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Koraci. 


katoličkih glavnih učionah 


carevini a'nstrijanskoj. 



Stoji vezana 23 novčića. 


V Beča. 

Troškom ces. kralj, prođaonice školskih knjigah. 
1868 . 
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U jaynih ucionah imaju se rabiti samo pro¬ 
pisane, pečatom prodavaonice školskih knjigah 
označene knjige. Druge knjige mogu se uvesti samo 
s osobitom dozvolom najvišega ureda za poduča¬ 
vanje (ministarstva ili dvorske kancelarije)^. Pro-' 
pisane knjige nesmiju se skuplje prodavati, 
nego što je naznačeno na nas lp vnom listu. 


Priprava. 


I. O rečih. 

§. /. Železo, tor, loja, teret, trud; — Hervatska , 
Elek, Sava, Krešimir; — snopije, lištje, tersje. Ovo su 
imena; pa buđuć da se njimi naznačuju osobe ili 
stvari, koje se saveršeno razumiju, čim jih izgovoriš, 
zato se ona zovu samostavnici (Substantiva, 
§au*pttt>ortet). Pod pervimi se razumeva više stvarih, 
zato se zovu imena obćenita; pod drugimi se 
razumčva samo jedna osoba ili stvar, zato se zovu 
vlastita; pod tretjimi se već u jednobroju razu¬ 
meva više stvarik, zato se zovu skupna. 

Tezko, širok, cerljena, velik, stalan ;— berdo- 
vita, ratast, berza, bolestan ; — žuto, gusto, plodno . 
I ovo su imena; ali zato, što se njimi naznačuje, 
kakove su osobe ili stvari, zovu se pridavniei 
(Ađjectiva, SSeiroorter). 

§. 2. One reči, koje stoje mesto samostavnikah, 
zovu se za imena (Pronomina, guttoorter); n. p. 
ja, ti, on, moj, naš itđ. 

§, 3. One reči, kojimi se naznačuje, koliko 
ima osobah ili stvarih, zovu se brojnici (Nume- 
ralia, Ovakove jesu : 
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jedan, dva, tri itd. (glavni); pervi, drugi, tretji 
itđ. (redni); tretjina , četvertina, petina \t&. (slomili)5 
jedin, a, 0 ; peter, a, o itd. (brojnici kakvoće). 
Dosada navedeni jesu jednostavni, sada idu sa¬ 
stavljeni: po jedan, po dva itd. (delni); jedno¬ 
struk, dvostruk itd. (množni); jedanput, dvaput, 
triput itd. (prislovni); samo drug, samotret itd. 
(družtveni). 

§. 4. Veli se: Težina je železa velika . Svojim 
velikim trudom steći ćeš bogatstvo . Dužina dva - 
juh mostovah . Berzina dvijuh pticah. 

To znači, da samostavnici, pridavnici, zaimena 
i brojnici primaju u stavku različite nastavke, to 
jest, da se sklanjaju. 

§. 5. Velimo: Boja se svetli; boja je svetla. 
Reč svetli se veli nešto o boji, zato se zove po¬ 
govor; reč je spaja pogovor svetla s rečju 
boja, zato se zove spona. Sto se veli o kojoj reči, 
to ili sada biva, ili je bilo, ili će biti, jer sve što 
biva, mora biti u neko vreme, zato su svetli se 
i je vremenoreči ili glagolji (Verba, 3 c tfro6tter). 
I glagolji primaju u stavku različite nastavke, zato 
se o njih veli, da se sprežu. 

Sklanjanje imenah i sprezanje glagoljah zovemo 
menjanjem tih rečih. 

§. 6. Sve druge reči neprimaju nikakovih na- 
stavakah u stavku, već ostaju uvek neprome- 
njene. Ovakove jesu: 

a) Pri slovi (Adverbia, Umftanbžmortcr): ovde\ 
onde, onamo , dole, goreitći. (mestni na pitanje gde, 
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kamo, odakle?); uvek, danas, sutra , sada, 
zatim, onda, nikad, često itd. (vremeni na pitanje 
kada?); ovako, onako, svakako, jedva itd. (načinni 
na pitanje kako?); zata, 5 itd. (uzročni 

na pitanje zašto?). 

6) Predloži (Praepositiones, SBorroorter): do, 
iz, na, od, pod, rad, sa itd. 

c) Veznici (Conjuuctiones, SMnbetttorter) : i, ili, 
ali, da, pako, premda, jerbo itd. 

d) Uz klici (Iuterjectiones, (šmpfinbungSIaute): 
oj! ofi! vajme! uh! ihuhu! 

§. 7. Sve naređene reci stoje u oyom stavku: 
Ja vidim žalibože sada dva prava brata u svadji 
i omrazi . 

U koji red ide svaka od navedenih jedanaest 
rečih? — 

U sleđećih se primerih nepromenljive reci razlikuju 
tiskom. U koji red ide svaka od drugih rečih? 

Gospodar neki imaše verlo lena slugu . Je¬ 
dnom, kasno u noći, kada je onaj već lezaona 
postelji, začu, g de netko u sobi, gde je sluga 
spavao, često glasno uzdiše, pa napokon 
posve jasno progovori : „0, da imam barem 

samo kap vode“ Buduć da su se te reći često 
sa uzdisanjem ponavljale, pozvoni gospodar . Na taj 
znak poskoči sluga iz postelje, podje k svojemu 
gospodaru, i upita ga, što zapoveda. — „Donesi mi 
čašu vode iz zdenca\“ — Sluga posluša, te kad 
ju je donio svomu gospodaru, reče mu ovaj! „Sada 
pij, ako si tako žedan“ 
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II. O slovkali i slovili. 

§. 8. Reci postaju od slovakah, a slovke od 
slovah. Slova se đele na glasnike i suglasnike. 

Suglasnici se po izgovoru đele na mekane i 
tverde. Mekani jesu svi rogati, a svi su drugi tverđi. 

Suglasnici se mogu još đeliti na različit način, 
ali u našem jeziku treba paziti samo na ovu raz¬ 
redbu : Suglasnici jesu: 

1 . ustni: b, m, p, v; 

2 . zubni: đ, t; 

3 . zviždeći: z, s, c; 

4 . mekani: ž, š, č; 

5 . gerleni: g, h, k. 

III. O pretvaranju slovah. 

§. 9. Kada se korenici ili korenitoj slovci što 
dodaje, to jest, kada se reči sklanjaju, sprežu i 
izvadjaju, onda se neka slova pretvaraju ili pro- 
menjuju. Ono, što se doda korenici, zove se na¬ 
stavak. 

Od suglasnikah najviše se u ćelom jeziku 
pretvaraju ovi onim redom, kojim jedan pod drugim 
stoji: 


Gerleni 

s 

h . 

k 

Zviždeći 

Z 

s 

c 

Mekani 

V 

z 

V 

s 

V 

c 
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Pravila, po kojih se pretvaraju ne samo ovi 
suglasnici, nego i nekoji glasnici, jesu ova: 

1. Gerleni i zvižđeći pred j prelaze u svoje 
mekane;, n. p. dug-đug-ji = duži; berz- 
berz-ji = b erž i. 

2. Gerleni i zvižđeći prelaze u izvadjanju rečih 
u svoje mekane pred nastavci: an, ar, ev, ica, 
ji, ski; n. p. puk-puč-ski — pučki; klo- 
buk-klobučar; knez-knežev. 

3. Gerleni prelaze u sklonitbah i spregah pred 
i u svoje zviždeće, a u spregah pred e u svoje 
mekane; n. p. puk, puci, pueili, puci; tući- 
tuk, tuci; knjiga, knjiz-i; puk-oh, puč-e; 
tući, tuk, tučen itđ. 

4. Mekani i r, kada jim se doda nastavak, 
koji se počima sa izbacuju to /; n. p. trošiti- 
trošjen = trošen; govoriti-govor-jen = 
govoren. 

5. Zvižđeći s is, kada stoje pred pomekčanim 
slovom, pomekčavaju se; n. p. voz, vožnja; nos 
(i ti), nos nj a ; paz (i ti), pažnja; kost, kost ju. 

Poverh toga ima se paziti još i na ove blago- 
glasne promene: 

6 . Slovo e prelazi pred o u i\ n. p. videti- 
viđeo-vidio, bel-beo-bio. 

7. Slovo l na kraju svake reci mora se, a na 
kraju svake slovke može se pretvoriti u o\ a ova- 
kovo se o opet pretvori u čim dodje na početku 
slovke; n. p. kotal, kotao; svilno, svi ono; 
silno-siono; vukao, vukoa = vukla, vuklo. 
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8 . Ustni suglasnici, kada jim se doda nastavak, 
počimajući sa^, primaju još l pred j- n. p* ljubav, 
ljubav-l-ju; narav, naravlju; zđrav- 
zdravlje; razumeti, razumljen* 

9. Nastavci, koji se počimaju sa o i e, tako 
se dodaju, da se o doda tverđim reeim, a e meka¬ 
nim; n. p. suseđ, susedov; kralj, kraljev; 
perst, perstom; nož, nožem* 

10. Glasnik se i na koncu rečih posle glasnika 
pretvara u/; n. p* ta-i = taj; mo-i = moj; 
svo-i — svoj itd. 

11. Kada u kojoj reci dodju dva glasnika skupa, 
onda se medju nje umetne koji suglasnik, osobito j 
ili v $ n* p. mesto Slavoni-a kaže se Slavo¬ 
nija, mesto dobi-en dobiven; mesto sta-ati 
stajati* Izuzimaju se reci, sastavljene predlogom 
ili pridavnikom i samostavnikom; n. p. po-otčim, 
cerno-ok, gđe se neumetje ništa. 

Iznimke od ovih obćenitih pravilah navesti će se na 
svojem mestu. Pravila ova treba dobro naučiti, jer valjaju 
za ćeli jezik. 


Ođsžk pervi. 

0 stavka a obće. 

I. Glavne cesti stavka. 

§. 10. a) Svetlost sunca zasčnjvje. Sava se 
kod Zagreba deli na dva traka. Kiša ovlažuje bilje. 
Labuđi su beli. Bol na kojem udu ćuti ćelo lelo. 
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Leti postaju usevi zreli. Zagreb je glavni grad u 
Hervatskoj. Mraz je smerznuta rosa. On se nije 
bojao. 0 usvitu se nevide zvezde. 

b) Jesi li već gledao izhod sunca? lztiće li 
zimi sunce prije , nego li Ićti? Što se skačuć uči? 
(vežbanje telaj, 

ć) 0 da mogu s tobom ići! Dodji i vidi! Po¬ 
sudi mi svoju olovku! Ostavi me sama! Idite napervo! 

Što mislimo, to izrazujemo starci. To činimo 
ili kada što pripovedamo, i to ili tvčrđeći ili 
niječući; ili kada što pitamo, ili kada što že¬ 
limo, prosimo, zapovedamo, i uzklicamo. 

§. 11. Glavne česti stavka jesu podmet i po¬ 
govor. Podmet je ona reč, o kojoj što velimo; po¬ 
govor je ona reč, kojom što velimo. Podmet stoji 
uvek u 1. padežu na pitanje tko? 

Neka se kaže, što je podmet, što li p ogovor u nave¬ 
denih (§. 10.) primerih. 

§. 12. U sleđećih se primerih podmet i pogovor raz¬ 
likuju tiskom. Primeri neka se čitaju, pak onda neka se 
naznači, koliko ima podmetah na pitanje tko? 

Malen šturak bijaše u travi i gledaše , 
kako šaren metulj leti po livadi od cveta do cveta. 
Kako je on zavidio metulju , što je tako lep, i 
što mu se boje tako krasno prele v a ju na krilih! 
„Oj, a uzdahnu on, „zašto nisam tako Ičpkano 
on? Zašto moram usvačem biti neznatniji od 
njega? Ta mene ovde nepoznaju i necene. u 
Zatim dodje na livadu množina dćce, dečakah i 
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devojčicah. „Gle te l w krikove, dim opazive me- 
tulja, »po gledaj te onu lepu pliću, moramo ju 
uloviti! u Namah se nagnaše za njim s klobuci, 
rubcii rukama , te ga ulovise, premda je on na¬ 
stojao, da jim uteče . Jedan mu dečak u lovu 
odkinu jedno krilo, a drugi mu sgnjeci gla¬ 
vicu . Sturak gledaše sve ovo . ,,0,“ reče, „ako 
ova l ep ota i ovaj blesak zadaje toliko muke 7 
kako je dobro 3 da neznan u samoći živem! u 

II. 0 prostom i raz širenom stavku. 

§. 13. Prost je onaj stavak, koji ima samo 
jedan pođmet i jedan pogovor, a kadšto i sponu; 
n. p. Ljudi rade . Ptice pevaju . Zmije 
plaze. Vojnici su hrabri. Ljudi su umerli. 

§. 14. Ali pođmet i pogovor nestoje uvek sami 
u stavku, već se obično nadopunjuju i pobliže ozna¬ 
čuju đrugimi rečmi, koje razširuju stavak, pa takov 
se stavak zove razširenim. 

Stavak se može razširiti na tri načina: pri^ 
datkom, do p u nj kom i oznakom. 


1 . Pridatci. 

§. 15. a) Zrele šljive, gornja soba, dan 
p o slednji, sveca okresnuta, gorući stenj. 

Ovđe se je pođmetu pridao priđavnik ili dio¬ 
nik, koji se zove opređelnik; jer tako oprede- 
ljuje svoj pođmet, da se nesmije izpustiti iz stavka, 
ako hoćemo da bude istinit pogovor. Opređelnik u 
hervatakom jeziku može stajati i pred pođmetom i 
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za njim, a u nemačkom mora uvek stajati pred pod- 
metom sa spolnikom: bet ili ein. 

Moja soba , dan ovaj , svć sveće,dva stenja , 
stajp četverti. 

Ovde se je svakomu samostavniku pridalo po 
jedno zaime ili brojnik, koji u nemačkom jeziku 
moraju stajati pred samostavnikom, ali neprimaju 
spolnika, osim glavnoga brojnika. 

b) Fridrih rudobradi. Petar v eliki. Ivan 
zlatousti . 

Ovde se je svakomu vlastitomu imenu pridao 
pridavnik, koji se zove naziv, i koji mora i u 
hervatskom i u nemačkom jeziku stajati posle imena, 
a u nemačkom prima još spolnik ber; ali se obično 
veli: sveti Petar, ber fjeifige ^etru§* 

Naziv se doda onoj osobi, koja je učinila što glaso¬ 
vita, da se razlikuje od druge osobe istoga imena* 

c) Stepan, kralj ugarski * Petar veliki , car 
ruski . Gundulic , pesnik herv atski. 

Ovde se je svakomu imenu vlastitomu dodao 
samostavnik i pridavnik bez ikoga glagolja, da se 
bolje označe rečene osobe. To, što se je dodalo, 
zove se do stavak. 

Dostavak stoji i u hervatskom i nemačkom jeziku 
za svojom rečju u istom padežu. 

d) Svetlost sunca . Gore zemlje hervatske 
Bazor tverdjave. Veličina grada Zagreba . Most 
preko Save. 

Ovde seje samostavniku pridao samostavnik u 2. 
padežu; mesto njega može stajati i koji predlog sa 
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svojim pađežem, al onda ima kadšto drugo zna¬ 
čenje; n. p. Ljubav roditelj ah i Ljubav prama 
roditeljem. (Koja je tu razlika?) 

Ovđč je dakle četverovčrstni priđatak. Svakomu 
samostavniku i svakoj reci, koja stoji mesto samo- 
stavnika, može se pridati ovakov priđatak. 

2. Dopunjci. 

§. 10. Veli se: Moj se brat čudi . Ovaj sta¬ 
vak, u kojem je podmet sa pridatkom i pogovor, 
dobro se razumije; ali da se može još točnije raz- 
umeti, može se dodati pogovoru još koja reč; n.p. 
svetu . — . Cesto se i mora dodati pogovoru koja 
reč, inače se nebi dobro razumio stavak; n. p. 
Nabra — jabukah ; dade mi — knjigu; vzjaše — 
konja ; srete — otca\ zna —put itd . 

Ona čest stavka, kojom se nadopunjuje pogo¬ 
vor, zove se dopunjak ili predmet, koji može 
stajati u svakom padežu, osim u 1. i 5., osobito 
pako stoji u 4. i 2. padežu, n. p. Car vlada der- 
zavom . Svaki se čovek veseli zdr a vi ju. Nazobah 
se gr ozdja. Vidim kuću. 

Mesto tih pađežah mogu kadšto stajati i predloži; n. p.: 
Merzim neprijatelja zz: merzim na neprijatelja; 
Veruj mojim rečim zz veruj u moje reci . 


3. Oznaka. 

§. 17. Stavak se često razširuje, ako se pogo¬ 
vor pobliže označuje, veleć, na kojem mestu, kada, 
kako, čim, zašto, i iz koje se je narnere što dogo- 
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dilo; ima dakle oznakah m&sta, vremena, na¬ 
čina, orudja, uzroka i namere. 

Mesto se pobliže označuje prislovi ili pred¬ 
loži na ova tri pitanja: gde, kamo, odakle? 
Nećemo ostati ovde. Traže ga svigde. Lovci se 
vratjaju iz gore. Krov stoji na huci. Pred 
kućom je klupa . Deca sede za stolom. Ljudi se 
odkrivaju u cerkvi. Prama učenikom stoji 
stolac učiteljev . 

§♦ 18. Na ova pitanja neka se odgovori pismeno i 
podpunimi stavci: Gde stoji vaša kuća? Gde je slepo oko, 
brada, nos? Gde stanuju jeleni? Gde raste žito, trava, 
groždje, tčrstika? Kamo lete zimi lastavice? Kamo idu 
ljudi neđčljom? Odakle dolaze vuci? Odakle puše sever? 
Odakle teče Sava? Na kojoj reci leži Karlovac, Osek, Beč? 
U kojih su pokrajinah ti gradovi ? 

§. 19. Mesto se pobliže označuje prislovi: 
ovde, svigde, dole, gore, više, niže, nigđe, 
i ponajviše predloži sa svojimi padeži, 

§. 20. Vreme se pobliže označuje prislovi ili 
predloži na ova pitanja: kada, kako dugo, 
do kada, od kada, u koliko vremena? 
Sutra ću k teli doći: da li prije podne ili posle 
podne , toga još neznam . Jutrom , prije izhoda i posle 
zahoda sunca liva studeno . Tko li mogao samo za 
čas ustaviti rčkul Do deset satih na večer čitam. 
Od svoje poslednje lolesti uvek sam slal. U tri go¬ 
dine može se naučiti nemački jezik. Naš car Franjo 
Josip vlada od 2. Prosinca 1848 . Godine 1329. 
napadoše Turci pervi put na Beč. Hrast se neolara 
na jedan put. 
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§. 21* Način se pobliže označuje prislovi na 
pitanje kako? — On to čini rado, uzalud, badava. 
Dodjoše berzo. Najradje putujemo peške . Orao leti 
visoko . Moli s poboznostju * Mudro stupa . Fatfć ga 
vezanih rukuh. Udara ga sečimice , pljoštimice. 

§. 22* Oruđje i sredstvo — označuje se 
pobliže na pitanje čim? U hervatskom jeziku stoji 
uvek 7. padež bez pređloga, a n nemačkom stoje 
predloži mit i burdj* Sukno se reze škarami , derva 
se seku sekirom , a brada se brije britvom . Divlje 
se životinje krote gladom * Mukom se postigavaju 
sve stvari . 

§. 23. Uzrok se pobliže označuje na ova 
pitanja: zašto, od čega? Na ovo se pitanje 
odgovara 7* padežem i ponajviše raznimi predloži, 
osobito predloži : od, radi, po; n, p. Ona plakaše 
od radosti . On umre od glada . Potoci rastu od kiše . 
Telesa se raztežu vrućinom , orf vrućine. Groždje nije 
letos dozorilo radi gerda vremena. Zvono se pozna 
po glasu , ptica po spevu , čovek po hodu , ludjak po 
berbljanju. 

U nčmačkom stoje razni predloži, ponajviše: noti, 
Dor, roegen, burd>, nad;. 

§. 24* Gradivo se pobliže označuje na pitanje 
od česa? te se odgovara uvek predlogom od 
fnemački Don i au§). Od ilovače pravi se posudje . 
Hipovi se prave najviše od mramora . Od česa se 
gradi papir? Što se gradi od srebra , olova , meda? 
Rukavice se prave ponajviše od koze * 
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§.25. Sverha se pobliže označuje na pitanje 
čemu, zašto? a odgovara se ponajviše predlogom 
za, (nemački: far, ju); n.ip.Sekire treba zacćpa - 
7 ije. Čovek nežive za jelo , već jede za život . Čovek 
nije stvoren samo za ovaj svet , već i za neumerlost. 

Sve skupa. 

§. 26. Podmet i pogovor jesu glavne česti stavka. 
Pogovor se često nadopunjuje drugimi rečmi, koje 
stoje u 2. 3. 4. i 7. padežu. K tomu se još reči 
pobliže označuju samostavnici, pridavnici i prislovi. 
Samostavnikom se često pridaju pridavnici u stavku. 
Ima dakle pet čestih stavka: podmet, pogovor, do- 
punjak, oznaka i priđatak. 


OđsŠk drugi. 

0 prostom stavku. 

I. Og.lagolju u stavku. 

1. 0 ođnošajih pogovora. 

§. 27. Što se glagoljem izriče u stavku, to je 
različito prama podmetu. 

1. Vratar otvara yrata. 

Ovđe podmet čini nešto pa taj čin prelazi na 
stvar vrata. Zato pogovor otvara stoji u tvor¬ 
nom liku. 
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% Vrata bivaju otvarana (od vratara). 

Ovde pođmet ništa nečini, već drugi đeluje na 
pođmet. Zato pogovor bivaju otvarana stoji u 
terpnom liku. 

U kakovu savezu stoji pogovor sa podmetom, to se 
naznačuje različitimi likovi; zato imamo dva lika kod gla¬ 
golja: tvorni i terpni. Tćrpni se pravi na dva načina: 
a) glagolju biti doda se dionik terpni: bivam otvaran; bivah 
otvaran; bih otvoren; bijah otvaran; biti ću otvaran; biti 
otvaran; budi otvaran itđ. b) tvornomu liku dodaje se Čestica 
se. Ovaj drugi lik terpni služi Češtje, nego pervi. 

Ali obadva lika terpna malo kad upotrebljavamo u 
hervatskom jeziku, već mČsto njih metjemo tvorni lik; n. p. 
mčsto: Vrata se otvaraju po vrataru, velimo: Vra¬ 
tar otvara vrata. 

U terpni lik mogu se pretvoriti samo oni gla¬ 
golji, kojih činjenje prelazi na drugu koju stvar; 
n. p. Otac ljubi sina — sin biva ljubljen 
od ote a. Vertlar ogradjvje veri — Vert se ogra~ 
djuje od vertlar a, — Glagolji ljubi, ogradjuje 
jesu prelazni, teše mogu metnuti u terpni lik. Ali 
stati, seđiti, hodati itđ. nemogu se pretvoriti 
u terpni lik, jer njihovo činjenje neprelazi nikamo 
iz podmeta, zato se i zovu neprelazni. 

3. Nekoji glagolji jesu često tvorni i terpni 
za j ed n o. 

a) Nekoji tvorni glagolji nadopunjuju se zaimenom 
osobnim se. U nemačkom jeziku nadopunjuju se ova- 
kovi glagolji sa miđ), bici), fidj, u ti 8, eudj; n. p. Jaše 
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perem (mtcf)). Ti se pereš (btd)). On se pere (ftđ)). 
Mi se peremo (unš). Vi seperete (eucf)). Oni se peru 
(fidb). Kod ovakoyih glagoljah čin izlazi iz pođmeta, 
ali neprelazi na drugu koju stvar, već se vratja 
na isti podmet. Zato se ovakovi glagolji zovu po¬ 
vratno - prelazni. 

Cestica ova se, onda pokratjena zaimena osob¬ 
na i pomoćni glagolji sam i ću moraju stajati 
taki posle podmeta, ili posle perve samostalne reci 
u stavku po ovom pregledu: 

Ja ću ga prositi itd. 

Mi ćemo ga prositi itd. 

Ja sam ga prosio itd. 

On gaje prosio 

Mi smo ga prosili. 


Ja ću se ga naprositi itd. 

Mi ćemo se ga naprositi itd* 
Ja sam se ga naprosio itd. 
On se gaje naprosio 
Mi smo se ga naprosili itd. 


Ja ću mu se osvetiti itd. 

Ja sam mu se osvetio itd. 

On mu seje osvetio 
Mi smo mu se osvetili itd. 

Oni su mu se osvetili., 

Nesmije se reći : Dobar čovek /i dika 
domovine, već: dobar je čovek itd., ili 
dobar čovek dika je itd. 

Slovnica za IV. razred. 


2 
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6 ) I drugi neki glagolji nadopunjuju se i u 
našem i u nemačkom jeziku gore navedenim na¬ 
činom ; ali ovde činjenje glagolja neizlazi nikamo, 
već ostaje u podmetu; zato se ovakovi glagolji 
zovu p ovratno-neprelazni; n. p. Smijem se 
grohotom . Bojiš li se oluje ? Bog se smiluje greš- 
niku . Ovakovi jesu još : radujem se, veselim 
se, čudim se itd. 

Odavle vidimo, da se i terpni i povratni glagolji prave 
zaimenom osobnim se. Početnik će najbolje ovako razpo- 
znati jednoga od drugoga. Gde se mesto se može metnuti 
onaj drugi terpni lik sa biti, onđe može biti tčrpni lik; 
n. p. Ja se perem, ovaj se primer može i ovako reći: Ja 
bivam pran (od matere); ono dakle može biti terpni lik. 
Ali: Ja se čudim, ovo se nemože reći: Ja bivam 
čudjen, zato ovaj primer nije u terpnom liku, nego u po¬ 
vratnom. Zato glagolji naznačeni pod a) mogu biti terpni, 
a oni pod b) nemogu, nego su svi povratni. Gdč pako 
glagolj sa se mora biti u terpnom liku, to se razumije 
iz smisla po ovom pravilu : Gde podmet ništa nečini, već 
drugi na njega đeluju, onde mora biti terpni lik. 


4. Samo u hervatskom jeziku ima još svaki 
glagolj dva lika: trajni i doveršni 

Trajni glagolji, kano što jim i ime svedoči, 
znače, da čin duže vreme biva; doveršni znače 
samo onaj čas, kada se je čin počeo ili sveršio. 
Tako velimo: Pisao sam list i napisao sam 
ga. Ćeli sam sat skakao , a najposle preskočio 
sam poširoku grabu. Kiša je čitav dan l evala, 
te je zalila našu pivnicu . Odavle se vidi, da su 
doveršni glagolji ponajviše sastavljeni s kojim pređ- 
logom. 



2. 0 vremenlh (tempera). 


§. 28. Sve što glagolj naznačuje, ili biva 
onda, kada pisac piše ili govornik govori, ili je b i 1 o, 
ili će biti. Zato ima tri glavna vremena : 

1 . Sa danje (praesens) : pišem, učim, čitam. 

2 . Prošlo (perfeetum): napisali, naučili, pro¬ 
čitah. 

3. Buduće (futurum): napisati ću, učiti ću, 
naučiti ću itd. 

Kada se dva čina medju sobom prispodobe, 
onda jedan ili mora bivati u isto vreme s drugim, 
ili se je dogodio prije drugoga, ili će se dogoditi 
prije drugoga. Zato ima opet u jeziku tri pođređna 
vremena: 

1 . Prošlo trajno (imperfeetum): pisah- 
aše-ašeitđ. 

2 . Pređprošlo (plusquamperfectum): bijah 
pisao i napisao — učio i naučio — čitao i pročitao. 

3. Predbuduće: biti ću napisao — nau¬ 
čio — pročitao. 

Odavle se vidi, da su u našem jeziku samo tri 
vremena prosta: sadanje, prošlo trajno i 
prošlo; druga su tri sastavljena: pređprošlo, 
buduće i predbuduće. A1 i prošlo trajno i 
prošlo ima drugi sastavljeni lik, a pređprošlo ima 
još jedan sastavljeniji, kano što se vidi iz ovoga 
obrazea. 

1 . Prošlo trajno sastavljeno: pisao 
sam itd. 
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2. Prošlo sastav] j eno: napisao sam itd. 

3. Predprošlo sastavljeno: bio sam 
pisao i napisao itd. 

Tako ima u našem jeziku glagolj devet raz¬ 
ličitih likovah u pokaznom nač’nu. 

Odavle se vidi nadalje, da đoveršni gla- 
golji neimaju sađanjega i prošloga traj¬ 
noga; a trajni da obično neimaju prošloga; 
sva druga vremena imaju obe versti. 


3. 0 načinili, 

§. 29 U hervatskom jeziku ima pet načinah, 
kako se pogovor izriče : 

1. Pokazni: Krov j e vlažan. Sud p u š tja. 
Ratar ore zemlju, koju mu j e otac ostavio. Sve 
se želje nemogu izpuniti. Isukerst b ij a š e rodjen, 
kad je August carevao. Tko č e s tobom ići? 

2. Moćni: Došao bih k tebi, da imam vre¬ 
mena. Kupio bih bio kuću, da sam imao no- 
vacali. Pao bih bio, da me nisu suzđeržali. 

3. Pogodbeni: Ako d o d j e tvoj brat, po¬ 
slati ću ga k tebi. Kada bude prolazila 
vojska, svirati će glasba. 

4. Željni: Ruka ti cvetom evala, a dušica 
raj dopala. Ziv bio i majci se dopao. 

5. Zapovedni. Dodji! Budisrecan! Učite! 

Onoga načina, koji Latini zovu conjunctivus a 
Nčmci tterbinbenbe 51 rt, neima u bčrvatskom jeziku; jer 
gđč Nčinci metju taj način, mi metjemo ili moćni ili po¬ 
kazni 8 različitimi veznici, ponajviše da, ako, kad; n, p. 
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ttulrbc fommen, tpenn iđj 3^it Ijdtte. Došao bih 
k tebi, da imam vremena. 


O neopredelj enom i đionicih. 

§. 30. Osim tih pet načinah ima glagolj još 
dva oblika: 

a) Neopredelj eni : čitati, pisati, 
ići, biti čitan, pisan, 

b) Dionike: sada njega vremena: čitajući, 
a, e itd. ; prošloga n e prelaznoga: čitao, ala, 
alo; prošloga prelaznoga: čitavši, a, e itd. i 
prošloga terpnoga: čitan, a, o itd. 

Kada se ree, koju zovemo dionik, nikako ne- 
inenja, niti u spolu, niti u broju, niti u padežu, 
onda se ona zove prela z ni k. Takove su ove dve 
versti: čitajuć i čitajući, čitav i čitavši* 


4. 0 broju i osobali. 

f. 31. Most je dug — mostovi sa dugi. Ključ 
zatvara — kljuci zatvaraju. Ove se sestre sr etose. 

1, Ako podmet stoji u jednobroju, onda i po¬ 
govor stoji u jednobroju ; ako li podmet stoji u 
višebroju, onda mora i pogovor stajati u višebroju. 

Otac su i mati zdravi. Ovan i jarac izbili su 
se ljuto. Škola je i cerkva potrebna . Nebo se i 
zemlja serdi na opake , Konjanik se i pešak hra¬ 
bro bore. 

2. Ako ima više podmetah, koji su životinje, 
onda pogovor stoji u višebroju; ako li su ti pod- 
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meti neživuće stvari, onda se pogovor slaže s naj¬ 
bližim podmetom. 

Kadšto se veli takođjer : Došao je čovek i žena. 
Otac mi je i mati umerla ; ali nikad se nemože reći : 
škola su i c e r k v a potrebne. U nemackom jeziku može 
se reći: $)ie ^irđje unb Me (Semite finb notfjmenbig, 

3. Ako je jedan podmet u jednobroju a drugi 
u višebroju, onda se pogovor mora uvek slagati s 
najbližim podmetom; n. p. Jedan se voz i dva 
konja prodaju* Dva se konja i jedan voz 
prodaje. 

4. Ako je podmet ime skupno, onda u hervat- 
skom jeziku pogovor stoji uvek u jednobroju; u 
nemackom može biti i u jednobroju i u višebroju; 
n. p. Vojska se kretje . Množina sveta dolazi. 
Sila ljudih umire . 

Pet delah sveta ri\zdeIj eno je medju sobom. 
V današnjem lovu dvadeset je vukovah ubijeno. 
U ratu je mnogo sveta poginulo . Mnoztvo seje 
puka s akupljiv alo oko Isnkersta u Palestini 
Bilo nas je dvojica u karuci. Nebi ga nadi a- 
jalo devetero pasah t 

5. Samo u bervatskom jeziku stoji pogovor u 
tretjoj osobi jednobroja srednjega spola, kada mu 
je podmetom glavni brojnik, počamši od pet, ili 
neizveštni brojnik, ili samostavnički brojnici; dvo¬ 
jica i dvoje. 

U nemackom jeziku stoji pogovor u višebroju. 

Veli se u našem jeziku: daždi, germi, 
s e v a 1 o j e, tres kalo je; boli me, sver- 
b e 1 o m e j e itd. 



6. S ovakovimi glagolji nemože. se spojiti zaime 
osobno, zato se oni i zovu neosobni, te stoje 
uvek u tretjoj osobi jeđnobroja srednjega spola: 
n. p. Ceter deset jte danah daždilo prije 
obćeni, toga potopa. Svuda me strašno 
boli . Tergalo m e je po svih kosti h. 

§. 31. Ovakovi glagolji primaju u nemačkom 
jeziku česticu ; n. p. regnet, f) a t g e* 
regn et, e§ f đ) m e r 3 1 m i d). — Ako je pođmet 3. 
osobe neizvestan, onda se on naznačuje sa m Q n 
i eč, koje se čestice neprevođe u hervatskom je¬ 
ziku ; n. p. Sem a đ) ft e n mn| man ^ e [f e n — 
Bližnjemu treba pomoći. f a n n f e i n 

— Može biti. — Ali često se metje e § na po¬ 
četku stavka, ako i jest izvestan podmet u stavku; 
n. p. @3 b e b t e baš ga nje § a u $ — Stresla 
seje ćela kuca. ©3 ritten 3 td e i Steiter 
t> 0 r b e i — Dvajezdioca projahaše. 

§. 32. U jeziku razlikujemo tri osobe: perva 
je, koja govori, te se naznačuje zaimenom osob¬ 
nim : ja, mi; druga je ona, s kojom govori perva 
te se naznačuje zaimenom ti, vi; tretja je ona, a 
kojoj se govori, te se naznačuje svakom drugom 
rečju, znamenovala ona osobe ili stvari. 

Ja smo i sestra odišli u jagode . Ja se i ti 
sastajemo svaki dan kod obeda . Ti i njegov 
brat neslazete se dobro . Vi i gradjani mudro 
govorite . Mi i vaši susedi radimo marljivo . 

Ako je od više spojenih podmetah jedan 1. 
osobe, pogovor stoji u pervoj osobi; ako li je 
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jedan 2. osobe, a drugi tretje, pogovor stoji u 
2. osobi. 


II. 0 imenih i zaimenili, 

1. 0 spolu i broju. 

§. 33. Imena su i zaimena trostrukoga spola : 
muž koga (masculinum), že nsk oga (femininum) 
i srednjega (neutrum). 

1. Kojigođ samostavnik znači mužkarca, muž- 
koga je spola; n. p. čovek, težak, sluga; — 
pas, vol, kokot itđ. — Kojigod samostavnik 
znači žensku, ženskoga je spola; n. p. žena, 
mati, kći; — kokoš, krava, ovca. 

2. Imena nekih životinjah jesu uvek mužkoga, 
a nekih uvek ženskoga spola; n. p. kos, vrebac, 
orao; — muha, žaba, riba itđ. 

3. Životinje, za koje čovek neće da kaže, jesu 
li mužkoga ili ženskoga spola, jesu srednjega spola; 
n. p. d e t e, čeljade, p i 1 e, t e 1 e, ž đ r e b e. 

Od životinjah preneslo se je razlikovanje spola 
i na neživuće stvari, ter su i one trostrukoga spola. 

Koga je spola koja reč neživuće stvari, pozna 
se po sveršetku njezinu, i to ovako : 

1. Reči, koje se sveršuju na a, uvek su žen¬ 
skoga spola; n. p. soba, kuća, cerkva, pa¬ 
lača, greda, sveća itd. / 

2. Reči, koje se sveršuju na o i e, uvek su 
srednjega spola; n. p. selo, platno, đervo, 
zlato, vrč me, teme, more. 
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3. Reci, koje se sveršuju na suglasnik, a imaju 
u 2. padežu sve su mužkoga spola; n. p. stol, 
plot, zub, lonac, tern, kotal (o). 

4. Reci, koje se sveršuju na suglasnik, a 
imaju u 2. padežu i, sve su ženskoga spola; n. p. 
sol, moć, kost, krepost, zelen, perad, 
misal (o), pogibelj. 

Spol nemačkih recih nemože se ovako točno naznačiti, 
zato Nemci pred svaki samostavnik metju spolnik ber, bie, 
baS, ili ein, čine, ein, koji se u hervatskom jeziku nepre- 
vadja ; n. p. $)er i ein Sftenfd), čovek; baš i ein &inb r 
dete; — bie i eine .fttrđje, cerkva. —Spolnik ber, bie, 
baš služi jim takodjer za sklanjanje rečik, čega u hćrvat- 
skom jeziku netreba ; n. p. 2)er SSater, beš&aterš, 
bem -8ater, ben 93ater — otac, otca, otcu, otca. 


0 slaganju u spolu. 

§. 34. Veli se: dugi most , duga kuća , dug a 
selo. Ova soba , naš a kuća , koj i ćovek , svak o me- 
sto. Vol su i konj potrebni , onaj za oranje , ovaj 
za vožnju . Malo ima dobra , što se nebi mog l o na 
zlo preokrenuti . Jama , preko koje skačemo , nije 
velika . 

Priđavnici, dionici i zaimena slažu se u spolu 
s onim samostavnikom, na koji se protežu. 

Izuzimaju se ovakovi izrazi : Ovo je moja kuća. To 
je taj junak. Ono je ona lepa senokoša. 

Svaki hervatski pridavnik i svako zaime ima sva tri 
spola na i , a , o, te se uvek mora slagati u spolu sa svojim 
samostavnikom. I nemački jezik razlikuje spol pridavniku, 
osim ovih sluČajevah, gđe pridavnik i dionik ostaje uvČk 
nepromenjen: a) u svih vremenih, koja su sastavljena sa 
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dionikom prošlim; n. p. Gr, fic i ft gcftorben, on je mnro , 
ona je umerla. — 2$ir, fie finb fJtftOrbCU, mi smo umerli 

i umerle, ona su ( pokolenja) izumerla ; b) kad je sam pri- 
davnik pogovorom; n. p. $)et Sftenfcfj, bie SDtagb, ba0 
tfinb i ft (Jllt — covek je dobar , sluzkinja je dobra y dete je 
dobro. — S) t c enf d) en, b ie Sftdgbc, bic &inber finb 
fiUt — ljudi su dobri , sluzkinje su dobre , deca su dobra; 
c ) kad je sam pridavnik ili dionik kano đostavak : n. p. 
2)er $nabe, bic $od)ter, i>a§ Riv.i), bic ^r.aben, bic £ođ}ter, bic 
^inber, gerabe gcbcnb, finb fđ^tm ^it fet)en. Lepo je videti dečka 
ravno hodajuć eg a, kćer , ravno hodajuću , dete ravno h o- 
dajuće itd. d) kada se zaime odnosno proteže na samo- 
stavnik srednjega spola, koji znači žensku, ouda ono može 
biti i u ženskom spolu; n. p. Gr (jatte eiu braocč 23eib, 
bic al(cć» in £>rbnung ^ie11. 


0 b r oj u. 

§. 35* Glagolji, imena i zaimena imaju jedno«- 
broj i višebroj, a sama imena i zaimena 
imaju još i dvobroj, kako se kad govori o jed¬ 
noj, dvijuli ili više stvarih- 

Nekoji samostavnici imaju samo j e d n o b r o j, 
kano a) imena gr ad iva : zlato, železo, pesak, 
zatim pšenica, mleko, kerv, blato itd.; 
b) imena pomišljenih svojstvah, kano: 
dobrota, jakost, mudrost; c) imena vla¬ 
stita, kano: Sava, Zagreb, Okić, Marko, 
M i j o itd. 

Nekoji samostavnici imaju samo višebroj, kano 
a) imena građovah : Karlovci, Vinkovci, Kri¬ 
ževci itd.; 6) ova imena: bi sage, gr a bije, 
gusle, lestve, novine, ospice, posije, 
sa one, škare, toplice, vilice, —jasla. 
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jetra, k 1 e š ć a, kola, nedra, usta, re¬ 
žala, vrata* 

2. 0 zaimenih i brojoicih napose. 

0 b osobnom zaimenu (pronomina personalia). 

§. 36. U jeziku ima samo tri osobna zaimena. 
Jedno služi za osobu, koja govori; drugo za osobu, 
s kojem se govori; tretje za osobu ili stvar, o kojoj 
se govori. 


I. Osohno. 


1. osoba 

2. o s o 

b a 3. 

e s o b 

a 


Jednobroj. 



1. ja 

ti 

on 

ono 

ona 

2. mene, me 

tebe, te, 

njega, ga 

— 

D J e i je 

3. meni, mi 

tebi, ti 

njemu, mu 

— 

“j°j> j°j 

4* mene, me 

tebe, te 

njega, ga 

— 

“j u , j« 

5. ja 

ti 

on 

ono 

ona 

6. meni 

tebi 

njem 

— 

n j°j 

7. mnom 

tobom 

njim 

1 — 

njom 


Višebroj. 


1. mi 

yi 

oni 

ona 

one 

2. nas 

vas 

njih, jih (ih) 

— 

— 

3. nam 

vam 

njim, jim (im) 

— 

— 

4. nas 

vas 

nje, jih (ih) 

— 

— 

5* mi 

vi 

oni 

ona 

one 

6. nas 

vas 

njih 

— 

— 

7. nami 

vami 

njimi 


— 



28 

1. osoba 


2. osoba 


3. osoba. 



Dvobroj. 



3. 7. nama 

vama 1. 4. ona 

ona 

one 


1. 6. — 

— 

njijiili 


3. 7. njima 

njima 

njima 


II. Povratno-osobno. 


1 . — 

2. sebe, se 

3. sebi, si 

4. sebe, se 

6- sebi 

7. sobom. 

Odavle se vidi, da sva ova zaimena imaju u 
2., 3., 4. padežu po dva lika : duži i kratji. Ako 
zaime stoji na početku stavka, ili ako je osobito 
važno, onda se u rečenih pađežih mefje duži lik, 
inače uvek kratji; n. p. Tebe hvale radi & ariji - 
vosti, a radi drugih kre r postih hvale njega , ne 
pako tebe , nu hvale te i radi jakosti telovne. 

Druga osoba. Kada govorimo s uglednom 
osobom, mesto ti velimo joj vi (Nemci govore u 
3. osobi višebroja); n. p. Fi me, gospodine, 
dobro p o z n aj e t e. 

Osobito častnoj gospodi velimo: Vaše Go¬ 
spodstvo, a kralju i caru: Vaše Veličanstvoj 
glagolj pako metjemo u 3. osobu jednobroja; n. p. 
Molimo, da nam se Vaše Gospodstvo smiluje. 
Prosimo Vaše Veličanstvo za pomoć. 
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Bogu pako velimo ti, da naznačimo najveću 
čast, koju mu izkazujemo; n. p. Ti, o Božel 
sve znaš i vidiš. 

Tretja osoba. Kada čin glagolja prelazi 
iz podmeta vanka, pa se opet vratja na isti pod- 
met, onda metjemo zaime povratno-osobno, bio 
podmet koje mu drago osobe jeđnobroja ili više- 
broja. Zato ovo zaime neima niti 1. padeža niti 

višebroja; n. p. Dolar covek mora si uvadjati u 

pamet, što je koji dan učinio. Tko sele hvali , 
onaj se još više sramoti . Mi se nehcalimo, nego 
kada moramo. Ja se preporućam. 

U nemačkom se jeziku samo onda metje zaime po- 
vratno-osubno, kada je podmet istoga stavka u tretjoj 
osobi jeđnobroja i višebroja; inače se metju zaimena 
osobna iste osobe, u kojoj je i podmet; n. p. 3ri? Iobe miri), 

bit lobft bid?, er lobt fidj, mir loben un$, ityr lobet eurfj, fie loben 

fidj, hervatski: Ja hvalim sebe , ti hvališ sebe , on hvali 
sebe f mi hvalimo sebe , vi hvalite sebe , oni hvale sebe. 

Ali buduć da u nemačkom jeziku zaime povratno- 
osobno ima samo jedan padež (fidj), druge padeže posu- 
djuje od tretje osobe zaimena osobnoga, pa tako postaje 
često stavak taman, jer se nezna dobro, prelazi li čin na 
drugu osobu, ili se vratja na podmet istoga stavka. Zato se 
dobro moraju razlueati ovako vi primeri : (šr bebarf feiner, 
on treba njega (drugoga koga), (šr bebarf feiner, on 
treba sebe. <§ie ermdbnt itjrer, ona se setja nje. £ie ernmtjnt 
iljrer, ona se setja njih. 6ie etmdfjnt ifjrer, ona se setja 
sebe. 6ie errcd^nen i^rer, one se sČtjaju sebe. 

U nemačkom jeziku služe zaimena osobna, da se nji¬ 
hovom pomoćju može sprezati glagolj, a mi sprežemo gla- 
golje bez zaimenah, zato nčmačkih takovih zaimenah nepre- 
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vodimo hervatski; d. p. 3đ) lo b e, tmfofcff, cr I o b t — 
hvalim, hvališ, hvali itd. 

0 poseđovnih zaimenih (pronominapossessiva). 

1. osoba. 2. osoba. 3. osoba. 

§. 37. moj, a, e tvoj, a, e njegov, a, o — njezin, a, o, 
naš, a, e vaš, a, e njihov, a, o. 

Povratno-poseđorno: stoj', a, e. 

Ova se zaimena zovu poseđovna, jerbo nazna¬ 
čuju, da je što čije, da tko što ima, poseđuje. 

Zaimena njegov, njihov, njezin sklanjaju 
se kano neizvestni priđavnici tverđi, a svi drugi 
kano izvestni priđavnici mekani, po ovom obrazcu: 


1. moj 

Jednobroj. 

moje 

moja 

2. mojega, moga 

— 

moje 

3. mojemu, momu 

— 

mojoj 

4. moj, mojega, moga moje 

moju 

5. moj 

moje 

moja 

6. mojem, mom 

— 

mojoj 

7. mojim 

— 

mojom 

1. moji 

Višebroj. 

moja 

moje 

2. mojih 

— 

— 

3. mojim 

— 

— 

4. moje 

moja 

moje 

5, moji 

moja 

moje 

fi. mojih 

— 

— 

7. moj i mi 

— 

— 
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Kod ovih zaimenah treba paziti, koliko ima 
poseđovnikah, a koliko posedovanih stvarih. Ako je 
jedan poseđovnik, onda se metje moj, tvoj, nje¬ 
gov; ako li je vise poseđovnikah, onda se metje 
naš, vaš, njihov. — Ako pako ima više pose- 
dovanih stvarih, onda se pomenuta zaimena metju 
u višebroj. 

Neka se naznači, koliko ima poseđovnikah, 
koliko li posedovanih stvarih u ovih primerih. 

Moj sused kopa grabe, da se njegovo Uto nena- 
topi . Tvoji su roditelji pisali našemu saučeniku , 
da jim pošalje tvoje knjige . Vaši pradedi borahu 
se hrabro proti Turčinu , koji je navaljivao na 
n'jihovu domovinu . Njihova su sela bila sva po - 
zgana, a njihovo blago bilo je odagnano . 

v 

Sto se je reklo za zaime povratno-osobno, to 
valja i o zaimenu povratno poseđovnom. Kada stvar 
koja spada na podmet istoga stavka, bio on koje 
mu drago osobe i broja, onda se metje zaime po- 
vratno-poseđovno; n. p. Ja režem kruh svojim no¬ 
žem, ti svojim, vi svojim, oni svojim . 

U nemačkom jeziku neima zaimena povratno-poseđov- 
noga; zato, kada je podmet stavka u tretjoj osobi, onda se 
nemože razumeti, je li što podmeta, ili koga drugoga; 
u. p. SEftein 58ater unb bein £)§eim §aben (Mtten neben einanbcr. 
5Dhin SSater fam cinci $age§ in (c i n c n ©arfen unb bradfj cinc 
SRoie ab. ®ein £)£)eim beflagte fidj, bie Stofc fci in fcinem 
©arten abgebrodjen roorben. SD^ein SSatcr abet betfjeuerte, er babe bie 
žJtofe nic^t in fcinem, fonbern in feinem ©arten abgebrođjen. Moj 
otac i tvoj ujak imaju verle uzporedo. Moj otac dodje jednoga 
dana u svoj veri , i ubra ružicu. Tvoj se ujak potuži , da je 
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ruža u njegovu vertu ubrana . Ali moj otac veljaše, da on 
nije ubrao ruže u njegovu vertu, već u svojem. Zato kada 
oyako dodju dva poseđovnika skupa, pak ako stvar nije 
podmetova, onda Nemci metju genitiv beffen i beren, ako 
lije što podmetovo, onda zaimenu fein dodaju još pri- 
davnik eigen. Tako bi se gornji stavci morali u neinačkom 
jeziku ovako u desi ti: 9ttein SSater fam in feinen eigenen 
©arten. 2)er Đ^eim bcflagte fidj, bic fRofe fei in feinem ©arten abgc* 
brodjen morben. 2Jtein SSater aber betf)fncrte, er bobe bie Stofe nidjt 
in beffen, fonbern in feinem eigenen ©arten abge6rori)en. 

Ako je posedovnik ženska u tretjoj osobi jeđ- 
nobroja, onda metjemo zaime njezin, a, o ; a u 
višebroju neima razlike, bili posedovnici mužkarci 
ili ženske; n. p. Njezina mati dodje k njihovim 
sestram u pohode. Njezin otac pozva k sebi njihove 
znance, 

Prevođeć ove nemačke primere, neka kažu 
učenici, gđe mora biti zaime posedovno, gde li 
povratno-posedovno. 


O pokaznih zaimenih (pronomina đemon- 
strativa). 

§. 38. Kada se pokazuje ono, što je blizu perve 
gramatičke osobe, metje se ovaj, ova, oto; — 
kada se pokazuje, što je blizu druge osobe, metje 
se taj, ta, to; — kada se pako pokazuje, što je 
blizu tretje osobe, metje se onaj, ona, ono. 

Padežne sveršetke zaimenah pokazuje ova skri- 
žaljka. 
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mužki spol 

1. aj 

2. oga 

3. omu 

4. kano 1. ili 2, 

5. kano 1. 

6. om 

7. im 


1. i 
% ih 

3. im 

4. e 

5. i 

6. ih 

7. imi 


1. 4. a 

2 . 6 . — 

3. 7. ima 


Jeđnobroj. 

srednji spol 
o 

o 

o 

Višebroj. 

a 

a 

a 

Dvobroj« 

a 

ima 


ženski spol 
a 
e 

°j 

u 

a 

°j‘ 

om 


e 


e 

e 


e 

ijuh 

ima. 


Po ovom obrazeu sklanja se i zaime isti, a 
sam, a, o sklanja se kano neizvestni priđavnik* 

Nemci neimaju zaimena pokaznoga za drugu osobu, zato 
našu drugu osobu prevadjaju svojom pervom, za koju imaju 
dva zaimena: biefer i ber; a ovaj jim posleđnji služi i za 
spolnik, da se može razpoznati, koga je spola samostavnik* 

Slovnica za IV. razred. 3 
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0 upitnom za imenu (pronomina interro 


gativa). 


§. 39. Kada se pita za osobu bez drugoga samo- 
stavnika, metje se zaime tko, a kada se pita za 
stvar bez drugoga samostavnika, metje se što; 
zato se ova zaimena zovu upit na samostavnička. 

Tko dodje k teli? Što si uradio ? Koga čekaš , 
komu se nadaš? Čemu se čudiš? 

Ako se pita budi za osobu, budi za stvar s kojim 
drugim samostavnikom, metje se k o j, a, e. 

Ovaj služi kano priđavnik, ter se i zove zaime 
upitno pridavničko. 

Koj čovek dodje k teli? Koje si zlo uradio ? 
Koga Irata čekaš, komu se susčdu nadaš? Komu 
se čudu čudiš ? 

Zaime se upitno ovako sklanja: 


Y) samostavnicko: 


a) tko? 


1. tko? 

2. koga? 

3. komu? 

4. koga? 

5. tko? 

6. kom? 

7. kim? 


1) što? 
što ? 


česa? čega? 


čemu ? 
što?- 
što? 
čem ? 
čim ? 
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2) Pridavničko . 
Jednobroj. 


1. 

Koj? 

koje ? 

koja? 

2. 

kojega ? 

— 

koje? 

3. 

kojemu? 

— 

kojoj ? 

4. 

koj, kojega? 

koje? 

koju ? 

5* 

koj? 

koje? 

koja? 

6. 

kojem ? 

— 

kojoj ? 

7. 

kojim ? 

Višebroj. 

kojom ? 

1. 

Koji ? 

koja ? 

koje ? 

2. 

kojih ? 

— 

— 

3. 

kojim ? 

— 

— 

4. 

koje ? 

koja ? 

koje ? 

5. 

koji ? 

koja? 

koje ? 

6. 

kojih ? 

— 

— 

n 

5 ♦ 

kojimi ? 

Dvobroj. 


1. 

4. 5. Koja? 

— 



2. 6. — 

— 

kojijuh? 


3. 7. kojima ? 

kojima ? 

kojima ? 


Poput koj, a, e, sklanja se i čiji, a, e; ali čigov 
a, o sklanja se kano neizvestni priđavnik. 

O odnosnom zaimenu (pronomen relativum^ 4 

§. 40. Kada se u stavku izreče koj samostav- 
nik, pak čovek hoće da u sleđećem stavku nastavi 

3* 
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govor o istom samostavniku , onda se metje zaime 
odnosno, koj, a, e, koje se zove zato odnosno, 
Sto se obično proteže ili odnosi na samostavnik 
u prednjem stavku. 

U hervatskom jeziku ima dva odnosna zaimena: 
sklonivo koj, a, e, i nesklonivo što. Ovo posled- 
nje služi samo onda, kada zaime ima stajati u 1. 
4. 5. padežu jednobroja i višebroja. Koj, a, e, 
sklanja se kano zaime upitno priđavničko , samo 
što u 2. 3. 4. padežu jednobroja mužkoga spola 
ima još kratji lik: Koga, komu, koga. 

Kada se zaime odnosno proteže na koj samo¬ 
stavnik u sleđečem stavku , onda se mesto njega 
u 1 . padežu metje zaime upitno samostavničko tko, 
što (i nemački isto tako: to e r, to a §) n. p. 

Tko neradi, onaj neka i nejede. Što se komu 
htilo , to se njemu snilo . Što nemozeš metnuti u se, 
ono metni na se. 


O neopredeljenih zaimeriih (pronomina 
indefinita). 

§. 41 Kada govornik ili pisac pokazuje-osobu 
ili stvar, koje ili nepozna točno ili neče da naznači, 
onda metje neopredeljeno zaime. To su ova: 

1 ) samostavnička: 

tko, što, 
netko, nešto, 
itko, išto, 
nitko, ništo, 
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svatko, svašto, 

tkogod, štogod, 

tko mu drago, što mu drago, 

jedan, a, o; 

2) pridavnička. 
koj, a, e, 

neki, a, o, nekoj, a, e, 
i koj, a, e, 

nikoj, a, e, nijedan, a, o, 
svaki, a, o, 
koj god, agod, egod, 
koj, a, e mu drago. 

Odavle svatko vidi, da su ova zaimena postala od 
upitnih, zato jih ima i samostavničkih i pridavnič- 
kih, te se moraju onako razlikovati, kano što je rečeno 
u §. 39. 

Učenik neka naznači, kakova su zaimena i u 
kojem padežu u ovih primerik: 

Aeki hervatski grof lijaše velik prijatelj širo - 
mahali, osobitć onih , koji zli nisu mogli , ili su se 
stidili prositi tudju pomoć . Medju ostalim ovo se 
pripoveda o njegovoj darežljivosti . Jedan plemić 
izgubi parnicom svoj i onako neznatni imetak , 
Svatko zaljaše nesretnika , svigde se govoraše o 
njegovoj nesreći; al ipak nebi nikoga , koj bi mu 
hotio pomoći . Ovo začu i plemeniti grof, te namah 
pozva plemića k sebi: „Prosim vas , moj gospodine 
kažite mi svoju nesreću , w reče mu grof; „neimate, 
zašto da se stidite od mene . Što vam je preostalo 
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još od vašega imetka?“ — „Ništa, nego moja deca!“ 
— „ Idite k mojemu penezniku , on će vam sve izplatiti, 
što ste izgubili; ja vam to uzajmljujem bez dobiti . 
Odkupite svoje dobro i odhranite tako svoju decu, da 
se budu mogla jednom sama pomagati . Ako vaši po¬ 
tomci obogate , a moji osiromaše , platiti će njim 
glavnicu “ 


O brojnicih. 


§. 42. Koliko verstih ima brojnikah, rečena 
je u §. 3, zato će se ovde samo navesti, kako se 
koji sklanjaju. — 

U hćrvatskom se jeziku svi brojnici smatraju 
kano priđavnici, ter se i sklanjaju poput pridav- 
nikah. — Ulomni i sam ost avnič ki: dvojica 
itd. sklanjaju se kano samostavnici 2. sklonitbe. 
Del ni i množni nesklanjaju se nikako. 

Glavni brojnici, počamši od pet, smatraju se u 
1.4.5. padežu kano samostavnici srednjega spola, te 
se nesklanjaju nikako, a samostavnik, koj s njimi 
stoji, metje se u 2. padež višebroja; — u drugih 
padežih derže se ovi brojnici za priđavnike, te se 
sklanjaju poput pridavnikah u više broju i slažu sa 
svojim samostavnikom, koj se metje u onaj padež, koj 
zahteva stavak; n. p. Kupio sam pet konj ah. Deset 
junakah pade mi na konak. Niti desetimi peri nećeš 
ništa dobra napisati , ako neimaš ništa u glavi . 

Jedan se sklanja kano pridavnik izvestni u 
jednobroju i višebroju. — Tri i četiri sklanjaju 
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se kano ženski spol od dva; a dva se ovako 
sklanja. 

Dvobroj: 1. 4. 5. dva, dva, dve, 

2. 6. dvajuh, dvajuh, dvijuh, 

3. 7. dvama, dvama, dvema. 

Svi glavni brojnici, osim jedan, kada stoje s 
kojim predlogom, nesklanjaju se nikako, već samo- 
stavnik stoji sa dva, tri, četiri u 1. padežu dvo¬ 
broja, jer predlog dovoljno pokazuje, u kojem bi pa¬ 
dežu imao stajati i brojnik i samostavnik; n. p. Na 
dva , tri , četiri konja dovezoh se u Zagreb. Sa dva 
vola možeš dosta morati. Više se može izvojevati 
sa deset hrabrih junakah, nego sa devetdeset i devet 
kukavicah. 

Samostavnički brojnik dvojica, trojica itđ, 
služi za životinje mužkoga spola mesto glavnih 
brojnikah, te zatteva, da samostavnik, koj s njim 
dolazi, bude u 2* padežu višebroja; n. p. Dvojica 
junakah nemoze se boriti proti trojici. Sa dvojicom 
volovah može se mnogo uzorati . 

Brojnik: dvoje, troje itd. služi kano samo¬ 
stavnik, kada znači životinje ili samo srednjega 
spola, ili pomešana ; te se onda nesklanja nikako, 
već zahteva, da samostavnik, koj s njim dolazi, 
stoji u 2. padežu skupnom, ili višebroja; n. p. 
Umerlo je dvoje dece . Kupio sam troje zdrebićah. U 
druztvu nas bijaše troje , ja , brat i sestra. 

Kada pako znači stvari, koje su po naravi dve, 
onda je priđavnik, te se sklanja kano priđavnik u 
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višebroju i slaže se sa svojim samostavnikom a 
svačem; n. p. Dvoje bisage ćelo su bogatstvo slepcu . 
Slepac nosi u dvojih bisagah po dva sira itd . 

Nemcem služe glavni brojnici mesto ovih naših samo- 
stavničkih brojnikah. 


III. 0 padežih (casus). 

A. 0 padežih bez pretiloga, 

§. 43. čin, koj naznačuju glagolji: kupiti, 
graditi, deržati, uzimati, prelazi na stvar izvan 
podmeta, koja se stvar zove predmet. Ovaj predmet 
stoji u hervatskom jeziku u 4. padežu, ako čin glagolja 
prelazi na ćelu stvar; ako li prelazi samo na dio 
stvari, onda stoji u 2. padežu; n. p. Kupujem kuću 
i žita . Uzimam u ruke pero i novacah . — Ova- 
kovi glagolji zovu se prelazni. — Ako Ii čin gla¬ 
golja ostaje u podmetu, onda samostavnik, kojim 
se nadopunjuje glagolj, može preći u sve druge 
padeže, osim navedenih; n. p. Čudim se lepoti 
njegova glasa . Ovakovi glagolji zovu se n e pr e 1 az n i. 

Glagolj, a i svaki pogovor, đeluje na reč, kojom 
se nadopunjuje, tezahteva, da ona reč đođje u 
onaj padež, u koj se pita. Tako može pogovor 
zahtevati sve padeže, osim 1. i 5.; zato se oni 
pčrvi zovu ovisni padeži, a ovi posleđnji neo¬ 
visni. 
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0 1. padežu. 

§. 44. U 1. padežu stoji na pitanje tko: 

1. Podmet svakoga stavka; n. p. Zora puca. 
Sunce zapada . Kokoti probudjuju ljude kuku- 
rikanjem. 

2. Ime kano pogovor, ako je sponom glagolj 
biti, postati, ili terpni glagolji i ovoga i slič¬ 
noga značenja: Zvati se, imenovati se, der- 
žati se, ceniti se, videti se, činiti se; 
n. p. Učenici su stupovi domovine . Sadašnji 
nadbiskup zagrebački postao je kardinal. Nikola 
Šubic zove se Zrinjski. Mnogi ljudi čine se 
smešn i . 

3. Imena vlastita ljuđih, gorah, rekah, građo- 
vah, kojimi se nadopunjuje nesaveršeni smisao koga 
samostavnika; n. p. Grad Zagreb lezi na bre¬ 
žuljku.-Reka Sava utiče u Dunav. Berdo Kl eh 
jest ratasto. 

0 5. padežu. 

§. 45. Peti padež stoji: 

1. Kada se tko zove po imenu; n. p. Stepane , 
Marijo , Ljudevite , Zorislavo , dodjite ovamo ! 

2. Podmet stoji u narodnih pesmah u 5. pa¬ 
dežu mesto 1.; n. p. Vino pije kralju od Bu - 
dima. Ovce pase Zečanine Pavle . 

O 4. padežu. 

V 

§. 46. Cetverti padež na pitanje koga? stoji: 

1. Kada čin glagolja prelazi na ćeli predmet. 
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Mnogi neprelazni glagolji imadu kadšto pre- 
lazno značenje, te zahtevaju 4. padež; ovakovi 
jesu; spavati, snivati, plakati, klanjati, 
putovati, hoditi: san snivati, plač plakati, Boga 
klanjati, put putovati, goru hoditi. 

Mnogi neprelazni glagolji postanu prelazni r 
ako jim se đođađu ponajviše ovi predloži; nad, 
ob, pre, pro; prespati, preskočiti, proći, 
nadletiti, itd. 

2. Kada se imenom naznačuje pogovor pred¬ 
metu, ponajviše s glagolji, koji znače: učiniti, 
imenovati, prozvati, izabrati, itd. n. p. 
Ja ću sebe učiniti kralja, čestita . Kralj imenova Je- 
lačiča vod ju. JSaši ljudi svakoga iz turske zemlje 
%ovu Turčina . 

(Nemci metju pred pogovor predlog 3 u.) fc 

3. Neosobni glagolji zahtevaju 4. padež zaimena 
osobnoga; n. p. Boli me glava. Ide me baština, 
sverbi me koza. Peče me ruka. Sram i strah me 
je gr eha. 

4. Ovi glagolji zahtevaju dva 4. padeža: 

Učiti: Učitelj uči učenike slovnicu. 

• Pitati: Učitelj pita učenike lekcije. 

Prositi: Učenici prose učitelja zadatnike 
(nemački; um). 

Moliti: Učitelji i učenici mole Boga (nemački ; 
um, f ii r) oproštjenje grehah . 

5. Pridavnici, koji naznačuju meru i cemi, 
zahtevaju i. padež na pitanje: 

kako visoko, dugo, duboko, daleko, 
debelo, široko, skupo, jevtino? 
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0 3. padežu. 

§. 47. Tretji padež na pitanje komu? stoji: 

1. Kada se kojimgod glagoljem naznačuje, da 
se komu što daje ili uzima; n. p. Dadoh bratu 
knjigu. Poklonili sestri ogerlicu. Težaku se 
nesmije uztegnuti plaća. Poganski puci zertvovahu 
bogu životinje . 

2. Kada se kojimgod glagoljem naznačuje, da 
se što miče prama čemu, na pitanje kamo?; n.p. 
Idem majki . U svakoj se nevolji utičem Bogu . 
Vojska se priblizuje gradu (nemački: ju.) 

3. Kada se kojimgod glagoljem naznačuje, da 
se komu korist ili šteta čini; n. p. Sebi orem , 
sebi šijem , sebi ću i zeti. Razsipnik razsiplje 
i sebi i drugim (nemački 3. padež ili pred- 
log fur). 

4. Glagolji: trebati i netrebati, zatim 

služiti i rabiti, koji su obično neosobni, zahte- 
vaju 3. padež; n. p. Treba mi knjigah. Svatko 
rado sluzi svojemu . Rabe mi novci za kupovanje 
svakojakih stvarih . (Nemci vele: 3 dj brauđje 

SBitđjer.) 

5. Samo u bervatskom jeziku mefcje se u 3. pa¬ 
dež samostavnik, kojim se nadopunjuje nasaveršeni 
smisao drugoga samostavnika; n. p. Nebudi sva¬ 
komu loncu zaklopac. Nebudi svakoj ptici 
kobac . Rodjaci našemu ote u jesu daleko . 

6. Tretii padež zahtevaju mnogi pridavnici, koji 
znače, da je što komu potrebno, koristno, 
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ugodno, shodno, prikladno, slično, blizu, 
lahko, i ovim protivno; n. p. Um je potreban 
čoveku. Opice su verlo slične Ijudem. Lepo je 
vreme svakomu ugodno. Svatko mora biti vešt 
svomu narodnomu jeziku. 

7. Pogovor stoji u 3. padežu, kada je glagolj 
spojen s kojim prislovom, te se neosobno uzima; 
n. p. Bolje je čoveku biti i ranjenu , nego ubi - 
jenu (nemački: 1 # padež priđavnika neizvestuoga). 

8* Kod prisege i zakletve stoji osoba u 
3. padežu; n. p. Tako mi smertne urel Tako ti 
Boga! (Nemci neimaju sličnih prisegah, zato treba 
uzimati njihove.) 

9. Sa uzklici: blago, težko, jao, joj, 
vajmeh, kuku, lele'itđ. stoji osoba, koja što 
uživa ili terpi, u 3. padežu; n. p* Blago menij 
evo moga kuma. Težko onomu , koj neima prija¬ 
telja. Kuku meni kukavici. 


0 2. padežu. 

§. 48. Kada se izreče koj samostavnik, koj se 
može protezati na više stvarih, onda mu se mora 
dodati drugi samostavnik u 2. padežu, kojim se 
naznačuje, da se onaj samostavnik nesavžršena 
smisla ima protezati samo na ovu jednu stvar; n. p. 
Ljubav je hvale vredna. Ovako izrečen stavak nije 
uvek istinit, jer ima mnogo stvarih, koje se ne- 
smiju ljubiti, dakle niti hvaliti. Zato se samostav- 
niku ljubav mora u 2. padežu dodati samostav¬ 
nik na primer domovine, pak onda po- 
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staje stavak istinitim: Ljubav je domovine hvale 
vredna. 

Zato genitiv na pitanje čiji? česa? stoji: 

1. Kada se samostavnikom nadopunjuje nesa- 
veršen smisao koga samostavnika; n. p. Običaji 
Herv at ah i Slav ona cah jesu lepi . 

2. Kada se samostavnikom naznačuje osoba, 
koja što poseđuje, te koja bi kano podmet u 
drugom sličnom stavku imala stajati u 1. padežu; 
n. p. Her v at i i S erb Ij i imaju lepe pesme , 
ili: Pesme su Her v at ah i S erb ah lepe , 

3. Samo u hervatskom jeziku može se ovakov 
2. padež pretvoriti u pridavnik posedovni na ov, 
i n , j i, s k i , i slagati sa svojim samostavnikom ; 
n. p* Pesme su H e rv at ah lepe , može se reći: 
Pe sme su her v at sk e lepe . 

Ovakov se pridavnik u nemačkom jeziku obično izriče 
samostavnikom u 2. padežu : ®ie fiieber ber ^ro a ten finb fd^on, 

Ovakov poseđovnik mora se u hervatskom je¬ 
ziku izražavati priđavnikom poseđovnim : 

a) Kada je poseđovnik om osoba, osobito ime vla¬ 
stito, n. p. Starija je reč božja, nego ljudska * 
Kuca je Petrov a veoma lepa. 

. b) Kada je poseđovnikom ćela verst, budi 
ljuđih, budi životinjah; n. p. Prosjačka torba 
uvek je prazna ♦ Devojačkoga sela nigde 
neima. Ovčja, vuna jest koristna. 

č) Kada je poseđovnikom čast, a ne ljudi, 
koji tu Čast obnašaju; n. p. Grad je nadbis - 
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kup s ki u Zagrebu trouglast. Banska palača 
stoji na Markovu tergu. (I Nemci vele: bifdjof* 

tiđ)t ali ne svuda tako.) 

d) Kada se naznačuje, odakle posedovana stvar 
dolazi, ime vuče, kamo spada; n. p. Ker - 
stjanska vera dobila je ime od Isukersta. Jesi 
h čitao zakon vinodolskih (I Nemci vele: 2)ie 
đ)ttftfiđ)e Sffrligton, ali ne svuda tako). 

Kada se imenuju đevojke, budući one vlastitost svojih 
otacah, onda treba prezime pretvoriti u pridavnik poseđovni 
na ov, ev; n. p. Basle rova Katioa, nemački: ^atfjarina 
a kada se imenuju udate žene, onda se ime muževo 
pretvori u ženski oblik na ica ili ka; n. p. Marija Gundu- 
lićka, Ana Baslerioa; nemački ostaje ime muževo neprome- 
njeno. 

Poseđovnik mora stajati u 2. padežu : 

a) Kada je ime poseđovnika u višebroju; 
n. p. Lecmci se g r ado v ah sakupiše , Stare pesme 
Ceh ah čitaju se u kraljedvorskom rukopisu. 

b) Kada ima više posedovnikah, spojenih vez¬ 
nikom i; n. p. Kuća vojaka i seljak a jest ma¬ 
lena. Ljubav ote a i matere godi dobroj deci ♦ 

c ) Kada se ime pesedovnika pobliže označuje 
kojimgod načinom ; n. p. Žito moga brata dobro 
prolazi. Čitajte knjige Je r ol i m a 7 koj je postao 
svetcem. 

4* Samostavnik, koj s glagoljem prelaznim 
stoji u 4, padežu, sa samostavnikom, koj je postao 
od takova glagolja, mora stajati u 2. padežu ; n. p. 
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Ljudi obderzavaju zakone . — Obderzavanje z a- 
konah dužnost je za ljude . Vojnici čuvaju i brane 
domovinu .. — Čuvanje i branjenje domovine 
posao je vojnikah . 

5. Kada čin glagoljah prelaznih prelazi samo 
na dio koje stvari, onda stoji 2. padež delni; n. p. 
Daj mi kruha , vode. Daj mi kruh , vodu , znači 
sav kruh i svu vodu, koja stoji na primer na stolu. 
Konju davaju zobi —. konju daj zob , to jest svu 
onu, koja je na primer u rešetu. Rečju, gde se 
može u misli pridati reč malo, ono ti je 2. pa¬ 
dež delni. 

1* Nemci prave ovđe razliku ovako: Kad se traži 
cčla stvar, onda pred 4. padež metju spolnik ber; a kada 
se traži samo dio stvari, onda pred 4. padež nemetju spol- 
nika; n. p. ©ib mir&rot (kruha) — baš SSrot (kruh) 
Srinfc SGBaffcr (vode), baš SBaffer (vodu). —* Poverh toga 
dodaju čestice partitivne: etnmS, menig i predlog t>on. 

6. Samo u hervatskom jeziku metje se u 2. pa¬ 
dež predmet svih niječnih prelaznih glagoljah; 
n. p. Bio je u Rimu , a nije pape vidio . Tko vodu 
pije , neće nikad pameti zapiti . Tko netrazi zla , 
dobro će proći ♦ Neprekeršvj zakon ah. 

7. Kada se priđavnikom i samostavnikom na¬ 
značuje svojstvo koje osobe ili stvari za gla- 
goljem biti, onda se ono svojstvo metje u 
2. padež; n. p. Puškin je bio cer ne ko se, ši¬ 
roka nosa , sivih o čiju h. Moj je konj debela 
vrata , (Nemci metju redko 2. padež, već obično 
glagolj ljaben s 4. pađežem.) 
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8. Kada se samostavnikom naznačuje način 
s kojim god glagoljem, onda se samostavnik, ako 
je sdm , metje u 2. padež , i doda mu se shođni 
prislov načina; ako li je sa samostavnikom i pri- 
đavnik, onda se oba metju u 2. padež, a prislova 
netreba; n. p. Vode zločinca rukuh naopako . 
Bokelji idu gola vrata. 

Ovakov 2. padež prevodi se na nčmački pređlogom mit. 

9. Kada se samostavnikom naznačuje vreme, 
kada sto biva, stoji 2. padež; n. p. Meseca serp - 
nja žanje se žito. Ove godine imali smo mnogo 
kiše. Svakoga petka i svake subote poste 
katolici. 

Nemcem rabi ovđe 4. padež, ili pređlog in. 

10. Ovi pridavnici nepodpuna smisla zahte- 
vaju predmet u 2. padežu; dostojan, gladan, 
lišen; potreban, pun, sit, vredan, že¬ 
dan, željan; n. p. Vuk vije , kada je gladan 
mesa. Perač je željan g u s a l ah. Tvoj je govor 
vredan hvale. 

Nemci metju s nekojimi 2. padež, a kod drugih rnČsto 
pridavnika uzimaju srodni glagolj ili osobno ili neosobno, s 
pređlogom nađ ); n. p. (Sr ift aUer (S^re nmrbig. (Sr burftet (ted^t) 
nađ) SKaffer. (Sr fetjnt fidj nacT; SBein. 

11. Glagolji prelazni, koji znače oslobo¬ 
diti, poverh 4. padeža predmeta zahtevaju 2. 
stvari, koje se tko oslobadja; n. p. Smert oslo- 
bodjvje čoreka muk ah i nevolj ah. Sporednih 
oproštjuje grešnika g r eha. 
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12. Drugi padež predmeta zahtevaju skoro svi 
povratni glagolji; n. p. Koga zmija vjede , i guš - 
tjera se boji . Čuvaj se zla prijatelja. SčT/o? 

uvek Boga. 

Nemcem služi tu i 2. padež i razni predloži, 

13. Svi glagolji, sastavljeni sa na, zahtevaj u 2. 
padež predmeta; n.p. Dok se covek dima nenadimi , 
nemoze se v a tr e nagrijati . Naberi jabukah! 

14. Glagolj imati, kada stoji mestobitj, zatim 
biti, kada služi neosobno, zahtevaju 2. padež pod- 
meta; n. p. Kad ima hleba , neima soli, a kad 
ima soli ,. neima hleba . Dok je glav ah, biti će 
i kapah. 

Nemci metju tu glagolj geben neosobno, a samostavnik 
jim stoji u i. padežu bez spolnika. 

15. Glagolji: nestati, dopasti, doći, do- 
stati, doteći, zahtevaju 2. padež pođmeta; n. p. 
XJ kući je nestalo vode i dervah. Vojaci dopa¬ 
daju ran ah u ratu. Razbojniku dodju prije ili 
posle glave. (Nemci to prevode raznim načinom*) 

16. Drugi padež metje se, kada se od radostj 
ili žalosti uzklikuje, zatim kada se tko kune ili 
prisiže; n. p. Krasne noći , mili Boze! Ala 
berza konja. Gde ga dobi , tako ti Boga! 
(I Nemci rade kadšto tako.) 

17. U 2. padežu stoji uvek pokratjeno zaime 
on u višebroju, mesto 4 V bio stavak tverđeći ili 

Slovnica za IV. razred. 4 
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niječni; n. p* Prije bitke sabere vodja vojake, pa 
jih prebroji i u red stavi, pak onda jih u bitku 
vodi . (U nemačkom stoji 4. padež.) 

0 7. padežu. 

§. 49. Sedmi padež naznačuje u obće kre¬ 
tanje jedne stvari prama drugoj. Iz ovoga se 
značenja izvodi manje više sve, što znači ovaj 

Nčmci neimaju ovakoga padeža, zato mesto njega 
upotrebljavaju sada drugi koj padež, sada različite pred- 
loge; što se gđe upotrebljava, navesti će se pod svakim 
pravilom o hervatskom jeziku. 

U 7. padežu stoji: 

1. Samostavnik, kojim se naznačuje oruđje 
sa svakojakimi glagolji, na pitanje čim? n. p. 
Neke se kude pokrivaju slamom, druge c rep om, 
a tretje bakrom . Nožem se reze kruh, a se - 
kirom se cepaju derva . Marljivo štju možeš 
sve nadvladati . 

Orudje je sve ono, čim se tko služi, da što god učini, 
bilo ono telovno ili duševno. 

Nemci metju tu predloge mit i burđ) sa svojimi padeži. 

2. Kada se tvorni stavak pretvori u terpni, 
onda se podmet metje u 7. padež; n. p. Gundu - 
l i ć je napisao Osmanidu = Gundulid em je 
napisana Osmanida „ 

Predmet, stajao on budi u 4. budi u 2. padežu, metje 
se u 1. padež, glagolj pako iz tvornoga .lika u terpni u isto 
vreme,i slaže se u svem s i. pađežem, i to po ovom kalupu: 

1. tvorna 4 (2) 

7. tćrpna i. 
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Ali Češtje se metje podmet tvornoga stavka s pređlo- 
gom o d u 2. padež, pak uprav tako metju i Nemci pod¬ 
met u 3. padež s predlogom Don. 

3. U 7. padež metje se samostavnik, kojim se 
naznačuje me sto, gđe se što kretje, i pravac, 
kuda se što kretje; n. p. Dunav om brode paro¬ 
brodi, a morem svakojaki brodovi. Gorom pase 
zverad. Od Kotora ide se suhim putem do Budve. 

Nemci metju tu predloge: in, a uf, an, burdj, uber 
sa svojimi padeži, a i u hervatskom se jeziku može to 
isto izreći raznimi predloži, kano: u, na, po. 

4. Kada se izreče glagolj, koj se može prote¬ 
zati na više stvarih, onda mu se u 7. padežu doda 
samostavnik, kojim se naznačuje, na koju se uprav 
stvar mora protezati glagolj; n. p. Soho perjem 
leti) a ne mesom. Gerci nadkriljivahu druge na¬ 
rode učenost ju, a Rimljani hrabro šiju ; a 
Hervati nadvisuju druge narode gostoljubijem. 

Nemci metju tu predloge burđ), mit, sa dotičnimi 
padeži, 

5. Kada se sa samostavnici: a) jutro, večer, 
zora, noč, red, b) đete, mladić, starac, 
deđ, đevojka, itđ. naznačuje vreme, kada se je 
što dogodilo, onda se ovi samostavnici metju u 7. 
padež; n. p* Usta valja marljivo izpirati , osobito 
jutrom, večerom i posle jela. Turci često noć ju 
piju kavu. Covek detetom i dečakom i mladi¬ 
ćem mora učiti jezike, jer će jih odr as lim čo ve¬ 
li om tezko naučiti, a starcem jih i zaboravlja . 

Kod pervih metju Nemci ili predloge in, bei, ili 
prislove vremenne, a kod drugih 1* padež s veznikom a 13. 

4* 
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6, U 7. padež metje se pridavnik i samo- 
stavnik, kada se njimi naznačuje način, kako 
što biva; n. p. Vojaci se cesto bore očevidnom 
pogibelju života . Takovim načinom nećeš 
nikad naučiti jezika . 

Mi možemo isto izreći i predloži sa, na; a Nemci mo¬ 
raju uvek metnuti predlog mit, a uf. 

Ovamo spadaju i samostavnici, koji su postali od 
istih glagoljah, s kojimi dolaze u stavku, te se metju u 7. 
padež; a Nemci mesto takovih samostavnikah metju raz¬ 
ličite prislove ; n. p. Gredom grede , letom leti , skokom skače, 
'placem place . 

7. Kada se samostavnikom naznačuje, da se 
što deli, izhlapljuje iz ustrojnih telesah, onda 
se samcstavnik metje u 7, padežu; n. p. Bačva zau¬ 
dara vinom . Ruže mirišu u g odri im mirisom . 
Tko luk jede, lukom vonja . 

Nemci metju predlog nad). 

8. Samostavnik, kojim se naznačuje, da se je 
što u drugo što promenilo, pretvorilo, stoji 
u 7. padežu; n. p. Žaba bi htela da se promeni 
konjem , ali konj neće da se pretvori žabom ♦ 
Vuk se je provergao jagnjetom . 

Nemci metju predlog in. 

9. Samostavnici: ime, rod, pleme, zanat, 
služba, vera, kada se Djimi naznačuje, odakle 
tko polazi, stoje u 7. padežu; n. p. Ja sam rodom 
Hervat , verom katolik , a zanatom stolar . 


Nemci metju pređloge nad), t>on. 
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10. Samo u hervatskom jeziku stoji ime kano 
pogovor u 7. padežu. To može biti s raznimi gla¬ 
golji, ali obično dolaze ovi; biti, postati, ime¬ 
novati, zvati, proglasiti, deržati, sma¬ 
trati itd.; n. p. Dobar učenik postaje sasvim dr u- 
gim čovekom . Turci zovu svakoga kerstjanina 
Vlahom . Ja te derzim poštenim čovekom . 

Nemci slažu pogovor s njegovom rečju u svačem j 
ali ako je pogovorom samostavnik, onda ovaj prima spolnik 
ein, čine, ein. 

11. Predmet stoji u 7. padežu s ovimi priđav- 
nici: bogat, mogućan, obilan, ohol, plo¬ 
dan, ponosit, rodan, slavan; n. p. Uzmi, 
čim je kuća bogata. Hervatska je plodna vinom. 

Nemci metju pređloge an, tu egen, mit. 

12. Glagolji, koji znače; ravnati i vladati, 
zahtevaju, da im predmet stoji u 7. padežu; n. p* 
Austrija vlada mnogimi krunovinami . Tuga za¬ 
vlada celim gradom . 

Nemci metju 4. padež. 

13. Prelazni glagolji postaju neprelazni, kada 
znače kretati koju stvar s mesta na mesto, i kre¬ 
tanjem joj tim menjati stanje, te zahtevaju 7. padež 
te iste stvari; n. p. Starci klimaju glavom, a mla¬ 
dići kretju rukama . Zimi mašemo rukama . 

Nemci metju predlog mit. 

14* S glagolji: kuditi, koriti, bediti, kri¬ 
viti, potvar ati stoji krivnja u 7., a kriva osoba u 4. 
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padežu; n. p. Moga suseda potvoriše kradnjom, 
Nekori me gr eho m. 

(Nemci poverh 2. padeža metju predlog \v e gen.) 

B. 0 padežih s predloži . 

§. 50. Ovisni se padeži metju ne samo s gla- 
golji i pridavnici, nego i s predloži, i to zato, da 
se njimi naznačuje ona ostala množina ođnošajah 
jedne misli prama drugoj, koja se malenim brojem 
pađežah nemože naznačiti. 

Buđuć da za svaki skoro primer služe drugi predloži 
u nčmačkom, a drugi u hčrvatskom jeziku, zato će se malo 
gđe moći prispodobiti ova dva jezika glede pređlogah. 

O predlozih s 2. padežem. 

§. 51. Drugi padež zahtevaju predloži: 

Bez (oljne). Bez muke neima nauke . Bez otca 
su deca sir ote ad. 

Blizu (nafje). Blizu sela stoji cerkva. Blizu (6ei) 
petdeset Ijudih dodje u cerkvu . 

D o znači: 

а) granicu, dokle se prostire čin glagolja; n. p. 
Od Zagreba do (bi§) Varaždina putujem ćeli dan . 

б) da su đve stvari jedna tik druge; n. p. Na 
polju stoji čovek do (an) coveka . 

c) broj samo po prilici: n. p. Baštinio sam do 
(bei) deset hiljadah forintih . 

d ) da se što izuzima od onoga, što se je reklo • 
n. p. Svi me prijatelji pohodiše d o (bi§ auf) je¬ 
dinoga Franje. 
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Duž (fdng§) znači, da se što proteže prostorom 
i blizu čega. Duž Save ima mnogo lepih gradovah. 

I z znači : 

a ) kretanje iznutra ran; n. p. Svet ide iz (nuž) 
cerkve. 

b) uzrok čina. Iz (anž) ljubavi roditeljah učim 
se marljivo. 

c) stvar, iz koje je tko što naučio; n. p. Iz (a u $) 
lista se moga prijatelja vidi , da je bolestan. 

Kod (bei) znači, da je što gde. Otac je moj kod 
kuće. Stanujem kod brata. Bio sam kod sudca. 
Mati sedi kod preslice. Čitam kod svece. Nije 
kod pameti. 

Kraj (nebett). Kraj moje kuće stoji susedov 
hambar. 

Krom (aufcer) znači ono što osim. 

Mesto (ftfltt) znači, da je tko onđe, gde bi drugi 
imao stajati. Mesto sebe poslati ću ti brata. 

Mimo (bei—turatber). Mimo tvoje kuće prola¬ 
zim svaki dan. 

/ 

Nakon (nac§) znači ono, što posle, po. 

Niže (unter). Niže ierda stoji grad . 

Od znači: 

a) mesto, od koga se tko udaljuje; n. p .Od 
(t)on) Praga dolazim . Karuce dolaze od mosta. 
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b) stvar, od koje se što pravi; u. p. Ovaj je 
kip od (a u 8, t> on) železa. 

c) uzrok čega; n. p. Umirem od (oot) žedje. 

d) stvar, s kojom se što prispodablja; n. p. 
Zrinjski bijaše hrabriji od (n(Ć') Frankopana. 

e) Osobu ili stvar, koja što radi u terpnih izrekah: 
n. p. Deset zapovedih dano je od (to oti) Boga. 

f) vreme; n. p. Mati mi umre staricom od (to o tt) 
osamdeset godinah. 

g) osobu ili stvar, od koje je što postalo ; u. p. 
Od (a u 8) učenika postao sam učiteljem. 

Oko (um, bei). Oko grada prostiru se nasipi. 
Sestra se bavi oko posla. Boj se zametnu oko 
šeste lire. 

Osim. (aujier) Osim tebe nepoznam nikoga. 

Polag (neben), što i blizu. 

Porad (radi, zarad, zbog) (ttoegen) znači uzrok 
koje stvari. Radujem se porad tvoje marljivosti. 
Zbog grehah treba se žalostiti. 

Pored (neben) znači: a) da je što blizu i uredu 
s nečim drugim. Pored moga verta leži bratova 
njiva’, b) da se što dopuštja kano istinito, ali se nešto 
protivno većom silom izreče; n. p. Pored (bet) 
sve marljivosti neznaš ništa. 

Posle (nad)) ono što po. 
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Preko znači: 

a) kretanje od jednoga kraja na drugi; n. p. 
Skoćih preko (iiber) grabe. 

b) trajanje čina od početka do kraja; n. p. Ne¬ 
prijatelj vrebaše preko (uber, burdj) ćele noći. 

c) da se više čini, nego što zaliteva kojameraj 
n. p. Voda kipi preko (uber) lonca. 

d) stvar, kojom se što postigava n. p. List ti 
poslah preko (burcf)) sluge. 

Prij e (oot). Prije sunca ustani leti i zimi. 

Put (nacf), in ber Stiđjtung non). Put Primorja 
morao bi svaki llervat putovati. 

Poput (g(eidj). Poput ptice leti , a poput ribe 
plovi. 

Raži. Raži zemlje stanujem. Nizozemska leži 
raži mora. 

Sred (in, mitten in —). Sredvertaizvire voda. 
Sred lica stoji nos. 

Tik bei) znači, da je nešto blizu dru¬ 

goga; n. p. Tik vratah stoji mi postelja. 

Us led (jufolge, fraft). Vsled zapovedi carske 
beru se vojnici., 

Verh (oberfjalb). Verh stabla trepti ptica. Verh 
gore viju se oblaci. 

V i š (ober§a(b). Viš sela stoji cerkva. 

0 pređlozih s 3. padežem. 

§. 52. Tretji padež zahtevaju ovi predloži: 

K (ka) znači: 

a) osobu ili mesto, kamo se što kretje; n. p. 
Idem k (ju) otcu. Idem k (gegen) jugu. 


i 
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b) vreme, prama komu se što pomiče ; n. p. 
K (gegen) uskersu vratiti će se vojaci kući . 

c) mesto 2♦ padeža sa samostavnici, dolazečimi 
od prelaznih glagoljah; n. p. Ljubav k (ju) roditeljem . 

Pram a znači: 

a) daje što na drugoj strani; n. p. Prama 
(gegenuber) Pešti lezi Budim. 

b) meru, po kojoj se što pravi; n. p. Napiši 
ovo prama (nađi) ovomu pismu. 

c) pravac kretanja; n. p. Zimi lete ptice pra- 
m a (gegen) jugu. 

Proti (tt)iber) znači protivnika, proti komu se 
što radi; n. p. Proti Turkom se borahu naši otet. 
Tko greši proti zakonu , ima se kazniti * 


O predlozih s 4* pađežem. 

§♦ 53. Cetverti padež zahtevaju ovi predloži : 
Kroz (burđ)) znači: 

a) da se čin pomiče iznutra van ; n. p. Tane 
proleti vojaku kroz glavu. Tako je tanak , da bi 

kroz persten prošao ♦ 

b) protezanje čina u vremenu; n. p. Kroz ćele 
praznike učio sam slovnicu. 

c ) stvar, po kojoj se što postigava; n. p. Kroz 
marljivost dobio sam službu . 

N i z (fjinab) znači, da se što pomiče na stermoin 
mestu sgora dole. Niz berdo dodjosmo na livadu m 
Suze mu se niz lice obore. 
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U z značit: 

a) da se što pomiče na stermom mestn sdola 
gore; n. p ..Uz (fjinauf) vodu jetezko plivati . 

b) da je što blizu čega; n. p. Uz (bei, neben) 
nevestu stoji dever. 

c ) da se što dopuštja kano istinito, ali se doda 
nešto protivno kano istinitije; n. p. Uz (bei) sav 
trud nemoze ništa steci 

d) vreme, kada se što dogadja; n. p. Uz (lt)d^ 
renb) kugu vervi svet u cerkvu . 

0 pređlozih sa 6. padežem. 

§. 54. Šesti padež zahteva samo predlog : 

Pri (bei) znači ono što kod i uz. Tko je 
pri meniOn je pri pameti . Pri tverdoglavosti tvo¬ 
joj nećeš biti srecan . 

0 pređlozih s 2. i 7. padežem. 

§. 55. Drugi i sedmi padež zahtevaju ovi predloži: 

S, sa, kada zahteva 2. pad., znači: 

a) da se što uđaljuje poveršjem od koga mesta; 
n. p. Konjanik skoči s konja. Putnik zadje s puta 
(t>on). 

b) uzrok čega; n. p. S neumčrenosti boli ga 
glava (Don, roegen). 

e) vreme, kada što biva; n. p. S jutra, s ve¬ 
čera (gegen). 




60 


Kada zahteva 7. padež, znači: 

a) način; n. .p. Moli g (mit) poboznostju . 

b) đružtvo, ili da su dve stvari skupa; n. p* 
Kćeri idu s materom šetat (mit). Jede kruh sa 
solju. 

c ) protivnika, ako se isti pogovor proteže na 
jednoga i na drugoga; n. p. Hervati se cesto bo¬ 
rahu s Turci (mit, gegen). 

d) vreme sa samostavnici namišljenimi; n. p. 
Uskoci su s (mit) dolazkom Turakah bili već osta - 
vili pradomovinu svojti. 


O predložili s 4. i 7. padežem. 

§. 56. Ovi predloži zalitevaju na pitanje kamo? 
4. padež, a na pitanje gde? sedmi* Kod kamo 
stoje glagolji, naznačujući mirovanje, a kod 
gde stoje, koji znače k r e t a n j e. 

Međju (jmifdjen unter). Me dju bratju baci kost. 
Padoh med ju razbojnike . — 7. p.: Med prozori visi 
zercalo. Med menom i tobom velika je razlika. 

Nad (obertjaf6) znači: 

a) da je što uzvišenije od čega drugoga. Nad 
goru se navuče oblačina. — Sedmi padež: Nad 
vodom visi magla. Nad gorom navlače se oblaci . 

b) da je što plemenitije od čega, da njim vlada : 
n. p. Zrinjski bijaše junak nad junaci (ber tapferfte 
§elb). Franjo Josip jest car nad (in) Austrijom. 
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Pod kad zahteva 4. pad., znači : 

a) da je što niže od čega; n. p. Pod stol 
(unter) podasterti sagove. 

b) vreme, kada što biva; n. p. Eaton se p o d 
(g e g e n) starost učaše gerčki. . 

c) da se jedna stvar uzima za drugu; n. p. 
Kupio sam ovcu pod ovna (fut). 

Kada zahteva 7. pad., znači: 

a) da je što niže drugoga ; n. p. Pod (unter) 
nebom neima ništa saveršena. 

b) uzrok čega; n. p. Vije se p o d vetrom kano 
terska (unter). 

cj vreme s imeni vlastitimi; n. p. Pod (unter) 
Leopoldom udariše Turci na Beč. 

d) da je tko u časti veći; n. p. Pod turskim 
carem ima mnogo Hervatah (unter). 

Pred (uor) znači, da je što na kojem mestu 
pervo. Stavismo ormar pred vrata. Pred noć ga 
pokopasmo. — Sedmi padež: Pred cerkvom 
stoji zvonik. Pred sudom rešavaju se važne 
stvari. Pred poglavarom treba šutiti. 


0 predlozih s 4. i 6. padeže m. 

§. 57. Na pitanje kamo? zahtevaju ovi pred¬ 
loži 4. padež, a na pitanje gđe? šesti. 

N a; kada zahteva 4. pad., znači: 

c) da se što kretje prama povćršju koje stvari, 
koje se mora doticati; n. p. Deca skaču sad na 
klupu , sad na stolicu (auf). 



62 


b) stvar, proti kojoj se kretje čio glagolja, u 
neprijateljskom smislu; n 4 p. Udariti na (gegen) ne¬ 
prijatelja . 

c) stvar, iz koje sledi što drugo; n 4 p 4 Na 
tvoju preporuku pomoći ću mu (auf). 

d) način, osobito kod običajah; n. p* Nositi 
se na francezku (auf — SSeife); raditi na vrat na 
nos (auf)* 

e) vreme, kada što biva; n 4 p 4 Brat mi piše 
na Vidov dan (an, um). 

f) osobu ili stvar, prama kojoj se upravlja čin , 
glagolja; n. p. pismo na otca (an). 

g ) stvar, koja sledi iz koga čina; n. p. Pevao 
je na olću zadovoljnost (ju)* 

Kada zahteva 6* padež, znači: 

a) stvar, koja jest na poveršju koje stvari ; 
n 4 p* Na klupi sede učenici (auf)* 

b) jezik, kojim tko piše ; n. p 4 Osmanida je 
napisana na (in) hervatskom jeziku. 

0, kada zahteva 4. padež, znači : 

a) kretanje čina prama tverđoj stvari; n. p. 
Udariti glavom o zid (gegen). 

b) predmet čina, s glagolji kretanja; n. p. 
Boriti se o pokrajinu (um). 

č) vreme, u izrazih ob dan, ob noć (bei). 

Kada zahteva 6. padež, znači: 

d) predmet pripovedanja, pisanja itd. ; n. p, 

0 kralju Matijašu pripoveda se mnogo čudna (oon). 
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b) sredstvo koga čina ; n. p. Živimo o kruhu 

i vodi (Don). , 

c ) vreme, kada što biva; n. p. 0 uskersu idu 
učenici kuci (um, gegen). 

P o, kada zahteva 4. padež, znači : 

a) osobu ili stvar, kojoj što korist ili štetu donosi; 
n. p. Bitka kod Nov are izpade zlo po Sardince (fur), 

b) nameru čina; n. p. Otac posla po slugu 
(um). 

c ) način, osobito kod običajah ; n. p. Odeva 
se po turski (ouf — SCBeife). 

d ) koliko stvarih dolazi na svakoga; n. p. Po 
(je) pet krajcar ah dobivaju vojaci na dan. 

e ) cenu stvarih; n. p. Sukno se prodaje po 
dva , tri i pet forintih (um). 

f) zakletvu s imeni Boga i svetacah; n. p. 
Po Boga svetoga neću te prevariti (bet). 

Kada zahteva 6. padež, znači: 

а) protezanje čina poveršjem koga mesta; n, p. 
Po gorah se skrivaju hajduci (auf, in). 

б) protezanje čina u vremenu; n. p. Po danu 
radim , a po noći spavam (bet). 

ć) da nešto ide u vremenu i u redu za drugim 
nečim; n. p. Po praznicih sastati ćemo se opeta 
(nad)). 

d) sredstvo čina; n, p. Poslah list po slugi 
(butd)). 
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e) merilo i pravilo čina; n. p. Suditi treba 
po zakonik (nađ)), 

f) osobu ili stvar, koja nepreči, da se što do¬ 
godi; n. p. Po meni možeš činiti šio ti drago 
(roegen tneinev, roa8 tnid) bctrifft). 


0 predlozih s 2. 4. i 6. padežem. 

§. 58. Ove padeže zahteva predlog u. 

U, kad zahteva 2. padež, znači osobu, kod koje 
je što pak je ujedno njezino; n. p. U moga susčda 
ima mnogo ovacah (bei, tr f)at)- 

Kada zahteva 4. padež, znači: 

a) kretanje u nutarnjost čega; n. p. Učenici 
idu svaki dan u cerkvu (itt). 

b) vreme, kada što biva, osobito s imeni danah i 

n , p .U nedelju se neradi. 

č) vreme, u koje se koj posao obavlja; n. p 
£7 tri dana napisah dvadeset arakah (btnnett). 

d) način čina; n. p. Devojke splitju • kosu u 
jednu kitu (in). 

Kada zahteva 6. padež, znači: 

a) mirovanje u nutarnjosti čega ; n. p. U 
cerkvi se čita sv. misa. U vodenici se po dva 
puta govori (in). 

1) vreme, kada što biva, osobito s imeni 
mesecih; n. p. U Serpnju se žanje (in). 
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0 pređlozih s 2. 4. i 7. padež em* 

§. 59. Ove padeže zahteva za. 

Za, kada zahteva 2. padež, znači : 

a) vreme, kad što biva, s imeni osobah ili na- 
mišljenih stvarih ; n. p. Za Marije Terezije naselili 
su se neki Seriji u Banatu (unter. in, rodfjrenb). 

Kada zahteva 4: padež, znači : 

a) predmet koga čina; n.p. Ja uhvatih sauće - 
rika za ruku (bei). 

1) kretanje čina prama mestu, pred kojim stoji 
nešto drugo; n. p. Idem za plot , za kuću (f)inter). 

c) vreme , u koje se koji posao obavlja ; n. p. 
Za tri godine može se naučiti s'ovnica hervatska 
fbinnen). 

(f) osobu ili stvar, kojoj što korist ili štetu do¬ 
nosi; n. p. Čovek treba da žice ne samo za se , nego 
i za druge (far). 

e) predmet govora; n. p. Za Petra velikoga 
vele , da je Petrograd sagradio (oon). 

f) za što je što odredjeno; n, p. Ovaj je sud 
za maslo ffur). 

g) pogovor s glagolji: imenovati, đeržati;n.p. 
Francezi imenovaše Aapoleona za cara (ju). 

h) cenu čega; n. p. Ovu sam slovnicu kupio 
za petdeset nove čah (um). 

Slovnica za IV. razred. 


5 
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i) čin , komu se ođredjuje nagrada ili kazna; 
Za izdajstvo odsudi Bruto svoje sinove na smert 
(tuegen). 

k) stvar, koju tko drugomu daje, a dobiva 
njegovu ; n. p. Za konja dobio sam kravu od su - 
seda (fur). 

l) u uzklicih, čudeći se čemu ; n. p. Za Boga 
miloga , što je to, čoveče! (um). 

Kada zahteva 7. padež, znači : 

а) stvar, za kojom tko teži; n. p. Idu u po- 
tčru za hojdud (nadj). 

б) mirovanje i kretanje na mestu, pred kojim ne¬ 
što drugo stoji; n. p. Za zidom sakriveni su vojaci 
(Ijinter). 

c) da tko ide u vremenu i redu za drugim 
nekim ; n. p. Mladji idu za starijimi (nad)). 

§. 60. Poverh ovih predlogah ima još i sastav¬ 
ljenih, te znače ono što oba prealoga, od kojih su 
postali. Svi zahtevaju 2. padež i jesu ovi: iz med, 
iznad, izpod, izpred, izvan, izza; — name- 
sto, nakraj, p o k r a j, u kr aj ; — nasred,po¬ 
sred, usred; — naverh, poverh, saverh, 
n v e r h. 

Neka se naznači, koji su ovdČ predloži i koji padež 
zahtevaju: 

Jedan jelen pijaše na malenoj vođi, i opazi u njoj 
svoju sliku. Doista, kliče, narav nije mislila zlo po me, 
osobito pako po moju glavu. Kako su krasni rogovi, koji 
ju rese! Samo stegna bi mi morala biti malo jača, te bih 
u lčpoti nadkrilio s\e životinje. 

Dck je to govorio, začu s daleka lovačke rogove i 
smotri pse, što su lajuć na njega letili. On pobčže preko 
polja, te ostavi svoje gonitelje daleko za sobom. 
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Sada đođje u šumu; ali hoteć ovđČ uteći u Šikaru, 
zapcše mu rogovi o grane hrastove: psi đotćrčase i oboriše 
ga na tla. 0! zaječi cćrkajuć, mene nesrećna, čim sam ludo 
prijatelje svoje đeržao za neprijatelje, a neprijatelje za pri¬ 
jatelje. Stegna, koja sam kudio, bila bi me skoro spasila, 
ali s rogovah, koje sam tolik) hvalio, evo .propadam. 

Malo kad znamo o sebi, što nam može služiti za sre¬ 
ću, što li za nesreću. 

§. 61. Ove izreke neka se pismeno nadopune : 

Zercalo visi na —. Knjiga leži na —. Postavi 
se za—. Idete li danas u — ? Bijah jučer u—.Oblak 
visi nad —. Tane proleti kroz—. Rukavica leži pod—. 
Boji se od —. Branjaše se pred —. Stadoh međju —. 
Prodaje kočiju bez—. Podje k—. Otac dobi od—. 
To se dogodi z a —. Pisah jučer list preko—. Stupih— 
prije — sat — kuću —. Hoćeš li ići sa— pred — . 
Umerenost je za — potrebna krepost; jer bez—može 
i najbogatiji osiromašiti. Zbog—đođje kasno. Dugo 
se razgovarasmo o—. Za—dodje. 

§. 62. Od ovih primerah neka se načine izreke: 

Viseti na —. Stupiti na —. Vladati se po —. Ba¬ 
citi preko —.Doći na —. Ziveti bez —. Tergovati u— . 
Stajati kod —. Moliti za —. Veseliti se radi —. Paziti 
na —. Osloniti se na —. Potrebno biti za—. Hodati 
po —. Žalostiti se sa —. 

§. 63. Svi predloži, koji zihtevaju 4. padež, kada 
stoje sa zaimenom osobnim mužkoga spola, mogu se 
spojiti s pokratjenim zaimei^o.m ovako: kroza nj, 
nizaiij, uzanj, m e dan i, u ad an j, podaiij, 
pređanj, n a n j, po nj, u nj, zanj. 
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Primeri : Pade vojnih, a krozanj preleti tane* 
Nadvisih rukom brata , pa n a da nj' nategoh platno. 
Sedoh suseda , pa po danj prostroh sagove. Tuzih 
slugu, pa ponj poslah redare. Bolestnika nagovorili 
da legne , i unj ulih lek . 

IV. 0 sklanjanju samostavnikah i priđavnikah. 

A. 0 sklanj a nju samostavnikah. 

§. 64. Za sve samostavnike ima u hervatskom 
jeziku tri sklonitbe, kojih se nastavci vide u ovoj 
skrižaljci: 


I. 1 

mužka 

siedDja j 


jednob. 

višeb. 
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V 

Sto se vidi iz ove skrižaljke? Koje reci idu po 
pervoj sklonitbi, koje po drugoj, koje po tretjoj? 
U kojoj se sklonitbi pravi razlika izmedju tverdik 
i mekanih, zatim izmedju živućih i neživućih samo- 
stavnikah? U kojih se padežih razlikuju jedni od 
drugih? Koliko jednakih padežah ima srednji spol* 
koliko li dvobroj po svih sklonitbah ? Koji su dugi 
nastavci u svih sklonitbah, koji li kratki? 



Sklonitba L 


Jednobroj. 

ViŠebroj. 

Dvobroj, 

1. jelen 

jelen-i 

jelen-a 

2. jelen-a 

jelen-ah 

jelen-ah 

3. jelen-u 

jelen-om 

jelen-ima 

4. jelen-a 

jelen-e 

jelen-a 

5. jelen-e 

jelen-i 

jelen-a 

6. jelen-u 

jelen-ih 

jelen-ih 

7. jelen-om 

jelen-i 

jelen-ima 


§. 65* Po ovom primeru sklanjaju se sva imena 
ove sklonitbe, imajući pred očima razlike izmedju 
tverdih i mekanih, živućih i neživućih, mužkih t 
srednjih, o kojih je već govoreno u trefcjem razredu# 


Iznimke. 

§. 66. Iznimke u I. sklonitbi jesu: 

1. Svi samostavnici i priđavnici, koji imaju U 
zadnjoj slovci a ili e kratko, izbacuju te glasnike 
u svih padežih. Samostavnici ih primaju natrag u 
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drugom padežu višebroja; n. p. znanac , znanca , 
znanacah ; ZaZraf, Za&to, lakatah; kratak , kratka itd . 

Odavle se izuzimaju opet nčki samostavnici na an; 
vagan, šaran, Stojan, koji neizbacuju kratkoga <z. 

Kako se postupa s onimi stamostavnici, što pred krat¬ 
kim a imaju (Vidi §.'9. 7.) 

Hoće li rčči: kolac, tobolac, i sve slične, koje 
pred l imaju već o, promeniti / na o? Nije li razumljivije,, 
da se l nepretvara na o? 

2. Reci na ar, ir, ur primaju u 5. padežu 
jeđnobroja u; kano: gospodaru, pisaru; — 
samo car ima care i caru. 

3. Reci na c imaju 7. padež jeđnobroja na 
em, kano mekane, osim zec-om, mesec-om; 
a i put veli se običnije putem. 

4. U što se pretvaraju gerleni suglasnici pred i 
u sklonitbah ? (vidi §. 9. 3.) Gđe i kako će se 
pretvoriti: dug, puh, puk? 

5. Ove reci na o: čudo, nebo, telo i kolo 
(kada znači Štab) primaju pred nastavci pađežnimi 
višebroja es; n. p. čudo, čuda, čudesa, čude- 
sah itd. 

6. Drugi padež višebroja pravi se tako, da se 
korenu, izlazećemu na suglasnik , produži zadnja 
slovka, pak onda da mu se doda ah; n. p. brod, 
brod ah; polje, polj, poljah itd. 

Ako se koren sveršuje na dva suglasnika, onda 
se međju nje umetje a; n. p. sedlo, se dl, 
sedal se dal ah itd. 
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Reci s inuklim r, zatim koje imaju pred zadnjim 
suglasnikom z, napokon reci na stvo, narečje, 
groblje, neprimaju n. p. perst, pčrstah; 
gnezdo, gnezdah; bogatstvo, bogatstvah, 
narečjab, grobljah. 


7. Ove reci imaju 2. padež višebroja na ih; 
cer v-ih, hvat-ih, mrav-ih, Meaec, perst 
i put imaju na ah i na ih. 

8. Dvobroja neimaju imena životinjah na č, več 
se veli nepromenjeno u svih padežih: dvoje^ 
troje, četvero deče, ždrebićah itd. 


se ovako sklanja: 


Dan 

Jeđnobroj. 

1. dan 

2. dana, đneva, dne 

3. danu, dnevu 

4. dan, 

5. dane 

6. danu, dnevu 

7. danom, dnevom 


Višebroj. 

dani, dnevi, dni 
danah, dnevali 
danom, dnevom 
dane, dneve 
dani, dnevi, dni 
danih,, dnevih. 
dani dnevih 


Dvobroj. 


k 1. dana 

2 . — 

3. danima dnevima 

4. dana, dneva 

5. dana, dneva 

6. dana, dneva 

7. danima, dnevima 
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Koji padeži iraajn parno na jedan način ? Koliko se pade- 
žali pravi od dva korena: dan i đnev? Koji padeži imaju^ 
na tri načina? Koliko jednakih padežah ima dvobroj? 



Skloniti a 11. 


Jednobroj. 

Višebroj. 

Dvobroja 

1. žen-a 

žen-e 

žen-e 

2. žen-e 

žen-a li 

žen-ah 

3. žen-i 

žen-am 

žen-ama 

4. žen-u 

žen-e 

žen-e 

5. žen-o 

žen-e 

žen-e 

6. žen-i 

žen-ali 

ženali 

7. ženkom 

žen-ami 

žen-ama 

§. 67. Ovako 

se sklanjaju sve reci na a , bile 

inužke ili ženske. 



U sto se mogu, ali nemoraju 

pretvoriti gerleni 

suglasnici pred i ? 

Samo reci, koj 

je već u korenu 

jmađu mekani ili 

^rođni zvižđeći 

suglasnik, nepre- 

tvaraju gerlenih su< 

jlasnikah; n. p. 

mačka, mački; 


ni azga, mazgi. 

Troslovčane i višeslovčane reci na ca prave 5. 
padež jednobroja 11 a e ; n. p. carica, carice, 
kraljica, kraljice. 

U dvobroju imaju 2. padež na uh samo dva 
reci: ruka i noga. 
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Sklonitba IIL 


Jeđnobroj. 

Visebroj. 

Dvobroj, 

1. stvar 

stvar-i 

stvar-i 

2. stvar-i 

stvar-ih 

stvar-ih 

3. stvar-i 

stvar-im 

stvar-ima 

4. stvar 

stvar-i 

stvar-i 

5. stvar-i 

stvar-i 

stvar-i 

6. stvar-i 

stvar-ih 

stvar-ih 

7. stvar-ju • 

stvar-mi 

stvar-ima. 


§. 67. Ovako se sklanjaju sve reci ženskoga 
spola izlazeće na suglasnik. 

Spada li na ovu sklonitbu reč: misao? Što 
se kod nje menja? (vidi §. 66. 1). U 7* padežu 
visebroja ima kano i u 3. 

Što se čini u 7. padežu jeđnobroja, ako se reč 
sveršuje na ustni suglasnik ? (vidi §. 9. 8.) 

Pravilo 4. u §. 9 nevalja za 7. padež jeđnobroja 
ove sklonitbe; dakle nevalja: 1 ažu, već lažju itd. 

U dvobroju idu po ovoj sklonitbi: a) dve reci 
I. sklonitbe: oko i uho: 2. i 6. očijuh, u ši¬ 
ju h; b) ovi višebrojnici I. sklonitbe: persa, 
pleća, usta: 2. i 6. persijuh, plećijuh, 
ustijuli itd. Ostale padeže imaju, kano što je gore 
naznačeno. 

B. 0 sklonitbi pridavnikah , 

§. 68. Neizvestni se pridavnici sklanjaju u 
mužkom i srednjem spolu kano samostavnici, osim 
7. padeža jeđnobroja, gde imaju im; ženski pako 
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spol sav i mužki i srednji u višebroju sklanjaju se 
kano izvestni priđavnici; a nastavci izvestnih pri- 
đavnikah vide se u ovoj skrižaljci. 
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Koji priđavnici primaju nastavke sa o, koji sa e? 
U kojih se padežih razlikuje srednji spol od mnžkoga? 
Koji su padeži u višebroju jednaki za sva tri spola? Koji 
su padeži u dvobroju jednaki ? U kojih se padežih razli¬ 
kuje pridavnik neizvčstni od izvestnoga ? — Koji priđav- 

nici gube a poslednje slovke u sklanjanju ? Primaju li to 
gđč natrag ? Što biva sa l na kraju reči, sto li sa o na 
početku slovke (vidi §. 9). 


C. 0 stupnjev anju przdavnikak. 

§. 69. Pervi stupanj pokazuje svojstvo koje 
osobe ili stvari bez prispodobe: zdrav; drugi 
stupanj znači, da jedna osoba ili stvar ima veće 
svojstvo, nego li druga: zdraviji; tretji stupanj 
znači, da koja osoba ili stvar, ako se prispodobi 
više drugih, ima najveće svojstvo: najzdra¬ 
viji; n. p. Petar je zdrav . Petar je zdraviji 
od Pavla. Petar je najzdr aviji od svih drvgih 
Ijudih . 

Drugi se stupanj pravi od pervoga, ako se 
izvestnomu pridavniku mužkoga spola dodaju na¬ 
stavci: j i, ja, je itđ.; n. p. zdravi, zdraviji 
puni, puniji; bogati, bogatiji. 

Izuzimaju se: debeli, deblji; skupi, skuplji; 
tupi, tuplji; lepi, lčpši. 

Ovi priđavnici odbacuju najprije nastavak muž¬ 
koga spola i, pak onda primaju j i : 

i. Koji se sveršuju na gerleno i zvižđeće 
slovo; n. p. j a k i, j ak , jači; suhi, suh, suši; 
dug, duži; berz, berži. (Vidi §. 9. 1.) 
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Izuzimaju se: ubog, u bozi j i; siromah, sirom a- 
šiji; lak, lakši; neuk, neukiji; gorak, gorčiji ; 
jednak, jednačiji; krepak, krepčiji; krotak, 
krotČiji; vitak, vitčiji. 

2. Jeđnoslovčani, koji se sveršuju na d i t ; n. p* 
mladi, mlad, mlađji; ljuti, ljut, ljutji. 

Izuzimaju se: prost, prostiji; sit, sitiji; svet, 
svetiji; tašt, taštiji; včšt, veštiji. 

3. Koji pred nastavkom ji odbacuju poslednju 
slovku; onda se postupa po $.9. 1. Odbacuju pako 
ovi: dalek, du bok, gl a dak, kr a ta k, m e*r z ak, 
nizak, plitak, redak, si adak, širok, tanak r 
težak, uzak, visok, žestok, židak. 

Tretji se stupanj pravi od drugoga, ako mu se 
spređa prida n aj : najzdraviji, naj mlađji ijđ* 

Priđavnici u 2 i 3. stupnju nesluže nikad u 
neizvestnom liku, kano niti dionici. 


V. 0 m anj h av i h priđavnici h. 

§. 70. I. Pervoga stupnja neima: bliži, naj¬ 
bliži. 

II. Drugoga neimaju: bližnji, đolnji r 
gornji, pćrvi, posleđnji, zadnji. 

III. Drugoga i tretjega stupnja neimaju : 

1. Koji znače, čije je što: Petrov, Markor, 
sestrin, zagrebački itđ. 

2. Koji znače, od česa je što: đerven, sta¬ 
klen, zlatan itd. 

3. Koji su već u tr e tj em neprispođobnom 
stupnju, to jest, koji su sastavljeni sa pre ili pri- 
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slovi: predobar, prebogat, veoma mudar, 
jako oštar, svemogući itd. 

4. Dionici tvorni: znajući, slčdeći; — 
ostali, umerli;— pročitavši, došavši. 

5. Ovi: desni, levi, unutarnji, izvanji, 
današnji, jučeranji, sadanji, letnji, zim- 
ni \ zimski, svakdanji; rečju svi, kojimi se 
nemože ništa prispodabljati. 

Drugi i tretji stupanj može se od svakoga pri- 
davnika sa više rečih izgovoriti, to jest opisati, 
pa to se zove: opisni stup nj i. Za drugi se stu¬ 
panj metne pred pridavnik : većma, više, jače, 
manje; a za tretji : najvećma, najviše, naj¬ 
jače, najmanje. Takovo opisno stupnjevanje 
služi i za one priđavnike, koji se pravilno nestup- 
D >ju ; n. p. većma letnji 9 manje derven, itd. 

nienige, meljrcre SDtenfdjen veli se hrvatski : mnogo 
imnje, više Ijuđih. $>ie meiften Sftenfđjen fogcn: najviše lju¬ 
ti’ b veli. 

Kako se stupnjuju pridavnici, uprav se onako stupnju- 
jn i prislovi, koji nisu drugo, nego srednji spol pridavni- 
kak; n. p. Koristno , koristnije , najkov utaje, veoma koristnp ; 
jako, jace , najjače itd. 

E . 0 pora bi pri davni ka h izvestnih i 
n e iz v e sin ih. 

§ 71. Svaki pridavnik naznačuje, kakov je sa- 
mostavnik , ali po različitoj službi, koju čine pri- 
davniei, jesu pridavnici, kano : opredelnici, naziv- 
uici, pogovori i u pogovoru , napokon u đostavku« 
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Da je u pogovoru, to se veli za onaj pridavnik, 
koji spada k samostavniku, koji čini pogovor; n. p. 
Zrivjski bijaše hr a b ar vod ja ; ovđe je vodja 
pogovor, a hrabar u pogovoru. 

Veli se: Hrabar se vojnik bori hrabro 1 a 
Hrabr i se Jurišic boraše hrabro. Mudr u čovćku 
je jedro oko dosta. Mudromu Sokratu bijaše je¬ 
dno oko dosta, 

Pridavnik kano opređelnik, ako se proteže 
na poznanu osobu ili stvar , metje se u izvestnom 
liku ; ako li se proteže na ceznrnu, u obče izreče¬ 
nu osobu ili stvar , onda stoji u neizvestnom liku. 

Nemcern služi za naš neizvestni pridavnik ili jaka 
sklonitba priđavnika, ili pridavnik sa sp< lnikom ein, eine, 
tin, a za izvestni pridavnik sa ber, bie, baž. 

Kako bi se gornji primeri rekli nernački ? 

Kaženao nadalje : Petar veli k i sagradio je Pe- 
trograd. Ivan zl at o us ti napisao je mnogo kvjigah. 
Friedrich rudobr adi potuče Lombardeze . 

Pridavnik kano nazivnik uvek stoji i kod 
nas i kod Nemaeah u izvestnom liku. 

Mi velimo : Napoleon bijaše ratoboran # 
Zrinjski bijaše hrabar. Ćorek je slab. Život je 
kratkotrajan. 

Kada s&m pridavnik č ; ni pogovor, onda stoji 
uvek u neizvestnom liku. 

Nčmcem tu stoji pridavnik u slici prislova , te se ne¬ 
ženja nikako; zato ga i nčniatki slovničari krivo zovu pri- 


f 
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slovom; jer prislov nernože se nikad protezati na samo- 
stavnik; il p. ©olbot ift fajifer. ©cr ©olbat fdmpft tap* 
fer. $o£fer je u pčrvom primčru pridavnik, a u drugom 
prisiov. 

Kako bi se gornji primčri rekli nčmački ? 

Ali opet velimo: Gundulić bijaše izverstan 
pesnik. Gundulić bijaše izver stni pesnik Osma - 
nide. Zrinjski bijaše hrabar branitelj . Zri njs k i 
bijaše hrabri branitelj Sigeta . 

Pridavnik u pogovoru samo onda stoji i kod 
nas i kod Nemaeah u izvestnom liku, kada njegov 
samostavnik spada samo na onaj podmet. To isto 
valja i o pridavniku u dostavku. 

Ako se pridavnik pobliže označuje kojim zaime- 
nom pokaznim ili poseđovnim, stoji uvek i kod nas i 
kod Nemaeah u izvestnom liku ; n. p. Koloman 
bijaše onaj poduzetni kralj ugarski , koj osvoji 
Zadar. 

Izvestnoga lika neimaju pridavnici, izlazeći na 
ov, ev, in; a neizvestnoga neimaju pridavnici na 
sk i, drugi i tretji stupnji, dionici tvorni, i svi 
pridavnici, koji nemogu naznačivati neizvestne oso¬ 
be ili stvari. Ovakovi stoje u onom liku, koji imaju; 
n. p. Markov sin ; susedov hambar ; zagrebački bi¬ 
skup ; najhrabriji junak ; poslujući ćovek 9 itd. 
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Odsek tretji. 

0 sastavljenih slavcih. 

§• 72. Persti sa svojimi nokti služe mnogim 
iivotinjam za oružje . 

Ovo je prost stavak, jer ima samojedan po¬ 
govor; ali je ujedno i raz širen, jerbo poverh 
podmeta i pogovora ima i drugih rečih. 

To mi je posve novo , o tom nisam ništa znao . 

Ovo su dva stavka bez veznika. 

Eain je cbradjivao polja } Abel je pako pa- 
sao ovce . 

To su dva stavka, spojena veznikom pako. 

Deca se trešahu od zime. Deva pohitiše u 
toplu sobu . 

Svaki od ovih dvajuh stavakah razumije se 
sam po sebi; ali buduć da stoje u nekom savezu, 
zato se mogu spojiti: Deca se trešahu od zime, 
zato pohitiše u toplu sobu. Deca pohitiše u toplu 
sobu, jer se trešahu od zime . 

§. 73. Sunce svetli. Sunce grije . Sunce svetli 
i grije . Svaki je pottz ili ravan ili kriv . Kutovi 
su ili ravni , ili oštri, ili tupi . 

Stavci se često stežu, ako više njih ima budi 
jednaki podmet, budi jednaki pogovor. Sastavljeni 
stavci izriču se često u slici stegnutih stava¬ 
kah. U jeziku se izmenjuju prosti i sastavi, eni 
stavci, kano u ovih primerih ; 
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Naranče rastu samo u vrućih pohrajinah i rode 
skoro kano kod nas jabuke . Voće jim je žuto . Čim 
dozreli veće, ubere se i nosi na prodaju . 

0 uzporedjenili stavcih. 

§. 74. Zemlja je iver da, nebo je visoko, 
je daleko . liersti vuka, vuk bezi u goru . 7007 jV 
trud blagoslovljen, usevi dozrevaju, žitnice se pune . 

Ovi su stavci uzpoređjeni medju sobom, i to 
bez veznika. 

Mravi kupe hranu i nose ju u zimovnike. Velika 
vrućina suši zemlju i oduzima bilju potrebitu vlagu . 
Fotftf vatru, ali ulje podzize plamen (protivne 
izreke). Dobro ćete radost je otcu, a zločesto dete 
žalosti roditelje . Zavidnih niti je sam veseo , niti 
pravi drugim veselja. iftsa razblazuje ne samo bilje , 
nego i ljude i životinje . Mline tera ili vetar ili 
voda ili konji . Staklo je kerhko , zato se neda 
svinut?\ 

Ovi su stavci uzpoređjeni medju sobom, i to 
raznimi veznici. 

§. 75. Uzporedni veznici jesu: 

a) Spoj ni; naznačuju, da se o više podmetah 
isto govori, ili o jednom podmetu više tega govori, 
i jesu: ine, takođjer; ne samo — nego i; 
niti — niti; koje — koje; što — to; koli — 
toli; kako — tako; sad — sad; s jedne 
strane — s druge strane; k tomu; poverh 
toga; onda, zatim, napokon; imenito; 

0 


Slovnica za IV. razred. 
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naime, to jest, i to; n, p. Jedan od bratje, 
imenito Parao , dodje k meni . 

b) Razstavni; naznačuju, da se ima kano 
istina uzeti ili jedan ili drugi stavak ili čest stavka, 
nipošto sve; jesu pako ovi: ili, b udi, pače. 

c) Protivni; znače, da se govori o nečem 
drugom ili protivnom onomu, što se je već reklo, 
jesu pako ovi: a, pako, nu, ali, nasuprot, 
ipak, vendar, sa svim tim, pri svem tom, 

d) Uzročni: jer, jerbo, bo(bo se metje 
uvek posle perve reči u stavku). 

e) Zaključni; znače, da što sledi kano posle- 
đica od drugoga nečega, te se ujedno zaveršuje 
govor; jesu pako ovi: te, pa, dakle, zato, i 
zato, s toga, zbog toga, radi toga. 

I zaimena pokazna i odnosna, zatim prislovi spajaju 
stavke medju sobom; n. p. Sreća i krepost nisu uvek zajedno , 
to potverdjuje izkustvo . Bijah krasna zimska noć, onda pre- 
djosmo preko smerznute reke. 


0 podredjenih starcili. 

§. 76. Mesto: Oko izhoda sunca izpadoh 
iz kuće — može se reći: Kad je sunce izla¬ 
zilo, izpadoh iz kuće. — Mesto: Na zemlji 
stanujući stvorovi jesu koje ljudi , koje 
životinje , — može se reći: Stvorovi , koji 
na zemlji stanuju , jesu koje ljudi , koje 
životi nje. 

Nitko nedvoji o neumerlosti duše. Nitko nedcoji , 
da je duša neumerla. Dobri su roditelji veliko 


I 
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dobročinstvo. — Veliko je dobročinstvo, ako imamo 
dobre roditelje. Radujem se tvojemu zdravlju. — 
Radujem se, što si zdrav . 

Od jedne cesti prostoga stavka može se kadšto 
učiniti ćeli stavak. To se i mora učiniti, ako doda¬ 
vanjem bliže tumačećih rečih stavak izadje predug. 
Onda se od česti stavka načini ćeli stavak, koj se 
zove podredjeni, jer nemože stajati sam za se, 
već se mora podložiti glavnomu i rszstaviti se od 
njega čerknjom. Glavni stavak izriče uvek glavnu 
misao. Ako ima skupa više uzpoređjenih stavakah, 
onda nijedan stavak nevisi o drugom, već imaju 
jednaku važnost, te stoje samo jedan do drugoga. 
Podredjeni stavak može stajati ili pred glavnim, 
ili posle njega, ili se može metnuti usred glavnoga; 
odatle nastaju tri versti stavakah: prednji, 
otražnji i umetnuti. 

U hervatskom jeziku stoji u glavnih i uzpo- 
rednih stavcih jednostavni lik prošloga trajnoga i 
prošloga vremena, a u podredjenih stoji uvek sastav¬ 
ljeni lik istih vremenah; n. p. Sunce izteče, a oblaci 
se razperšiše . — Rad je izteklo sunce, razperšiše 
se oblaci . Sunce izlazaše, a oblaci se razperšivahu. 
— Kada je izlazilo sunce, razperšivahu se oblaci. 

Glagolj može u hervatskom jeziku stajati ili na 
počethu, ili u sredini, ili na koncu svakojakih 
stavakah. To se ravna po tom, kako je koja reč 
važnija; jer koja je važnija, ona prije pada na 
pamet, te se mora i prije pisati; obično je ipak, 

6 " ' 
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da se glagolj u nas pomiče uvek prama početku. 
Ali u nemačkom jeziku mora glagolj u podredjeDih 
stavcih ponajviše stajati na koncu ; n. p, 

3cf) fc^e biefen Sflann. STOidj erfulit greube. — 
Sffienn id) biefen 9Jiann fefje, erfulit mii) greube. Hada 
vidim ovoga čoveka , radujem se veoma ili veoma 
se radujem , 

Glavni stavak, sdružen s pođređjenim, zove se 
stavačna sgloba, Obično dolazi u govoru budi 
više glavnih, budi više podređjenih stavakah, 

§. 77. Pođređjeni stavak mora se načiniti, kada se 
god drugčije nebi moglo dobro razumeti, što se kaže. Od 
svakoga izmedju sleđećih stavakah neka se načini jedan 
glavni i jedan podredjeni stavak. 

Učiona je vćrlo koristan zavod za decu, Savest je 
glas božji, čuvajući nas oda zla. Bačeni od deteta kamen 
rani jednoga čoveka. Bogatci slabo cene kadšto siromašne 
ljude. Pervi kerstjani oružavahu se tčrpljivostju i postoja- 
nostju proti progonećim jih poganom. Namab poslč zapada 
sunca izlaze zvezđe. Izvadjanje Izraelacah iz Egipta odredi 
svemogući. Bćrzo dajući daje dvostruko. Bojeći se svetla 
mora biti zločest čovčk. Odzdravljanje prolazećim jest lep 
običaj. Kretanje zemlje oko sunca jest istina. Bog odredi 
propast grčšnoga pokolčnja čovečanskoga. Svatko neka 
plati svoj dug. U vatru puhajućemu vercaju iskre u obraz. 
Budi zadovoljan svojinom. Ćuđim se toj surovosti. Znam 
za tvoju nevolju. Dokazati ću ti svoje siromaštvo. Dobra 
se dČca sčtjaju primljenih od roditeljah đobročinstvah. Lju¬ 
beći čovek raduje se sreći bližnjega. Tražeći nalazi. Kuca- 
jućemu se otvara. Poseđujući neka se uči gubiti; srećni 
neka spozna žalost. Ustajućemu rano nije dan predug. 
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§. 78. Podredni veznici jesu : 

a) Vremenni: kad (a), kako, čim, tek što, 
jedva što, pošto, poklam, prije nego, dok, 
d očim. 

b) Pogodbeni ; znače, da će se čin, glavnoga 
stavka onda izpuniti, ako se izpuni čin podredjenoga* 
stavka, i jesu; da, ako, kada, li, samo da,, 
samo ako, samo da lje, kamo li, nekmo li, 

c) Uzročni: kada, buduć da, što. 

d) Dopustni; služe, kada se upodredjenom stavku 
dopuštja, da je što istina, ali se u glavnoj nešto 
protivno tverdi, i jesu: premda, akoprem, 
prem ako, da i, ako i, sve da i, ma, makar. 

e) Namerni; služe, kada se u pođređjenom 
stavku navodi namera, iz koje se čini ono, što se 
u glavnom veli, i jesu: da, da ne, ne bi li, da 
tim, da što, da to, 

f) Posleđični ; služe, kada se u pođređjenom 
stavku navodi ono, što sledi iz glavnoga, i jesu : 
da, te, da ne. 

g) Prispodobni jesu: kano, poput, nego, 
kano što, nego što, kano da. 

h) Upitni jesu : li, da li, ne li, zar. Veznik 
li metje se uvek na početku stavka posle glagolja; 
ne se metje pred glagolj, s kojim se spoji, a li 
se metje posle njega. 

§. 79. Tri versti ima pođređjenih sta- 
vakali : 
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1. Tko laže (lažac), onaj obicoo i krade. Zapovednik 
naloži, da se grad obsčđne (bbsađu grada). 

Ovđe je pervo pođmet (lažac\ a drugo dopunjak po¬ 
govora (obsađu građa) pretvoren je u podredjen stavak. 

2. Vreme, što smo potrošili (potrošeno), nevratja se 
nikad. Kuća Habsburgovacah, odakle su potekli toliki carevi, 
dobila je ime svoje od Habsburga. Važna vest, koju sam 
vam javio u svojem zadnjem listu, potvćrđjuje se sasvim. 
Znaš li vladara, koj ima pod sobom više narodah? Istina 
je sverha, za kojom težimo. Velika je mana, kojom vreme 
gubimo. 

Ovđe su podredjeni stavci postali od prida tka, na 
pitanje koj? kakov? 

3. GđČ ima golubovah, onamo lete drugi golubovi 
(mesto). Gđe mačku glade, onđe je ona rado. Kad pocima 
svitati, onda je blizu dan (vreme). Iste godine, kada je 
Marija Terezija zavladala Austrijom, Frieđrich II. usčđe na 
pruski prestol. Kakvo delo (prispodoba), takva pirea. Kakva 
mati, takva kći. Buđuć da je vrČme kratko (uzrok), treba 
svaki Čas dobro upotrebiti. Nitko nepostaje siromahom, što 
rado daje. Mudri je stvoritelj svaku životinju đrugčije obo¬ 
ružao, da se može braniti (namera, sverha). Ako đođješ 
(pogodba), naći ćeš me kod kuće. Slasti treba samo toliko 
uživati, koliko je slobodno (stezanje). 

Ovđč su okolnosti (vremena, mčsta itd.) pretvorene 
u podredjene stavke. 

§. 80. Stavci se često pokratjuju. 

I. Jedan se stavak pokratjuje; 

1. Ako se izostavi spona je, su; n, p. Mladost 
(je) ludost ; starost slabost . 

2. Ako se izostavi glagolj kano pogovor; n. p. 
Ako (ideš) u goru , vuci (ondč su). 
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3. Ako se izostave neki samostavnici, kano 
reč, ruka, stvar itđ.; u. p. Reci koju (reč). 
Oblači se na francezku (ruku). 

4. Ako pomoćni glagolj ili povratno zaime se 
ili koja druga reč spada jednako na više rečih r 
onda se metne samo jedanput; n. p. Prositi ču, mo¬ 
lili i uzdisati. Covek se je ra%serdio i namergodio. 


IL Više se stavakah pokratjuje: 

1 . Ako se iz jednoga izpusti zaime odnosno ; 
n. p. Keima (onoga), čemu bih se veselio. 

2. Kad se iz jednoga izpuštja glagolj j e, a iz 
drugoga veznik da; n. p. Istina (je), (da) nije 
zdrav. Velim, (da) neima mu para. 

3. Kada se iz pođredjenoga stavka izpuštja 
veznik da i glagolj; n. p. Kažu , daje zdrav — 
Kažu ga zdrava. Kažu , da ima dva sina = U 
njega kažu dva sina. 

4. Kada se kojemu samostavniku doda đostavak, 
onda se dva stavka stegnu u jedan; jer đostavak 
nije ništa drugo, nego odnosni stavak, lišen glagolja; 
n. p. Dubrovnik, lcoj je bio grad pčsnićki , sad je 
onemio — Dubrovnik , grad pčenicki , sad je onemio. 

5. Kada se dva stavka prispodabljaju istim 
pogovorom, onda se taj pogovor u pođredjenom 
zašuti; n. p. Živi kano bubreg u loju = Živi , kano 
što živi bubreg u loju. 

6 . Kada s jednim podmetom spajamo više po- 
govorah, ili sa riše podmetah jedan pogovor. Ova- 
kovi stavci zovu se stegnuti ; n . p. Težak je 
marljiv, težak je usterpan = Težak je marljiv i 
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usterpan. — Težak je usterpan , zanatlija je uster- 
pan = Težak je i zanatlija usterpan . 

7. Stavci se najviše pokratjuju dionici. 

Svi ovi načini pokratjivanja stavakah služe i u nemač- 
kom jeziku. 


O porabi vremenah u glavnih i uzpore- 
djenih stavcih. 

§. ?1. Sve što je na svetu, ili biva ili je bilo 
ili će biti, pa zato su glagol ju potrebna samo tri 
vremena: sađanje, prošlo i buduće. Ali buduć 
da se u hervatskom jeziku kod onoga, što je bilo, 
može pitati, je li Što duže vremena trajalo, ili se u 
čas počelo ili sveršilo, zato imamo još jedno vreme: 
prošlo trajno. Tomu se dodaje još jedno vreme: 
prosio sastavljeno, koga značenje navodi se 
niže. Zato u glavnih i uzpoređjemh stavcih dolazi 
pet vremenah. 

Trajni glagolji neimaju prošloga, a đovćršni nai¬ 
maju prošloga trajnoga. — Koja vremena nčmačka 
stoje mesto svakoga hervatskoga vremena, reći će se niže. 

Uskoci obitav aju po tako zvanih uskočkih 
fjorah. Ja čitam slovnicu , a moj brat piše list . — U 
jutro ustanem , umijem se i radim , o podne 
jedem , a u večer legnem spavat . Turci padnu 
pred carevi svojimi na kolena , prekerste ruke i udare 
čelom o zemlju . — Zrinjski zatvori se u Siaetu , 
naperi topove na bedemih , ali neobrani tver- 
djave od turske vojske . — Sutra dodjem k tebi , 



89 > 


Lik sađanjega vremena neznači samo ono, 
što biva onda, kada pisac piše, nego i ono, što 
obično, što svaki dan bira, i što uvek biva, pače 
to vreme znači i ono, što je bilo i što če tekar biti. 

Kada sadanje znači, što je bilo, onda se zove sadanje 
historičko, te služi u pripovedanju. Nemački se jezik 
slaže glede sadanjega vremena sasvim s našim. — Kada 
sadanje ima pervo značenje, onda moraju stajati trajni 
glagolji; kada znači ono, što će biti, onda stoje samo 
doveršni, a đrugčije mogu stajati i jedni i drugi. 

Bijaše lep vert u raju. Josip življaše 
sretno s bratjom u Egiptu. Moj šija čuvaše ovce 
svojemu tastu. U stara vremena bijaše nekak tv 
silan čovek , kej se nikad Bogu nemoljaše , 7iiti 
u cerkvu neidjaše, niti se po zakonu neizpo- 
vedaše , niti se nepričestjivaše, nego u svakfa 
bezzakonja pad aše. — Rimljani hvatahu Hanni- 
bala i u tamnicu ga vodjahu , ali on se sam 
otrova. 

Prošlo trajno znači čin, koj je u proš¬ 
losti duže vremena trajao, ili više putah se po¬ 
navljao; pače znači i takav čin, koj su hteli 
učiniti, ali nisu mogli. 

Nemcem služi tu bie l; a[6t>ergangene 3nt, a kod 
nas uvek glagolj trajni. 

Jedan lovski pas podje u lov na mlada 
zeca. Ali iznenada s k o či stariji zec i poče 
bezati . Ovde je veća korist , pomisli pas , ostavi 
mlada , a zaleti se za starim zecom. Ali napokon 
iznemoze. Stariji zec uteče , a pas ne ulov i 
nijednoga. — U mr e h od zedje: daj mi čašu vode, 
Sedi maco ; s e d o h i ja . Ako svi ustanemo , pr e- 
dobismo neprijatelja. 
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Prošlo znači čin, a ) koj se je u čas sver- 
šio, 6) koj če se tafei i sigurno dogoditi. 

Nčmcem služi u značenju a) bie ^afbtjccgangcnc 
Štit, a b) buduće; u nas uvčk samo doveršni glagolj. 

Bog je stvorio nebo i zemlju samo svojom 
rečju. Takov junak nije se sve do danas rodio u 
Hervatskoj , kakov je bio Zrinjski. Rim su s a- 
gradili Latini , a Mletke Slaveni. Stolnu cerkvu 
zagrebačku sagradili su naši predji u go¬ 
tičkom slogu. 

Prošlo sastavljeno znači čin, koj se 
je u prošli čas počeo, ali traje ili sdm ili njegovi 
posledci do onoga vremena, kada pisac piše ili 
govornik govori. 

Nčmcem služi njihov fcergangene 3eit. 

Biti č e kiše , igraju se magarci. Ti č e š 
bolje izp e č i, nego č u ja r eč i. — T i č e š 
sutra svakako d o č i. V i č ete se stavi ti na 
ono berdo , pa ćete dobro paziti , da nedodje 
neprijatelj . 

Buduće znači čin a) koj ima tekar biti, 
b) koj se svakako mora učiniti, ter stoji mesto za- 
povednoga, da se zapoved silnije izreče. 

I Nčmcem služi u oba značenja buduće. 


Oporabi vremenah u podredjenih stavcih. 

§. 82. Neka od navedenih vremenah dolaze samo 
u glavnih stavcih, i to jesu: prošlo trajno, 
prošlo i buduće;a druga dolaze samo u pod¬ 
redjenih stavcih, i to jesu: predprošlo i bu¬ 
duće pogodbeno; a tretja vremena dolaze i 
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u glavnih i u pođredjenih stavcih, ali imaju posve 
drugo značenje u jednih i u drugih. 

Jer podredjeni stavci služe zato, da se pobliže 
označuju glavni, to se kod njih pita, da li čin pod- 
redjenoga stavka biva u isto Treme s glavnim, ili 
se je prije njega dogodio, ili će se tekar posle 
njega dogoditi. 

Ako čin podredjenoga stavka biva u isto vreme 
s glavnim, onda stoje ova vremena: sa danje, 
prošlo trajno sastavljeno i buduće 
pogodbeno trajnih glagoljah. 

Kada tko neore , sused odorava . Kada covek 
ne im a svoga dobra , tud je zlo prometje . — Kada je 
Soliman udarao na Siget , Šubić bijaše zapnved- 
nikom utverdjavi.—Kada budem imao novacah y 
kupiti ću kuću ♦ 

Ako se je Čin podredjenoga stavka sveršio prije 
čina glavnoga stavka, onda stoje ova vremena : 
prošlo sastavljeno, pređprošlo i bu¬ 
duće pogodbeno doveršnih glagoljah. 

Znam , da si bio jučer kod mene. Pripoveda 
se , da su ljudi prije umerenije ii vili. — Kad su 
bili Turci razorili Siget , Šubic izpade iz tver - 
djave. Kada dobijem novacah , kupiti ću kuću . 

Mčsto predprošloga metje se kod nas običnije skoro 
svuda prošlo sastavljeno. 

Ako se čin podredjenoga stavka ima tekar do¬ 
goditi posle čina glavnoga, a vreme ostaje u po¬ 
kaznom, onda stoji uvek buduće* ako li bi čin 
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imao preći u rezai, onda stoji sadanje po¬ 
kaznoga ili moćnoga. 

Čujem, da ćeš kupiti kuću. Pripovediše mi 
ljudi, da će biti dobra leđna. Na godinu ćemo se 
nadati, da će gorice dobro uroditi. — Molim te, 
da do dj e š k meni. Pisah list bratu, da mi p o- 
šalje novacah. Zamolih otca, da bi nam došao 
u pohode. 

Da se pravila o izboru vremenah u podređjenih 
stavcih bolje uvide, neka stoji ovde ova skrižaljka, 
iz koje se jasno vidi, kada se. koje vreme ima 
upotrebljavati u podređjenih stavcih. 


U glavnom 
stavku 

U podredjenom stavku 

Sadanje 

1. 

sadanje 

2. 

prošlo sastavljeno 

3. 

buduće (sadaDje pok. ili moć.) 

u isto vrč me 

prije 

poslč 

Koje god 
prošlo vreme 

1. 

prošlo trajno sastavljeno 

2. 

predprošlo (prošlo sastavljeno) 
3. 

buduće (sadanje pok. ili moć.) 

u isto vreme 

prije 

poslč 

Buduće 

1. 

buduće pogođbeno trajnih glag. 

2. 

buduće pogodb. sveršenih glag. 
3. 

buduće (sadanje pok. ili moć.) 

u isto vrčme 

prije 

posle. 


Koja vremena stoje u nemackom jeziku u podređjenih 
stavcih mčsto naših vremenah, bolje se vidi iz priklopljene 
skrižaljke, nego da se to obširnije tumači. 
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2 a b e 11 e* 


3m «§auptfatje 

3m untcrgcorbnetcn 0a§e 

©egennmrtige 

3eit 

©egennmrtige 3dt 

^»albucrgangene 3dt 

^unftige (gcgcmudrtigc 3^it) 

ju gleiđjer 3eit 

fru^er 

fpdter 

Srgcnb einener* 
gangcne 3dt 

«§a!6t>ergangene 3dt 

Sangftnergangene («§af6u erg an gene) 

^unftige (gegernuartige 3cit) 

ju gletc^er 3eit 

fru^er 

fpater 

tfunftige 3eit 

^unftige 3eit 

tfunftignergangene 3cif (gegen- 
rodrtige) 

^iinftige 3cit (gegentodrtige 3«0 

$u gleicfjer 3eit 

fru^er 

fpdter 


U svakom tretjem pođrazređku, gđe stoji gegennmrfige 
3eit, može se metnuti i neopređeljeni način sa rourben, 
mčdjten, foKen. 

Kada je u glavnom stavku sađanje historičko, onda 
može i kod nas i kod NČmacah posvuda stajati ili samo 
sađanje, ili sva ona vremena, koja stoje posle kojega pro¬ 
šloga vremena. 

Druga osoba jednobroja zapovednoga načina stoji samo 
kod nas u glavnih stavcih mesto svih osobah i brojevah 
prošloga vremena; n. p. Neprijatelji navališe na domovinu , 
pa jedan pali sela i grade , drugi robi marhn , tretji za • 
rob Iju j ljude , dok se nisu na si tili. 


0 porabi načinah. 

§. 83. Jedne misli ljudske izriču, da što doista 
biva, a druge, da bi što moglo bivati, to jest: 















94 


đvoverstne su u obće misli ljudske, izvestne i 
neizvestne; zato ima u hervatskom jeziku šest 
načinah: pokazni, moćni, željni i zapovedni, 
kojim se dodaje pogodbeni, imajući samo bu¬ 
duće vreme, i n eopređeljeni. 

Sve što jamačno biva, pače ako u istinu i ne- 
biya, već pisac derži da biva, izriče se pokaznim 
načinom u svakoverstnih stavcih. 

Kada se je pojavila repatica , mi sijah u 
ljudi, da se pr ih lizao a kraj sveta. Kada Miloš 
prodje kroz Turke i dodje Ali-paši u sobu , a ta 
nekolike paše sede u naokolo . 

Sve što može biti, što pod nekom pogod- 
bom biva, što se želi da bude, čemu se nada 
da bude, izriče se drugimi načini. 

Veznoga načina neima u hervatskom jeziku, 
ali zato ima tri druga načina, koji stoje onđe, gde 
u drugom jeziku staji vezni način. Ti .su načini 
a) pokazni s raznimi česticami; najglavnija je 
da i drugi š njom složeni veznici, onda ako, dok, 
kad itd. h) moćni, c) željni. 

Pokazni način s česticami i moćni služe zamenito • 
sad ovaj, sad onaj ; razlika jim u ovom stoji : Sve što 
bi mogao tko učiniti, da h o ć e, dakle sve, što dolazi od 
naše volje, izriče se moćnim; ako li se želi, da se 
što sbude, ali to nevisi o čijoj volji, izriče se po¬ 
kazni m sa česticami. Razlika se ova najbolje opaža u 
ovom primeru: D a učiš, dao bih ti knjigu; Da 
hi učio , dao bih ti knjigu. U onom se primeru 
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veli, da bi učenik mogao učiti, nepazeč hoče li neče 
li; a u ovom se gleda na volju ujegovu. Nemački 
bi se pervi primer rekao: SBcnn bu lernteft, a 
drugi: JBenn bu lernen ttJoHteft. 

Ali buđuć da se kod nas moćni češtje upotrebljava, 
nego li pokazni s česticami, zato neka stoje ovđe poseb¬ 
na pravila o moćnom. 


O moćnom načinu. 

§. 84. Moćni način služi ponajviše u pogodbenih 
stavcih, ako se može izpuniti pogodba. Ali tu do¬ 
laze uvek dva stavka: pervi izriče pogodbu, te u 
njem stoji pokazni način sa česticami, a u dru¬ 
gom se veli, da će se drugo što izpuniti, ako se 
pogodba izpuni; u ovom drugom stoji moćni način. 
U tih stavcih dolazi šest slučajah po ovom primeru« 

Da učiš, pohvalio bih te. 

Da učiš, .pohvalio bi te bio. 

Da si učio, pohvalio bih te. 

Da si učio, pohvalio bih te bio. 

Ako budeš učio, pohvaliti ću te. 

Ako naučiš, pohvaliti ću te. 

Nčmci metju u četiri perva slučaja posvuda vezni 
način, i to prošlo trajno i predprošlo; a u dva ostala slučaja 
metju pokazni: u pčrvom stavku buduće ili buduće prošlo, 
a u drugom buduće, po ovom obrazcu: 

2Senn bu lernteft, nmrbe idj bicfj loben. 

SBenn bu lernteft, f)&tte idj bidj gelobt. 

2Benn bu gelernt ^atteft, tuurbe idj bidj loben. 

5©enn bu gelernt fjatteft, ljatfe idj bidj gelobf. 

2Benn bu lernen rnrft, toerbe idj bidj loben. 

2Benn bu gelernt 1)aben nrirft, tnerbe iđj bic^ loben. 
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Moćni stoji, kad se može što izpuniti i kada 
se želi da se što izpuni; n. p. Dao bih oko za 
njega. Dao bih mu i košulju svoju. Rad bih u tebe 
služio. 

Nemački: neopređeljeni sa modjte. 

Moćni stoji, kado tko što pita, na što ne oče¬ 
kuje odgovora, već ili hoće da dvoji o istini onoga, 
što mu se vidi, ili se čudi onomu, što se je sbilo, 
n. p. Bili li uvre dio otca? Kako bi carski sin 
uzeo govedarovu kćer? 

Nemački: neopređeljeni sa molite i m 6 cfj t e. 

Kada se sud iz čednosti ublažuje, onda stoji 
sadanje vreme moćaoga načina; n. p. S ponosom 
bih mogao kazati, da sam ja mnogo dobra učinio. 

Nemački: neopređeljeni sa modfjte, miirbe. 

Kada se izriče namera koga čina; n. p. Go¬ 
vorim, da biste me razumeli. 

Nemački: neopređeljeni sa follte, mođjte. 

S veznici: samo da, samo kad, — ka m o 
li, kano da, kano da ne, ne kano da ne 
stoji moćni načia; n. p. To nebi škodilo , samo kad 
nebi bilo još nešto drugo. Kada zaboli zub , vade ga. 
kano da više ni jedan zub nebi bolio . 

Nemački: ili vezni način, ili neopređeljeni sa morfjfe, 
m u r D e. 

Kada se odnosni stavak proteže na koju u 
obće izraženu reč, onda u njem stoji moćni, n, p. 
Jma Ijudih , koji bi se poklali za malu uvredu. 

Nemački: neopređčljeni sa morfjte, miirbe. 





97 


Kada se u pripovestih navodi nešto, stoje obično 
bivalo, onda se mesto prošloga pokaznoga metje sa- 
danji moćnoga, n. p. Bila su tri brata , a ništa nisu 
imali do jedne kruške, te bi tu krušku redom čuv ali: 
jedan bi ostao kod kruške, a druga dvojica išla 
b i na nadnicu . 

Nemački: neopređeljeni sa pflegte. 

0 željnom načinu. 

§. 85. Željni služi : 

1. kada se naznačuje želja, da se komu što dobra 
ili zla dogodi, osobito kad čestitamo ili proklinjemo ; 
n. p. Ručica mu cvetom evala, a dušica raj do¬ 
pala. Proklet bio , koj brata nemilu je . 

Nemacki: neopređeljeni sa moge, foHe. 

2. kada se njim dopuštja što kano istinito, ali 
se u drugom stavku navodi nešto protivno onomu, 
kano istinitije ; n* p. Bio jučer bolestan , danas 
možeš ipak raditi . 

Nemački: neopređeljeni sa mag i foll. 

3. u zakletvah i prisegah sa tako, ili bez njega; 
n. p. Tako mi Bog p om og a o ! Bog me ubio! 

Nemački: ili vezni ili neopređeljeni sa foll. 

0 zapovednom načinu* 

§♦ 86. Zapovedni način znači i kod nas i kod Ne- 
macah zapoved, zabranu, prošnju, savet, 
opomenu, čestitanje. 

Donesi mi, slugo, vode. Nekr adi i ne ubijaj, čoveče. 
Posudite mi svojih knjiga/i. JVeka paze, da ga tfco 

Slovnica za iy. razred. r- 
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neprevari. Čuvajte se, dčco, i svi neka se čuvaju , 
da neuvrede roditeljah . 

Kada se zapoveda tretjoj osobi, onda se pred po¬ 
kazni način metje čestica neka, a unemačkom se pred 
neopredeljeni metje f o (I. I pervoj osobi jednobroja 
možemo zapovedati likom druge osobe sa zaimenom 
ja: Ja danas piši , a sutra idi šetat. 

Veli se takodjer: Daj, đed, učini mi to ili 
ovo. Nemoj, nemojte dosadjivati. 

Nedruzi se s onim , s kim se nemožeš počupati . 
Nezovi zlo . Ne igraj se glavom .— Neupiši mu to, 
Bože, u greh. Nestani siroti na nogu . Nered dru¬ 
gomu, kada tko što proriče . 

Kada se zapoved proteže na nešto obćenita, što 
treba obično raditi ili nerađiti, onda zapovedamo 
trajnim glagoljem ; a kada se zapoved proteže 
na jedan izvestni čin, koj valja jedanput učiniti, onda 
zapovedamo doveršnim glagoljem. 

Neimaju Nčraci ove razlike, zapoveđaju uvek jednako. 


0 neopredeljenom načinu. 

§. 87. Ovaj se način zato zove neopredeljeni, što 
niti ima o^obe, niti broja, niti vremena : sve to nazna¬ 
čuje glavni glagolj, koj s njim dolazi; tako ako neo¬ 
predeljeni dodje s budućim vremenom, onda ima i on 
buduće značenje; n. p. Morati ću učiti. 

Nčmci imaju u neopredčljenom dva vremena: s adan je 
i prošlo; sadanje znači ono, što i naš neopređčljeni, a 
prošlo znaci, da se je njegov čin dogodio prije čina glav¬ 
noga glagolja. To prošlo prevodimo mi uvČk prošlim sn- 
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stavljenim saveznikom da što; n. p. Sttein SBruber foCf geftern in 
3lgtam gcmefen fein. Kažu , da je moj brat jučer u Zagrebu 
bio. 3dj bin frof), if)n nidjt gefe^en ju ljaben. Drago mi je, • 
sto ga nisam vidio , itd. 

Dobra konja jahati , svakomu je milo . Piti je 
koristno , kada je covek žedan . 

Gvđe stoji neopređeljeni kano podmet stavka. 

Ladislav dao je sagraditi zagrebačku 
pervostolnu cerkvu . Kći mora pomagati materi 
u kući . 

Ovde stoji neopređeljeni kano predmet pre¬ 
važnih glagoljah. 

Kada bi se neopređeljeni imao protezati na 
drugi podmet, a glavni glagolj na drugi, onda se 
neopređeljeni mora pretvoriti u pokazni sa da; n. p. 

Ja znam , da on piše, nipošto : Ja znam njega pisati . 

Ali se ipak veli: treba da radim, idj muji arbeiten; hoću - 
da pišem idj miH fđjreiben. Hoću pisati znači: idj tuerbe 
fdjreiben. 

Neopređeljeni služi, kada se njim nadopunjuje ne- 
saveršen smisao samostavnikah, a osobito ovihpridav- 
nikah, i njim srodnih prislovah : čudan, divan, 
dobar, gerd, gerk, kadar, koristan, 
lak, lep, moćan, strahovit, težak, ugo¬ 
dan, zločest, znamenit, željan. 

Nemci metju: ju s neopredeljenim. 

Veli se : idem spavat, nipošto spavati, 
id) gef)e f d) 1 a f e n, itd. jer kada neopređeljeni dolazi 
s glagolji kretanja, onda se izbaci zadnje i. 


fj * 
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Ođsek četverti. 

0 sprezanju glagoljah. 

I. Pomoćni glagolji 

§.88. U hčrvatskom jeziku ima samo tri jed¬ 
nostavna vremena. Sva se druga vremena sastavlja¬ 
ju pomoćju glagoljali biti i h oteti. Ovi se gla- 
golji ovako sprežu. 


I. Biti. 


Pokazni način. 


trajno . 


Sadanje 

doveršno . 


Jed. jesam — sam 
jesi — si 
jest — je 
Vis. jesmo — smo 
jeste — ste 
jesu — su 


Jed. budem 
budeš 
bude 

Vis. budemo 
budete 
budu 


Prošlo trajno . 

Jed. bijah (bžh) 

bijaše (beše) 

bijaše (beše) 
Vis. bijasmo (besmo) 
bijaste (beste) 
bijahu (behu) 
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Prošlo . 

Jed. bih 
bi 
bi 

Vis. bismo 
biste 
biše 


Prošlo sastavljeno . 
Jed. bio (bila, o) sam 


» 


si 

je 


Vis. bili (bile, a) smo 
ste 
su 


n 


, v 
ri 


Predprošlo. 


Jed. bijah bio (bila, o) Jed. bio (bila, o) sam bio (bila, o) 

bijaše „ „ » si „ 

bijaše „ „ „ je „. 

Vis. bijasmo bili, e, a Viš. bili (e, a) smo bili (e, a) 


bijaste „ „ 
bijahu „ „ 


ste 

su 


Buduće . 


Jed. 

hoću \ 

Jed. ( ću 


hoćeš I 

1 ćeš 


hoće f 

s 

Viš. 

hoćemo L ^3 

Viš. £ S ćemo 


hoćete 1 

I ćete 


hoće / 

l će 


Buduće prošlo. 

Jed. biti ću bio (bila, o) 
ćeš 


Viš. 


n ^ n vi 

» CQ » y) 

„ ćemo bili, e, a 

„ ćete is „ 

?? ee „ „ 
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Moćni način. 


Sadanje 


pomoćno . 

Jeđ. bih 
bi 
bi 

bismo 
biste 
bi 

pomoćno . 


samostalno. 


Jeđ. bio (bila, o) bih 
bi 


Vis 


Vis. bili (e, a) 


bi 

bismo* 

biste 

bi 


Prošlo. 


samostalno . 


Jeđ. bio (bila, o) bih Jeđ. bio (bila, o) bih bio (bila, o)> 


bi 

bi 




H) 


11 

11 


Vis. bili, e, a bismo Vis. bili 


biste 

bi 


u v 
?? n 

Pogodbeni način, 
Buduće 


bi 
bi 
bismo 
biste 
bi 


JI 

bili 


n 

1T 


Jeđ. kad 
ako 


vbudem bio (bila, o) Jeđ. kad < budem 


Vis. 


fbudeš „ „ ako 

bude „ „ 

> budemo bili, e, a Vis. 

i budete „ „ 

'budu 


j budeš 
/ bude 
i budemo 
1 budete 
budu 


Željni način. 


Jeđ. bio, bila, bilo, ja, ti, on 
Vis. bili, bile, bila, mi, vi, oni. 
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Zapovedni način. 

Jed. budi (ti, on) 

Yiš. budimo (mi) 
budite (vi). 

Neo p r ed elj e ni način, 
biti. 

Dionici i prelaznici. 

Sad. budući, a, e, — i, e, a. 
buduč (i). 

Proš. bivši, a, e, — i, e, a. 
biv (ši) 

Proš. sred. bio, bila, o — bili, e, a. 

Proš. terp. bit, a, o, ili biven, a, o itd. (Samo za 

sastavljenike). 


2. II o tet i. 


Sadanje. 


Jed. hoću 
hoćeš 
hoće 

Viš. hoćemo 
hoćete 
hoće 


— ću*) 

— ćeš 

— će 

— ćemo 

— ćete 

— će 


*) Samo sadanje vrčme treba, da se Čini buduće svih 
glagoljah; druga vremena ovoga glagolja navode se 
medju nepravil/.ici. 
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II. Pravilni glagolji. 

§. 89. Hervatski glagolj ima samo jednu spregu; 
jer svi glagolji primaju iste nastavke, a paziti treba 
samo na blagoglasna pravila, izrečena u §. 9. 

Sva vremena izvode se iz dvajuh temeljnih vreme- 
nah: iz sadanjega vremena i neopredeJjenoga načina* 
Nastavke svih vremenah pokazuje ova skrižaljka* 
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Iz ovoga se pregleda vidi, da u sađanjem vre¬ 
menu imaju svi glagolji u 1. i 2* osobi jednake na¬ 
stavke; samo što jedni primaju pred nje a, drugi e, 
tretji i, kano što se vidi u 3. osobi jednobroja, pa 
tim nastaju kano tri sprege u sađanjem. Koji gla¬ 
golji imaju u 3. osobi jednobroja #, oni imaju u 3. 
višebroja a ju itd. 

U prošlom trajnom neki glagolji primaju ah itd., 
a neki jah itd. ; a u prošlom, ako se nastavci du¬ 
daju glasniku, onda služe nastavci pod a); ako li 
se dodaju suglasniku, onda služe nastavci pod b). 
To isto valja i za druga vremena, gđe je u zaporci 
slovo a . 

Prije nego što se pokaže izvadjanje vremenah, 
treba pamtiti, što se je učilo u III. razredu, da se 
svi glagolji hervatski po nepređeljenom načinu đele 
na šest razređah, kako koji glagolji prime što iz- 
medju korena i nastavka neopređeljenoga načina 
ti. Koren se pozna po 3. osobi višebroja. 

ništa 
nu 
e 
i 

a kadšto s kojim suglasnikom spreda 
va s kojim glasnikom spreda. 

I. Iz sadanjega vremena izvode se: 

1. Zapovedni način iz perve osobe jedno¬ 
broja po ovom obrazcu: 


I. razred 

II. „ 

III. 

IV. 

V. 

VI. 


» 

?? 
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Sađanje 

am 

em 


Zapovedni način 

a j 


i 


ujem 

ijem 

im 




i 


Glagolji I. razreda, koji imaju za koren gćrleno slovo, 
pretvaraju to slovo ter u sa đašnjem vremenu predje u svoje 
mehko, a u zapovčđnom načinu pred i u svoje zvižđeće* 
n. p. peći, pečem, pek, peci, štrici, strižem, 
strig, strizi itd. 

Zašto je gćrleno slovo prešlo u sađanjem pred em u 
svoje mekano ? 

2. Dionik sađanji iz tretje osobe višebroja, 
ako joj se đođađu nastavci; n. p. peku, pekući; 
tresu, tr e s u ći itd. 

II. Iz neopredeljenoga se načina izvode: 

1. prosio trajno, da se u I., III. i IV. raz¬ 
redu korenu doda j ah ; u. V. i. VI. izbaciv ti, do¬ 
daje se ah; n. p. ču-ti, ču-jah; plesti, plet, 
pletjah; tući, tuk, tu cah; um eti, um-ljah; 
viditi, vidjah; padati, pađa-ah, padah. 

Kod glagoljah I. razreda, kojim koren izlazi na zviž- 
deće slovo, primaju i j a h ; n. p. n e s -1 i, n e s- i j a b, 
v e z - ti, v e z - i j a h. 

Kleti i žeti imaju: kuni j ah i žanjah itd. 

Glagolji II. razreda primaju ja h izbacivši uti : n. p. 
to-nu-ti, tonjah. 

2. prošlo, da se u I. razredu korenu, u svih 
drugih izbaciv ti, dodaju nastavci; n. p. da-ti, 
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dah, da, da, d a - s m o itd.; potresti, po- 
tres-oh, po tres-e, potre s-e itd,, dići, d ig- 
oh, diž-e, diž-e; metnu t-i; metnuh; 
skočiti, skočih itd. 

Doveršni sastavijenici od ovih glagoljah imaju dvo¬ 
struko prošlo; n. p. dah i dađoh; imah i imadoh ; znah i 
znadoh; ginuh i giboh; greznuh i grezoh; kinuh i kidoh; 
kisnuh i kisoh; krenuh i kretoh; uzkćrsnuh i uzkersoh ; 
merznuh i merzoh; puznuh i puzoh; tegnuh i tegoh; tisnuh 
i tiskoh; ukrah i ukradoh; dopah i dopadoh. 

3. dionik prošli t v o r ni, da se u I. raz¬ 
redu korenu, a u svih drugih izbaciv ti, dodaju 
nastavci; n. p. dići, digavši; tući, tuk- 
avši; solivši itd. 

Glagolji I. razreda, kojim koren izlazi na d, t ili na 
b y p, primaju samo ši, a koji se sveršuju gerlenim slovom 
primaju oboje; n. p. iz mesti, izmetši; tepsti, tepši, 
reći, rekši i rekavši. 

4. dionik prošlisrednji, daseuL raz¬ 
reda korenu, a u svih drugih izbaciv ti, dodaju 
nastavci; n. p. da-ti, dao, dala itd,; tresti, 
tresao, tresla; tući, tuk-ao, tukla, 

Glagolji I. razreda, koji se sveršuju na d, t , izbacuju 
ta slova pred nastavci; n. p. mesti, met, meo, mela 
itd. presti, pred, preo, prela. 

Tčrti ima: tro, tćrla, terlo; umerti, umro, umćrla, 
umerlo; iti, išao, išla, išlo. 

Nekoji glagolji II. razreda imaju ovaj dionik na dva 
načina: pravilno na nuo i nepravilno na ao; n. p. čež, 
nuti, oeznuo i čezao; greznuti, greznuo i gre- 
zao itd. 
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5. dionik prošli terpni, da se u I. raz¬ 
redu korenu doda e n, u III. i IV. korenu j e n, 
u V. i VI., izbaciv ti, doda n ; n. p. t e p s t i, 
tepe n; krasti, kraden;peći, pek, pečen; 
sol-iti, soljen; nos-iti nosjen-nošen; 
1 o ž - i ti, 1 o ž j e n-1 o ž e n ; m i 1 o v a-t i, m i 1 o- 
y a - n itd. 

Glagolji I. razreda, kojim koren izlazi na glasnik, 
umetju ili v; n. p. bi-ti, bi-j-en; mi-ti, mi - v-en; 
ali ovi prave i tako dionik ovaj, da se korenu doda t ; 
n. p. navi-ti, navit; da-ti i svi na a, primaju samo 
dan. 

Glagolji I. razreda s korenom na e i er, i svi II. raz¬ 
reda, prave ovaj dionik, izbaciv i neopredčljenoga; n. p. 
dočeti, đočet, saterti, satert, puknuti, puk¬ 
nut itd. 

§. 90. Koj glagolj ima koje temeljno vreme 
na dva načina, onaj ima i izvedena vremena na dva 
načina. 

Koji glagolji imaju sadanje na dva načina, vidi rččnik 
ili znaj iz običaja. 

Neopređeljeni način imaju dvostruko: 

1. Nekoji II. razreda, koji imaju i ć i po L 
n. p. dignuti i dići; niknuti i nići itd. 

2. Svi glagolji na erti imaju i ž t i, ali dionici 
se prave od erti; n. p. ume r ti i urareti itd. 

3. Sastavljenici od nesti imaju i eti; n. p* 
donesti, doneti; ali dionik prošli tvorni pravi 
od nesti, donesav. 
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Tvoreći vremena, neka se učenici pozivaju uvek na 
blagoglasna pravila u §. 9, jer u tom stoji sva nepravil¬ 
nost hćrvatskih glagoljah, da se menjaju 4 pravilno po ob- 
ćenitih pravilib. 


1. Tvorna sprega. 


Trajni. 

Doveršni . 

N eopređelj 

e n i. 

kupovati 

kupiti. 

Pokazni način. 

Sadanje. 

Jed. kupujem 

Jed. kupim 

kupuješ 

kupiš 

kupuje 

kupi 

Vis. kupujemo 

Viš. kupimo 

kupujete 

kupite 

kupuju 

kupe 

Prošlo trajno , 

Jed, kupovah 
kupovaše 

kupovaše 

ne i? 


Vis. kupovasmo 
kupovaste 
kupovahu 


Prošlo trajno sastavljeno . 

Jed. kupovao, la, lo sam, si, je 
Vis. kupovali, e, a smo, ste, su 


neima ga 
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Prošlo. 

Jed. kupih 
kupi 

neima ga kupi 

Vis. kupismo 


kupiste 

kupiše 


Prošlo sastavljeno. 


neima ga Jed. kupio, la, lo sam, si, je 
Viš. kupili, le, la smo, ste, su 

Predprošlo. 

I. 

Jed. bijah kupovao, la, lo Jed. beh kupio, la, lo 
bijaše „ beše „ 

bijaše „ bese „ 

Vis. bijasmo kupovali, e, a Viš. besmo kupili, e, a 
bijaste „ beste „ 

bijahu behu „ 


II. 


Jed.bio(bila,o)sam kupovao,la,lo Jed.bio(bila,o)sam 


kupio, la, lo 


Viš. bili, e, a smo kupovali, e,a Viš. bili,e, a smo kupili, 




ste 

su 


su 
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Buduće . 


Jeđ. kupovati 

ću Jed. kupiti 

ću 



ćeš 

n 

ćeš 


r 

će 

» 

će 

Viš.§ 

» 

ćemo Viš. 


ćemo 


r 

ćete 

n 

ćete 



će 

n 

će 



Buduće prošlo . 



Jeđ. biti 

ću 

j Jed. biti ću 

\ 

r. 

ćeš 

j kupovao, la, lo „ 

ćeš 

| kupio,la,lo 


će 

) 

će 

Vis. „ 

ćemo 

Viš. „ 

ćemo) 


ćete 

! kupovali, e, a „ 

ćete 

/kupili, e, a 


će 

» 

će 



Moćni način. 

Sadanje. 

Jeđ. kupovao,la,lobih,bi,bi Jeđ. kupio,la, o bih, bi, bi 
Viš. kupovali, e, a bismo, Vis. kupili, e, a bismo 
biste, bi biste, bi 


Prošlo . 


Jed. bio, (bila,o) bih kupo- Jeđ. bio, (bila,o)bih kupio 
yao, la, lo la, lo 

» ^ „ „ bi „ 

» bi » bi „ 

Vis.bili,e,a bismo kupovali, Vis, bili, e, a bismo kupili 

e, a 


;? 


biste 

bi 


» 


y> 

n 


biste 

bi 


n 
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Pogodbeni način. 

Buduće . 

Jed. ako budem kupovao, la, lo Jed. ako kupim 
kad budeš „ kad kupiš 

itd. bude „ itd. kupi 

Vis. „ budemo kupovali, e, a Viš. „ kupimo 
budete „ „ kupite 


budu 




„ kupe 


Željni način. 

^ Jed. kupi 
la, 

Viš. kupili, j 
b e, a] 

Zapovedn i način. 


Jed. kupovao,,. ,. Jed.kupio,v. .. 

la lo) ja ’ tl? ° n ’ a ’ ° la l^ Ja ’ tl? ° n ’ a ’ 
Viš. kupovali, 
e, a 


mi,vi,oni,e,a ‘ o (mi, vi, om,e, a 


Jed. kupuj Jed. kupi 

Viš. kupujmo Viš. kupimo 

kupujte kupite 

Dionici i prolaznici. 

Sad. kupujući a e - i, e, a 
kupujuc (i) 

Proš. kupovavši, a, e — i, e, a kupivši, a, e — i, e, a 
kupovav (ši) kupiv (ši) 

Proš. sre. kupovao, la o — li, e a kupio, la, o — li, e, a 


Supin. 


kupovat 


kupit 
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Terpna sprega . 

Terpni se glagolji opisuju ua dva načina : 
a) tyornomu se glagolju posvuda (osim dionikah) 
dodaje s e, b) dioniku se prošlomu terpnomu dodaju 
vremena glagolja jesam ili bivam, ovako: 


Trajni . Dover šni. 

Pokazni način . 

a) preporučan sam itd. preporučen budem 

b) preporučan bivam neima ga, 

_ v .a) bivah, aše itd. preporučan 
Proš. tra . . ’ \ * neima ga 

J b) bio sam preporučan 

a ) nn b§ h, eše, itd. preporučen 

bio sam preporučen 

a) bijah bio preporučan beh bio pre- 

Predprošlo poručen 

b) bio sam bio preporučan bio sam bio 

preporučen 

Buduće biti ću preporučan biti ću preporučen 

Bud. proš. biti ću bio prepo- biti ću bio prepo- 


Sad. 


Prošlo neima ga 
b ) 


ručan 


rucen 


Moćni način. 

Sad. bio bih preporučan bio bih preporučen 
Proš. bio bih bio preporučan bio bih bio preporučen 


Pogodbeni način. 

Buduće, kad budem preporučan kad budem prepo¬ 
ručen 


Slovnica za IV. razred. 


8 
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Željni način. 

bio preporučan ! bio preporučen ! 

Zapo vedni način. 

Jed. budi preporučan Jed. budi preporučen 
Vis. budimo preporučani Vis. budimo preporučeni 
budite „ budite „ 

Neopređeljeni način, 
biti preporučan biti preporučen 

Dionici i prelaznici. 

Sad.(prel.) budući preporučau, a, o budući prepo¬ 
ručen, a, o 

Proš. preporučan, a, o — i, e, a preporučen, a, o — i,e, a 
biv (ši) preporučan, a, o biy (ši) preporučen,a,o. 

Kada se pita, onda se čestica li metje posle 
glagolja, a u sastayljenih yremenih posle pomoć¬ 
noga glagolja, koji mora biti nepokratjen, osim 3. 
osobe glagolja biti; n. p. Imaš li knjigah? Je li 
došao brat? Jesu li doletele lastavice? Hoćeš li 
kupiti kuću ? Kada je pako stavak niječan, onda 
moraju pomoćni glagolji biti pokratjeni ; n. p. 
Nisi li zašao s puta? Nisu li se predali 
neprijatelji? Nećeš li poći na šetnju? 

A . 0 dionicih i prelaznicih . 

§. 91. Dionici su pridavnici, te se moraju u 
sva čem slagati sa samostavnici, na koje se pro¬ 
težu ; n. p. Tiho padajuća kiša ne či n i 
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kvara. Izgovorena rec nevratja se više. Pro¬ 
pala se kuca tezko diže. Žalim prijatelja ) uda - 
r iv šeg a krivim putem. 

Prelaznici neslažu se s ničim, već ostaju sa 
svojim podmetom uvek nepromenjeni u 1. padežu ; 
n. p. P l an d uj u ć i ovce, napade ji h vuk. Ne¬ 
prijatelj navali na domovinu , p o tu k av vojsku. 

Dionici i prelaznici zahtevaju one iste padeže, 
koje zahtevaju i glagolji, od kojih su došli. 

Dionici i prelaznici stoje u podredjenih staycih, 
te se i kod njih pita, da li se njihov čin dogadja 
u isto vreme, ili se je prije dogodio, ili če se 
tekar dogoditi posle glagolja glavnoga stavka. 

Ako se čin podredjenoga stavka dogadja u isto 
vreme s činom glavnoga stavka, onda se metje 
dionik ili prelaznik sadanjega vremena; ako prije, 
onda stoji prošlo vreme ; ako k a š n j e , onda 
stoji buduće vreme, bilo u glavnom stavku koje 
mu drago vreme, i to po ovoj skrižaljci : 


Vremena 

Dionici ili prelaznici 

U glavnom 
stavku 

U pođredjenom stavku 


1 . 



sadanje 

u isto vreme 

Koje mu 

9 . 


drago vreme 

prošlo 

P n *je 


3. 



buduće 

posle 


Obično neima u hervatskom jeziku dionikah budućega 
vremena; ali kad je posve potrebno, onda jih pravimo 
ovako: ima j ući, a, e hvaliti jest dionik budući tvorni, 

8 * 
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a imajući se hvaliti, ili imajući biti hvaljen 
jest dionik budući terpni. 

Stavak, u kojem dolaze sami dionici ili pre- 
laznici, zove se đionični, te se može pretvoriti u 
drugi stavak, koj se počima s kojim veznikom ili 
zaimenom odnosnim, a i ovi mogu se pretvoriti u 
đionični stavak. 

Dionici stoje onda, kada se stavak počima zaimenom 
odnosnim, a prelaznici, kada se počima kojim god vezni¬ 
kom ; inače neima razlike izmedju dionikah i prelaznikah. 

Kada se stavak pretvara u dionik ili prelaznik, 
onda treba ono vreme u I. skrižaljci pretvoriti u 
dionik, koj ima isti broj, koj ima i ono vreme. 
Onda, ako mora stajati prelaznik, u podredjenom 
se stavku ništa nemenja; ako li ima stajati dionik, 
onda se ovaj metje u onaj padež, u kojem stoji 
reč u glavnom stavku, na koju se proteže dionik, 
a zaime se odnosno izpuštja; n. p. Nezahvalan je 
čovek, koj neljudi roditeljah — ili Nezahvalan je 
čovek , n eljub e ć i roditeljah . — Strogo se kazni 
čovek , koj je ubio čoveka — ili ubiv š i čoveka * 
Merzimo ljude , koji su izdali domovinu — ili iz- 
dav še domovinu . — Tezko se diže kuća , koja je 
pala — ili pala. Žalimo čoreka, koj je prevaren 
— ili pr ev arena. — Nad čovek prekerši zakone, 
kazne ga — ili čovek prekeršiv zakone , kazne 
ga . Nada navaljuje neprijatelj , opiremo mu se — ili 
navaljvjuć neprijatelj, opiremo mu se. 

Kada se đionični stavak pretvara u drugačiji 
stavak, onda se uzme ono vreme iz perve skrižaljke T 
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koje ima isti broj, koj ima dionik u 2. skrižaljci 7 
pa se složi sa svojim podmetom ; n. p. Podupi¬ 
remo kuću , rušeću se (koja se ruši). Poduprosmo 
kuću , rušeću se (koja seje rušila). Podupreti ćemo 
kuću rušeću se (koja će se rušiti). Navaljujuć ne¬ 
prijatelji, opiremo jim se {kada navaljuju). — Na¬ 
valjujuć neprijatelji, oprosmo jim se (kada su na¬ 
valjivali). Navaljujuć neprijatelji , opreti ćemo jim 
se (kada budu navaljivali). 

Gde u hervatskom jeziku stoji prelaznik, onde Nemci 
moraju praviti stavak sa veznikom; n. p. 2Benn bie gcinbe 
fturmen, miberfegen mir unš itjnen. — 5[fš bic geinbe fturmtenf 
miberfe|ten mir unš ibnen. .— 2Scnn bic geinbe fturmen merben, fo 
merben mir unš i^nen miberfe^cn. 

Gde u hervatskom jeziku stoji đionični stavak, onde 
mogu i Nemči metnut đionični stavak sasvim po naših pra- 
vilih. Ali budući da Nemci neimaju dionika prošloga 
tvarnoga, zato moraju metnuti stavak sa zaimenom od* 
nosnim, gde kod nas stoji đionični stavak s dionikom proš¬ 
lim tvornim; n. p. 2Bir ftu§en baš ftitrjenbe «§aus. 5Sir 
ben 9ftenf$en, ber cincn anbcrn Sftenfđjen crmorbete. — Merzimo 
čoveka, ubivšega drugoga čoveka. 

Nemci metju svoje dionike obično pred samostavnike ? 
na koje se protežu, kano opredelnike, pak onda se dionici 
slažu u svačem sa svojimi samostavnici. A kada dionici 
stoje za svojimi samostavnici, kano pogovori ili u đostavku, 
onda se neslažu s ničim; n. p. $)er geinb ift befiegt. $)ie 
SBeiber ge^en am Sanb fingenb. — $)ie befiegten Scinbc 
jic^cn fidj guriicf. — $ie §einbe, menn befiegt, gietjen fidj jurutf. 
Kada pako višereČni dostavak ima u sebi koj dionik, u 
hervatskom se jeziku dionik metje obično na početku do- 
stavka, a u nemackom na kraju; n. p. Zakoni, prote z uć i 
se na blagostanje domovine , verlo su potrebni . — 2)ie ©CjC|c, 
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ba$ 2Bo^f beš 33aterlanbe3 betreffetib, fi'nb fefyr nott)ig; ali Nćmci 
običnije vele : S)ie ba8 2Bo§t be$ »atcrfanbe« betreffenben ©efefce 
ffnb fctir notfjig. 


III. 0 nepravilnih glagoljib. 


§♦ 92. Nepravilni glagolji jesu: 


1. Biti (jesam) vidi §. 88. 

2. Hoteti. Njegova nepravilnost stoji u sada- 
njem vremenu (§. 88); u drugih vremenih ima više 
likovah: 


Prošlo traj.: hotjah, htijah i hotijah itd. 
Prošlo: hoteh, hteh, htedoh itd. 

Dionik sad.: hoteći. 

Dionik srednji: hotio i htio, htela itd. 

3. Moći, koj je nepravilan samo u pervoj osobi 
jednobroja u sadanjem : 


Jed. mogu ili morem 
možeš moreš 
može more 
Zapovedni način: 

4. 11 i ili i ć i, koj je 
menih: 


Viš. možemo ili moremo 
možete morete 
mogu. 

mozi u pomozi itd. 
nepravilan u ovih vre- 


Sađanje: idem itd. 

Prošlo traj.: idjah itd. 

Prošlo : idoh, e, e, osmo itd. 

Dionik prošl. tvor.: išav (vši). 

Dionik srednji: išao, išla, išlo itd. 

Sastavljenici njegovi pretvaraju posle glasnika 
i u j, i slova^V premeštjuju često u dj\ n. p. doidoli , 
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dojdoh i dodjoh ; naiti, najti , najdoh i nadjoh itđ. 
Dionik terpni glasi: najden ili nađjen. 

§. 93. Manjkava glagolja imamo samo tri : ve¬ 
le ti, gr e s ti i dim. 

1. Vele ti ima ćelo sadanje od velim, ćelo 
prošlo trajno od veljah i dionik sadanji : veleći. 

2. Gresti ima ćelo sadanje od g red em ili 
gr em, ćelo prošlo trajno od gredjah i dionik 
tvorni: gređući. 

3. Dim, diš, đi, i ništa više. 


Odsekpeti. ( 

0 naglasivanju, pisanja i tvorenjn rečih. 

I. 0 naglasku. 

§. 94. Svaka slovka ima samo jedan glasnik, 
koj se kratko izgovara. — Ali često biva u jeziku, 
đa slovci, koja se sveršuje glasnikom, pristupa 
druga slovka, koja se počima jednakim glasnikom. 
Ta se dva glasnika s početka izgovaraju ražom, ali 
s vremenom se skupa sliju, pak od dva kratka 
glasnika postaje jedan dugi. — Dugi se zove zato, 
jerbo treba dva puta toliko vremena, dok se izgo¬ 
vori, koliko treba jedan — kratki glasnik. Tako 
ima u jeziku dugih i kratkih slovakah. 

Bič, brat, car, čas', dim, dno, hleb, jug, 
kmet, — Badanj, češalj, igla, kosa, kčza, magla. 
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međja. — Zna-ah = znah; ore-u = oru; groh¬ 
otom = gro-otom — grotom; pri-iđem — prldem; 
ne-hoću = ne-oću = neću. 

Kratka dakle slovka, kad treba, bilježi se 
znakom a duga znakom -. 

Koje su reci u jeziku duge, koje li kratke, može se 
naučiti samo iz običaja. Ali niti duga slovka neostaje uvek 
duga, niti kratka neostaje uvek kratka, već se promenjuju, 
što se treba takođjer iz običaja naučiti. Jedini nastavci u 
sklonitbah spregah i izvadjanju reČih ostaju uvČk jednaki, 
pa to je svigđe ubilježeno u ovoj slovnici. 

1. Gavran , govor , jablan , jastreb, kamen . 
2. Kdga, muha , osa , rosa , staza. 

U svih su ovih rečih sve slovke kratke; ali 
kada jih izgovaramo, onda opažamo, da se pčrve 
slovke drugČije izgovaraju, nego li druge, to jest 
da se glasom nešto dižu. To dizanje zove se n a- 
glasak. Svaka reč mora imati svoj naglasak. 

Perva slovka rečih u 1. redu izgovara se oštro, 
kano da posle nje slede dva suglasnika. Taj se iz¬ 
govor bilježi znakom ("), koj se zove naglasak 
t e ž k i. Perva pako slovka rečih u 2. razredu izgo¬ 
vara se manje oštro. Taj se izgovor bilježi znakom 
(*) koj se zove naglasak potežki. 

Dakle za kratke slovke imamo dva naglaska: 
te žk i i potežki. 

i. B/'a-ago — blago; ja-a je — jaje ; me-eso 
— meso ; mo-ore = more; pl-ivo — pivo. — 
2. Bra ~ ada = brada ; du-uša = duša * gla-ava 
= glava ; gra-ana — grdna ; pe-eta =■ peta. 
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Perve su slovke ovih rečih duge. Ali perva 
se slovka rečih u 1. redu izgovara, kano da se 
pervi glasnik izgovara oštro. Taj se izgovor bilježi 
znakom ('), i zove se oštri naglasak; a perva se 
slovka rečih u 2. redu izgovara, kano da se drugi 
glasnik izgovara oštro; Ovaj se izgovor bilježi zna¬ 
kom ( A ), te se zove z avinuti naglasak. 

Dakle za duge slovke imamo dva naglaska: 
oštri i zavinuti. 

Kojim se naglaskom imaju bilježiti i izgova¬ 
rati ove reci ? 

Kruh, lav, bog, bol, bos, zora, želja, žena, zima, vojska r 
s traua, bačva, britva, čelo, pero, rebro, ljubav, pila, kletva,- 
majka, suša, žedja, jaram, ražanj, platno, pčela, kokoš, žalost- 

Zadnja slovka u višeslovčanoj reči nemože imati 
nikakva naglaska; sve druge slovke mogu biti na¬ 
glašene. 

Težki i oštri naglasak mogu stajati sama 
na pervoj slovci; n. p. grad , sunce , kolo , olovo. 

Po težki i zavinuti mogu biti na svakoj 
slovci; n. p. sloboda, kdleno , poglavar, ruka. 

Koje reči imaju koj naglasak, to se može naučiti 
samo iz običaja, govoreć s ljudmi, koji dobro izgo¬ 
varaju. 

Da treba reči dobro izgovarati, vidi se odatle, 
što iste reči drugo znače, kad prime drugi naglasak* 
n. p. dug , dug , duga, duga ; sud i sud, itd. 

§. 95. Naglasak neostaje uvek na istoj slovci, 
na kojoj je bio u korenitoj reči, već se pomiče ili 
napred ili nazad, i onda se obično promenjuje. 
To pomicanje biva, kada se reči kojoj što doda ili 
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spređa ili straga; n. p. ban, bana; bog, boga; bok, 
roV/, narod , ; konac , konca ; na zid ; 

glava, pod glavu; sunce, preko sunca. 

Da se naglasak pomiče prama početku reči, 
uzrok su ponajviše predloži, na koje obično prelazi 
naglasak s reči, pak onda reč ostane bez naglaska. 

Ima i rečih, koje neimaju nikakova naglaska, 
kano što su; n, p. sam, si, je , 5 / 0 , su; bih , 6/, 

bismo, biste, bi; ću, ćeš, će, ćemo, ćete, će ; onda po- 
kratjena zaimena osobna itd. Ove i slične reči moraju 
se u izgovoru spojiti s rečju, koja ima naglasak ; 
n. p. dcći-ću; uči-me; rekao-bih jtd. 

§. 96. Od naglaska pojedinih rečih razlikuje 
se naglasak celih stavakah. U svakom stavku ima 
više rečih, ali sve nisu jednako važne. Koje su važ¬ 
nije, metju se na pervo mesto, a koje su manje 
važne od ovih, ali važnije od svih drugih, metju se 
na zadnje mesto, a slabo važne stoje u sredini. Ali 
uvek se nemogu tako poredati reči, pak ipak treba 
čitajuč dizati glasom važnije reči. 

U ovih se primerih razlikuju tiskom reči, na 
koje pada naglasak. 

Velike se ribe nemogu hvatati li male mreže . 
Riba vidi meku, ali nevidi udic e. 11 ep a je jabuka 
često terpka . Kako se obdelava polje , onako 
irodi. Pokaži mu perst, uzeti će i ruku. Tko 
se opeče, i na mir zlo puše . Brat bratu 
pomaže . Izvan Pada i Eca utiču i druge reke u 
jadransko more . 

§. 97. U pesmah izmenjuju se duge i kratke, 
zatim naglašene i nenaglašene slovke po stalnih 
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pravilih. Obično se veli : Bez božje pomoći neima 
sreće , bez nje propadaju ista carstva. 

Ali kad pesnik veli: 

Bez pomoći višnje s nebi 
Sveta ’e stavnost svem beguća, 

Satiru se sama u sebi 
Silna carstva i moguća, 

to se opaža, da se slovke ugodno i pravilno me- 
njaju po ovom obrazcu : 


Ovde imamo četiri stiha, koji skupa uzeti 
čine kiticu. Slovke, koje jednako glase i kojimi 
se stih sjčršuje, zovu se srok. Srok može biti 
ili jeđnoslovčan: vol, stol; trud, prud, ili đvo- 
slovčan: samo, tamo; davaj, spavaj. —Posle 
svake četverte slovke mora se i reč sveršiti, pa to 
se zove odmor. 

Kada čitamo stihove, onda nesmijemo odviše 
naglasivati niti naglašenih slovakah, niti sroka, već 
treba sve ugodno zaokruživati. 


II. 0 pisanju rečih. 

A . 0 pisanju slovah i slovakah. 

§. 98. Za svaki glas ima u hervatskom jeziku, 
posebno slovo, koje se izgovara i piše, kano što je 
rečeno u prijašnjih razređih školskih. 
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Ali za neke glasove imamo po više znakovah, 
kano ć i tj , dj i gj. Zato za ove treba posebna 
pravila. Jerbo c se piše : 

1. u neopređeljenom načinu glagoljah na ći : 
peči, šeći, štrici. 

2. na početku i koncu svih rečih. koje imaju ovaj 
glas; n. p. ćud, čut, kraljić, Gundulić itd. 

3. u sredini ovih rečih: bećar, daća, domaći, 
gaće, hoću, kći. kuća, leća, maćuha, obći, 
pećina, pleće, pluća, sreća, šećer, tisuća, 
veće, veći, voće, vreća, 

4. u dioniku sadanjem : govoreći, šuteći. 

5. u samostavnicih, koji se izgovaraju na št ili sc: 
štukai šćuka; plašt i plašć; štap i šćap itd. 

dj i gj, gj piše se samo u tudjih rečih, u kojih 
je izvorno g , kano Georgius, Gjuragj; Magyar, 
Magjar itd. 

Slovo j spojeno sa slovi d, t , Z, n, čini jedno 
slovo, te se nesmije od njih đeliti: patu-ljak; 
kl a -nj ac itd. 

Glasnik e izgovara se u kratkih slovkah kano 
je, a u dugih ie\ n. p đete, đeteta — diete, dje¬ 
teta. — Posle r pretvara se e u kratkih slovkah 
u e ; n. p. vreme , vremena itd. 

e se piše pred r, kad za ovim sledi suglasnik, 
a izgovara se kano mukli neki glasnik, koj se može 
najbolje iz običaja naučiti; n. p. perst , kerst, terst 
itd. Ali ima nekoliko rečih, gde e pred r-om i 
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suglasnikom glasi kano nemačko e ; onda se nanj 
metne znak e; n. p. perce, malo pero itd. 

Kada se dva suglasnika u reci skupa sastave, 
onda se događja, da se jedan nešto drugčije izgo¬ 
vara, nego što mu prirodjeni glas žaliteva ; n. p. 
svatba , izgovara* se i nehotice kano svadba , redko 
kano retko , Ijubko kano ljupko . Ovakove se reci 
onako pišu, kano što jim zahteva koren, tako od 
svadba koren je svat , treba dakle pisati svatba itd. 

Kako se imaju pisati ove reci: ropski, 
glatko, gratski, ispisati, teško, društvo, 
prozba itd.? 

U pisanju ostalih slovah treba se đeržati pra- 
vilah blagoglasnih, izrečenih u §. 9. i đrugde po 
slovnici ; a treba se i obazirati na običaj, koj kad 
zavlada kod boljih pisacah; tako se kod nas obično 
piše serce, premda bi se imalo pisati serđ.ce, 
svečano mesto svetčano, vežbati mesto 
veštbati itd. 

U našem se jeziku u obće nepišu nigđe dva 
jednaka suglasnika skupa; n. p. mesto od-dignuti , 
piše se odignuti , mesto podannik , podanik; osim, 
gđe se nebi poznalo, čim je reč sastavljena; n. p. 
mesto iza piše se izza itd. 

0 razstavljanju slovakah i o pisanju velikih slovah 
govoreno je dosta obsirno u slovnici za III. razred. 


B . 0 razstavcih. 


§. 99. Znakovi, kojimi se služimo u pisanju, 
zovu se u obče razstavci (interpunkcije), jerbo raz- 



stavljaju stavke i česti stavačue, jednu od druge. 
Jesu pako ovi: 

A 4 Piknja znači, da treba glas čitajuć sasvim 
spustiti, i prestati. Stoji pako : 

1. na koncu zaveršenih stavakah, ako nisu upitni 
ili uzklični, jer onda stoji upitnik ili uzkličnik. 

2. za svimi izrazi, kojim manjka koj dio; n. p. 
Ču li me ? Ne. Vide li ga ? Da. 

3. za pojedinimi samostalnimi rečmi, kano u 
napisih; n. p. Odsek. Glava. Pazka. 

4. za ređnimi brojuici kada se izrazuju cifrom; 
n. p. Odsek l.-Gddine 1242. po tuko še Hervati Tatare 
na Grobničkom polju. 

B. Cerknja znači, da treba čitajuć malo 
postati, ali glasa nepustiti; stoji: 


I. u prostih, razširenih i stegnutih 
stavci h. 

1. U razširenom stavku međju uzporednimi 
čestini, ako nisu spojene veznikom i ; n. p, Otac y 
mati , deca, sve je umerlo. Sunce grije 1 razsvetljuje 
i naplodjuje zemlju. 

2. Kada se kojoj reči dodaju dve oznake, koje 
spadaju skupa, nerazstavljaju se čerknjom; n. p. 
Pio sam jako hervatsko vino ; ali : Pio sam jako, 
hervatsko vino , to jest jako, i to hervatsko. 

3. Dostavak, ako sastoji od više rečih, dčli se 
uvek ččrknjom od S 70 ga samostavnika; n. p. Franjo i. y 
cesar austrijski , umre g. 1835. Slavni jezikozpitac 
i povestnik slovenski , Šafarik , umre g. 1861. 
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4. Međju starci, koji su razstavljeni uzpored- 
nimi veznici: ne samo — nego i; koje — koje; 
niti — niti, stoji čerknja; n. p. Čudim se ne 
samo hrabrosti, nego i mudrosti njegovoj . On niti 
je hrabar, niti mudar . 

5. Međju razstarnimi čestmi stavka stoji samo 
onda čerknja, kada se jedna drugoj protivi; idu li 
skupa ili tumači li jedna drugu, nerazstavljaju se 
ččrknjom; n. p. Ili uči, ili idi na zanat . Odići ću 
danas , ili sutra. Odisao danas ili sutra . sve jedno . 
Kuća ova pače palača nije lepa . 


II. u sastavljenih stavci li. 

1. Čerknja stoji međju svimi uzporedjenimi i 
podređjenimi stavci i njihovim glavnim, ako su oni 
samostalni i nestegnuti; u stegnutih samo onda, 
ako neimaju yeznika i ; n. p. Kada dobijem nova - 
cah, kupiti ću knjigu ♦ Ziaš, što veliš ? Ljudi se za 
reći hvataju, a volovi za rogove . 1 ljude i životinje 
i stabla treba gojiti . 

2. Uzročni se i zaključni stavci samo onda raz- 
stavljaju čerknjom od svojih glavnih stavakah, ako 
su kratki i u tesnu savezu; ako li su poduži i 
samostalni, razstavljaju se piknjo-čerknjom ; n, p. 
Neću doći, jer me glava loli. Ti si dobro znao; 
primi dakle nagradu . 

3. Svako potanje označivanje glavnoga stavka, 
izrečeno celim stavkom, razstavlja se čerknjom; amo 
idu i svi dionici i prelaznici ; n. p. Ljudi, koji 
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znadu , što znači biti poglavarom , neprimaju rado 
na se častih. 

i. Peti padež razstavlja se uvek čerknjom, ako 
nije uzklik; n. p. Sini, sunce , i pred moja vrata ; 
nu: Boze! smiluj mi se. 

C. P i knj o - e er k nj a znači, da treba u čitanja 
duže stati i glas uzderžati; stoji: 

1 . međju svirni uzporedjenimi stavci u stavae- 
jnoj svezi i »globi, ako su samostalni; n. p. Svaki 
zanatnik , ako hoće da pošteno žive , mora marljivo 
raditi ; vojnik radi takodjer na drugi način ; a tko 
perom i glavom radi , neizključuje se odavle. 

% medju razstavnimi protivnimi i uzročnimi 
stavci, ako sami po sebi čine saveršenu celost; n. p. 
Kada Turci vide Serbe za sobom , gdekoji se stanu 
vratjati i druge izbijati , da se biju ; ali kad Serbi 
opale na njih iz busijah , onda svi nagnu , kamo 
koji može. 

D. Dve pik nje znače, da treba čitajuć još- 
duže postojati i glas zaderžavati; stoje : 

1. svigde, gde se celost razstavlja na česti; 
n. p. Neprijatelj udari na dve sirane: jedni s leva r 
a arugi s desna. 

2. medju pervim i drugim delom stavačne 
sglobe, osobito ako su poduži; n. p* Kano što se 
narav , odpočinuv malko , ozivljuje i ojačava , pa na 
novo deluje : tako i čovek , pošto se je noćju snom 
okrepio, ustane i posla se primi. 

3* kada se navode tudje reci; n. p. Otac mi 
reče : Uči , sinko , marljivo. 
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4. po sveršenom stavku, kada se za njim na¬ 
vodi nešto, što ga dalje razvija ; n. p. Zato navale 
svi , te ga oprave i okuju: tu su kovali i oni , 
koji čekića prije u rukuh nikad videli nisu . 

E. Uzkličnik (!) znači, da treba glas jače 
dići, da se kakovo ćutjenje izrazi; stoji : 

1. posle uzklikab, kad stoje sami, ili kada se 
za njimi izraz nemenja ; n. p. 01 oj l vajme! oh! 
Za Boga! 

2. za 5. pađežem, kada stoji ili sam ili s uz- 
klikom, a čovek koće da ga silnije izreče; n, p. 
Otče! oprosti mi grehe . 

3. za celimi stavci, ako se silnije izriču, a 
izrazuju čudo, želju, kletvu itd.; n. p. Evo 
sin ubi otcal 

F. Upitnik (?) znači, da treba glas osobito 
podići i zađeržati se nešto u čitanju; stoji : 

1. za svakim upravnim pitanjem, na koje se 
može odgovoriti; n. p. Tko? Ti? Fada? Što veliš ? 

2. ako pitanje sastoji od više stavakah, onda 
upitnik stoji na koncu svih tih stavakah; n. p. 
Zar da čovek , koj je sve primio od Boga , ne štuje 
svoga stvoritelja ? 

3. ako se s glavnim stavkom spoji upitni pođ- 
redni stavak, nemetje se upitnik ; n. p. Ti neznaš , 
što si otcu dužan . 

Ako se pak u kojem stavku posle koje reci metne u 
zaporci upitnik, onda znači, da se dvoji o istini one reci 

n. p. ZrinjsJci Nikola izdade (?) svoju domovinu. 

Slovnica za IV. razred. 


9 
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G. Spojnik (-) je kratak potez, koj se metje 
u sredinu slovakah, koje idu skupa ; stoji : 

1. kada se reč u slovke razvergava, n, p. 
pro-si-mo . 

2. na kraju stiha ili redka, da se dio reci 
prenese. 

3. međju dva samostaynika, koji čine jednu 
reč; n. p. Samur - kalpak. 

H. Stanka (—) je poduži potez; stoji : 

I. kada se govor prekida; n. p. Frankopan 
je — gde za Boga ? 

2. kada se osobito naznačuje , da se govor 
menja, ili da sledi nešto neočekivana; n. p. Vidite li? 
— jurve popuštaju — Udri l Nebojte se — stante. 

I. Zaporka (()) stoji: 

1. Kada pisac hoče da u govor umetne stavak, 
koj strogo neide onamo, te bi se lako mogao iz~ 
pustiti; n* p. Kada mi je došao brat ( nisam ga 
vidio tri godine ), dočekah ga lepo . 

2. U kazalištnih igrah, kada se naznačuje, što 
rade govoreće osobe; n. p. 

Frankopan 

(tčrgne sablju i stavi se vojsci na čelo). 

Sa mnom sada, đeco ! slava zove. 

K. Apostrof (’) se inetje, kada se iz raznih 
uzrokah izpušta koje slovo; n. p. Jesi l' što zdrav 
i veseo? 

L. Navodnik („“) se metje pred pčrvu i 
posle zadnje tudje upravne reči ; n. p. Onda Miloš . 
reče: „Kamo ćete , nesretni sinovi 1“ 
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M. Namestnik (. . .) se metje, kada pisac 
izpušta nekoliko slovah u rečih, što jih nije budi 
mogao, budi hotio navesti; n. p. Ovu je slovnicu 
napisao V . . . r. 


IH. 0 tvorenju rečih. 

0 izvodjenju rečih. 

§. 100. Iz jedne reci može se napraviti više 
rečih, pa to biva na tri načina: 1) ako se što sred 
reči promeni, 2) ako se što doda reči, 3) ako se 
više rečih skupa sastavi. 

Perva dva načina zovu se izvodjenje, a 
tretji se zove slaganje. 

U sredini se menja nešto u ovih rečih: ri-ti, 
rov; kri-ti, krov; sija-ti, si-to; bi-ti, 
boj ; li - ti, loj. 

Kada se ovako naprave reči, koje se nemogu 
razvčrći u manje česti, a da ostanu reči, onda se 
takove zovu korenite reči; n. p. toj je korenita 
reč za bojište . 

Ona pako reč, iz koje se izvodi više rečih, 
kano što se razvijaju grane iz panja, zove se 
panj; tako reč vlada je panj reči vladati. 

Slovka ona, po kojoj postaje nova reč, zove 
se tvorka, n. p. hrani-ti, hranit- elj , elj je 
tvorka. Tvorkami se izvadjaju samostavnici, 
pridavnici i glagolj i. 


9 * 
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0 izvođjenju sam os tav n i k ah. 

§. 101. Glavne tvorke, kojimi se izvađjaju sa 
mostavnici, jesu : 

ac a) kada se dodaje korenu glagolja ili dioniku 
srednjemu, znači mušku osobu, koja što čini ; 
n. p. kosac, kupac, lovac , pisac; — čitalac , pi- 
salac , šilac. 

b) kada se dodaje dioniku terpnomu, znaci 
muškarca, na kojem je što učinjeno; n. p. pro- 
kletac , šibanac. 

c) Kada se doda pridavniku neizvestnomu, 
znači čoveka, koji jest ono, sto pridavnik znaci ; 
n. p. bogatac, bosonozac , cernoglavac , svetac , 
šarac. 

d) kada se doda imenu vlastitomu građovah 
i pokrajinah, znači muškarca, koj jest odanle , 
n. p. Budimac , Podravac , Posavac , Slavonac. 

ej Tvorka ova znači i malu stvar od onoga, 
što naznačuje samostavnik; n. p. brusač — mah 
brus; dvorac = mali dvor. 

ač dodato panju neopredeljenoga znaci muškarca, 
koj što radi, ili oruđje, kojim se što radi; n. p. 
kopač , kovač ; — pokrivač , sadjac. 
ača a) kada se doda glagolju, znači orudje; n. p 
nategača , obarača. 

b)' kada se doda pridavniku od derva, znači 
batinu, šibu, metlu ; n. p. bukovača , brezovača 
leskovača. 
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ad znači množinu živućih bitjah; n. p. konjad , 
telad, Turad, Vlašad . 

aj đođato glagolju znači čin pomišljen ; n, p. ko¬ 
račaj, običaj, tečaj . 

i ak a) kada se dodaje glagolju, znači čin po¬ 
mišljen, ili mužkarca, koj što radi, ili na kom 
se što radi; n. p. dolazak, povratak, dobitak, 
dodatak ; —- obešenjak . 

b) kada se dodaje pridavniku, znači čoveka, 
koj je ono, što pridavnik kaže ; n. p. gluhak , 
modrak , novak. 

c) kada se dodaje samostavniku, znači malenu 
stvar; n. p. biserak, časak, darak , hladak . 

a) kada se dodaje glagolju, znači zanatnika 
n. p. pisar, tesar , zzVfar. 

b) kada se dodaje samostavniku, znaci čo¬ 
veka, koj što radi, čura; n. p, kamenar, klobučar , 
rešetar, govedar , 

znači različite stvari, osobito, mesto, gde se 
što čuva ; n. p t pivara, strazara , košara . 

znači čoveka, koj ili ima, ili se bavi onim, što 
znači samostavnik; n. p. berkaš, bogataš , rakijaš, 
sekiraš . 

0 znači radnju ; n. p. berba , tergatba, 

* molitva. 

ća znači učinak glagolja; n. p. dača, plaća, odeća ♦ 
umaljava značenje rečik srednjega spola : A*0/o 7 
kolce ; ć/ć/čč, sć/ćć, sunašce, berdašce . 

cč znači osobu ili životinju, kojoj se spol nezna, 
n. p. ciganče, konjče, zivinče ♦ 
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elj znači mužkarca, koj nešto radi; d. p. učitelj 7 
hranitelj , spasitelj. 

etina povećava stvar i pogčrđjuje; n. p. ženetina r 
knjizetina. 

ica a) đođato pridavniku, znači bolesti; n. p. groz¬ 
nica , kihavica , padavica. 

b) kakvu god stvar ženskoga spola ; n. p. 
učionica , kovnica , bistrica , (voda). 

c) žensku od mužkih imenah; n. p. muče¬ 
nica, učiteljica . 

d) umaljava osobu ili stvar ženskoga spola; 
n»p. devojčica , knjižica, latinica. 

ić umaljuje značenje reči; n. p. konjić, kraljić. 

ik a) dodato terpnomu dioniku znači čoveka, koj 
jest ono, što dionik kaže; n. p. mučenik , učenik 
poslanik. 

b) dodato imenu dervah znači lug one 
versti; n 4 p. bukvik , hrastik , šljivik. 

Uja dodato korenu glagolja znači ženu, koja ono 
radi; n. p. belilja , pletilja , vezilja. 

in pridavniku dodato znači čoveka; n. p. domaćin , 
tudjin. 

ina a) dodato pridavniku na ov, koj pokazuje^ 
čije je što, znači zemlju; n. p. banovina , carć- 
kneževina. 

b) dodato pridavniku na op, koj pokazuje 
verst đerva, znači ono isto dćrvo: n. p. bukovina, 
drenovina , jelovina. 

c) dodato pridavniku na ou, koj pokazuje 
vlastitost marve, zveri, znači meso od one marve;. 
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n. p. ovnotina , škopčevina\ zečevina\ druge 
slične reci dodaju taj nastavak korenu ; n. p. 
govedo = govedina , tele ( i) = teletina itd. 

d) dodato drugomu pridavniku znači pomiš¬ 
ljenu stvar; n. p. cernina , hitrina , milina , sY- 
rina. 

ište i /site a) dodato dioniku srednjemu ili samo- 
stavniku znači mesto, gđe se što radi ; n. p. 
igralište , kupalište , terčalište ♦ 

b) d( dato samostavniku znači i đeržalicu, na 
koju je što nasadjeno ; n. p, toporišće . 

ivo znači, što se ima raditi; n. p . gradivo, jestivo, 
pecivo . 

janin drdato imenu mesta, znači mužkarca, koj 

j jest odanle; n. p. Bečanin . Brodjanin , iiter- 
lovčanm. 

je (lje) a) dodato dioniku terpnomu znači činjenje ; 
n, p* poslovanje , igranje , zevanje. 

h) dodato pridavniku znači stališ ; n. p. 
zdravlje , veselje. 

c) dodato samostavniku znači skupnost stvarih ; 
n. p. dervlje, granje , groblje ♦ 

d) dodato zemljopisnomu imenu zDači prostor 
zemlje; n. p. Podunavlje , Medjumurje. 

lo a) dodato glagolju znači orudje, kojim se što 
radi ; n. p. belilo, cernilo , gudalo . 

b) čoveka s preziranjem ; n 4 p. uzimalo , 
davalo , pentalo . 

nja dodato glagolju znači činjenje glagolja; n. p. 
bludnja , hitnja 9 kopnja, košnja . 



136 

oba, oca, ota dodato samostavniku ili pridavniku, 
znači svojstvo ; n. p. hudoba, gerdoba-, beloća, 
čistoća ; dobrota, bosota, grehota, sramota. 

onja dodato samostavniku ili pridavniku znači, da 
netko ima u velikoj meri onoga; n. p. rogonja, 
gluhonja, dugonja. 

ost dodato dioniku terpnomu ili pridavniku znači 
pomišljeno svojstvo ; n. p. učenost, dragost , bla¬ 
gost, vernost. 

stvo a) dodato pridavniku znači pomišljeno svojstvo; 
n. p lahomstvo, siromaštvo, svojstvo. 

b) dodato samostavniku znači stališ; n. p. 
banstvo, učiteljstvo, suzanjstvo. 

c) svotu Ijudih, stališa ili vere ; n. p. ker- 
stjanstvo, poganstvo. 

urina dodato samostavniku povećava i pogerđjuje 
mu značenje; n. p. kvjizurina, stolurina. 


0 izvodjenju pridavmkab.. 

§« 102. Glavne tvorke, kojimi se izvadiaju pri- 
đavnici, jesu: 

adi dodato trajnomu glagolju znaci, čemu sto služi; 

n. p. pisaći {stol), spavaća {košulja), 
ahan (ašan) nmaljuje značenje pridavnika; n. p. 

maljahan i malašan , mladjahan, lagahan . 
an znači, čemu što spada; n. p. gladan , mučan , 
blatan , mlečan. 

av dodato samostavniku znači vanjsko svojstvo ; 
n. p. dlakav, grozničav , kozičav. 
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at dodato samostavniku znači, da ima mnogo čega; 
n. p. bogat , bradat , berkat, glavat . 

ast dodato samostavniku ili pridavniku znači, čemu 
je što slično ; n. p. bedast , budalast , lisast, cer - 
nomanjast . 

(ačak) umaljuje značenje pridavnika; n. p. 
dugačak , slabačak. 

en dodato samostavniku znači, od čega je što ; n. p, 
lanen, derven , košćen. 

in dodato imenu ljuđih na a znači, čije je što; n. p. 
Marijin , sestrin , Nikolin. 

it dodato samostavniku znači ono, što biva u čem ; 
n. p. zakonit , grebenit , korenit . 

a) znači vanjsko svojstvo; n. p. milostiv , cerviv, 
plesniv . 

b) svojstvo, koje može što učiniti, ili može 
biti učinjeno; n. p, škodljiv , terpljiv ; — plašiv , 
prediv , škakljiv . 

jV dodato samostavniku znači svojstvo pojedine neiz- 
vestne osobe ili životinje; n. p. čovečji , govedji , 
golublji , kravlji , mačji . 

nji znači, da nešto spada na ono, što reč kaže : 
n. p. krajnji , kutnji, uzkeršnji, današnji . 

or a) dodato reči, koja znači čoveka, naznačuje 
svojinu njegovu ; n. p. banov , Markov, pastirov, 

b) dodato reci, koja znači dervo ili živo¬ 
tinju, naznačuje, da je nešto od onoga ; n. p. tfrć- 
rakova juha . 
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ski a) dodato imenu narodah i stališah, znači, da 
što spada na ćeli onaj narod i stališ ; n. p. čo- 
večanski, kerstjanski, hervatski. 

b) dodato imenu zemlje itd., znači, da nešto 
spada onamo; n. p. zagrebski, karlovački, rečki. 


O izvođjenju glagoljah. 

§. 103. Glagolji se izvadjaju ili iz imenah ili 
iz glagoljah. 

Iz imenah se izvadjaju ovimi tvorhami : 
e prari same neprelazne glagolje; n. p. boleti, 
stideti se, beleti\ bogate r ti . 

a, i znače isto, što i samostavnik ; prave se pro¬ 
lazni glagolji, od kojih jedni vole ovu tvorku, 
drugi onu, ali samo i primaju neprelazni sa e ; 
n. p. zidati, vidi ti, bogatiti . 
nu znači, da se čin jedanput čini; n. p. puknuti, 
sinuti\ viknuti . 

ova , eva znači : obnašati čast, službu i vreme; n. 
p. banovati, kraljevati, bolovati, danovati. 

Iz glagoljah se izvadjaju : 

1. đoveršni iz trajnih kojim pređlogom; n. p. 
tresti, potresti; kopati, prokopati . 

2. trajni iz doveršnih umetkom a (aja ) ; n. p. 

mesti, metati; sesti, sedati ; davati ; staž/, 

stajati; obaviti, obavljati. 

3. ponavljajući iz trajnih i doveršnih umetkom 
iva, ava; n. p. pisati, pisivati ; rešiti, rešivati i 
rešavati . 



m 

4. Počeštjujući iz trajnih i ponavljajućih, ako 
se medju koren i umetak metne još ut; n. p. 

skakati , skaktati , skakutati; zapitivati , zapitkivati \ 
govoriti , govorkati . 

0 sastavljanju rečih. 

§* 104. Imajući hervatski jezik mnogo tvorakah 7 
malobad sastavlja dve reći u jednu, već ponajviše 
sastavlja predloge sa svakoverstnimi rečmi, pak i 
ove predložne slovke; pa , j&nz, raz, su , 

Ali poverh toga ima i sastavljenih rečih. 

I. Samostavnici se sastavljaju: 

1. iz samostavnika i samostavnika; n. p. kolo¬ 
vrat , vinograd. 

2. iz pridavnika i samostavnika; n. p. dobrotvor 7 
tankoprelja . 

3. iz glagolja i samostavnika; n. p. kaziput , 
razspikuća . 

4. iz prislova i samostavnika; n. p. berzovoz. 

II. Priđavnici se sastavljaju: 

1. iz pridavnika i samostavnika; n. p. bosonog 7 
golog lav. 

2. iz samostavnika i pridavnika ; n. p. bogo- 
Ijuban ? čudotvoran. 

(Yidi slovnicu A. Mažuranića). 
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Sve skupa .... 


Odsek drugi. 

0 prostom stavku. 
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2. 0 vremenih . . . 
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3. 0 načinih. 

4. 0 broju i osobah . . 

II. 0 imenih i zaimenih. 

1. 0 spolu i broju . . . . 

0 slaganju u spolu .... 
0 broju. . 
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A. 0 padežih bez predloga . . 
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f? 5. . 

n 4. „ ...... 
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,2. n . 
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A. 0 sklanjanju samostavnikah. 
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E. 0 porabi pridavnikah izvestnih i neizvčstnih 


Odsek tretji. 

O sastavljenih stavcih. 

O uzporednih stavcih * 
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0 pokratjenih », ******* 

0 porabi vremenah u glavnih stavcih . 

n podredjenih r . . 

M načinah • .. 
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Odsek četverti. 

0 sprezanju glagoljah. 

I. Pomoćni glagolji.*. 

1 Biti. 

II. Pravilni glagolji.* * * 

1. Tvorna i tćrpna sprega. 

A. Dionici i prelaznici 

HI. Nepravilni glagolji . 
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Odsek peti. 

O naglasivanju, pisanju i trorenju rečih. 

I. On naglask u. 

II. O pisanju. 
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